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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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768,149. 1994/11/07. A & E TELEVISION NETWORKS, 235
EAST 45TH STREET, NEW YORK, NEW YORK 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

A & E 
WARES: (1) Videocassettes containing audio-visual programs.
(2) Books, magazines and brochures. SERVICES: (1) Production
and distribution of programs for television and for the home video
market on behalf of others. (2) Publication of books, magazines
and brochures on behalf of others. Used in CANADA since at
least as early as October 1985 on wares (2) and on services (2);
June 30, 1991 on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes contenant des documents
audio-visuels. (2) Livres, magazines et brochures. SERVICES: (1)
Production et distribution d’émissions pour la télévision et pour le
marché vidéo domestique pour le compte de tiers. (2) Publication
de livres, de magazines et de brochures pour le compte de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1985 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2); 30 juin 1991 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1).

820,147. 1996/08/08. HERBALIFE INTERNATIONAL, INC., 1800
CENTURY PARK EAST, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DINOMINS 
WARES: Chewable vitamin and mineral supplements. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminés et minéraux à
mâcher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

827,806. 1996/11/04. EDITIONS ATLAS SOCIÉTÉ ANONYME,
22, RUE DE COCHEREL, F-27000, EVREUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

ATLAS EDITIONS 

Le droit à l’usage exclusif du mot EDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matières imprimées, nommément
journaux, périodiques, livres, brochures, dépliants, magazines et
encyclopédies, reliures et couvertures de carton et de tissus pour
livres et feuillets, pages imprimées de fascicules et de
remplacement, livres pour de telles reliures, photographies, cartes
à jouer, machines à écrire, papier adhésif, matériel d’imprimerie,
nommément, fascicules, volumes, livres, fiches, encyclopédies,
brochures, revues, agendas, affiches, albums, posters;
caractères d’imprimerie; et plaques d’imprimerie. (2) Supports
d’enregistrement magnétiques et électroniques, nommément
bandes magnétiques, vidéogrammes, disquettes informatiques,
CD Rom; des vidéogrammes, nommément cassettes vidéo pré-
enregistrées; des disques acoustiques, nommément cassettes,
disques compacts audio pré-enregistrés et des disquettes pré-
enregistrées pour ordinateur contenant des journaux, des
périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters; des CD-ROM
pré-enregistrés contenant des journaux, des périodiques, des
livres, des brochures, des dépliants, des magazines, des
encyclopédies, des photographies, des pages fascicules et
remplacements, des fiches, des revues, des agendas, des
affiches, des albums, des posters; des jeux et des jouets,
nommément jeux de société, maquettes à monter, figurines,
peluches. SERVICES: (1) Services éducatifs nommément dans le
cadre de séminaires, stages, conférences et forums dans les
domaines culturels, artistiques, scientifiques, techniques et ludo-
éducatifs et de divertissement sous forme de matières imprimées,
nommément journaux, périodiques, livres, brochures, dépliants,
magazines, encyclopédies, reliures et couvertures de carton et de
tissus pour livres et feuillets, pages imprimées de fascicules et de
remplacement, livres pour de telles reliures, photographies, cartes
à jouer, machines à écrire, papier adhésif; matériel d’imprimerie,
nommément, fascicules, volumes, livres, fiches, encyclopédies,
brochures, revues, agendas, affiches, albums, posters;
caractères d’imprimerie; et plaques d’imprimerie; et des cours de
formation nommément dans le cadre de séminaires, stages,
conférences et forums dans les domaines culturels, artistiques,
scientifiques, techniques et ludo-éducatifs sous forme de matières
imprimées, nommément journaux, périodiques, livres, brochures,
dépliants, magazines, encyclopédies, reliures et couvertures de
carton et de tissus pour livres et feuillets, pages imprimées de
fascicules et de remplacement, livres pour de telles reliures,
photographies, cartes à jouer, machines à écrire, papier adhésif;
matériel d’imprimerie, nommément, fascicules, volumes, livres,
fiches, encyclopédies, brochures, revues, agendas, affiches,
albums, posters; caractères d’imprimerie; et plaques d’imprimerie; 
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des services d’imprimerie; des services de location de films et de
projecteurs; des services de projection de films; des services de
production de films; des services d’enregistrement sonores; des
services de transmission et de diffusion de programmes
radiophoniques et de télévision. (2) Services de transmission
électronique de données, la location de temps d’accès à un centre
serveur, la consultation en matière d’ordinateur, la programmation
pour ordinateurs, les services éducatifs et de divertissement sous
forme de supports d’enregistrement magnétiques et
électroniques, nommément bandes magnétiques, vidéogrammes,
disquettes informatiques, CD Rom; des vidéogrammes,
nommément cassettes vidéo pré-enregistrés; des disques
acoustiques, nommément cassettes et disques compacts audio
pré-enregistrées; des disquettes pré-enregistrées pour ordinateur
contenant des journaux, des périodiques, des livres, des
brochures, des dépliants, des magazines, des encyclopédies, des
photographies, des pages fascicules et remplacements, des
fiches, des revues, des agendas, des affiches, des albums, des
posters; des CD-ROM pré-enregistrés contenant des journaux,
des périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters; et les cours de
formation sous forme de supports d’enregistrement magnétiques
et électroniques, nommément bandes magnétiques,
vidéogrammes, disquettes informatiques, CD Rom; des
vidéogrammes, nommément cassettes vidéo pré-enregistrés; des
disques acoustiques, nommément cassettes et disques compacts
audio pré-enregistrées; des disquettes pré-enregistrées pour
ordinateur contenant des journaux, des périodiques, des livres,
des brochures, des dépliants, des magazines, des encyclopédies,
des photographies, des pages fascicules et remplacements, des
fiches, des revues, des agendas, des affiches, des albums, des
posters; des CD-ROM pré-enregistrés contenant des journaux,
des périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters. Employée au
CANADA depuis novembre 1980 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word EDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed material, namely newspapers, periodicals,
books, brochures, folders, magazines and encyclopedias,
bindings and covers made of paperboard and cloth for books and
leaflets, printed pages for fascicles and for replacement, books for
the aforesaid bindings, photographs, playing cards, typewriters,
adhesive paper; printing materials, namely fascicles, volumes,
books, sheets, encyclopedias, brochures, reviews, planners,
signs, albums, posters; printer’s type; and printing plates. (2)
Magnetic and electronic recording media, namely magnetic tapes,
videos, computer diskettes, CD-ROMs; videos, namely pre-
recorded videocassettes; audio disks, namely cassettes, pre-
recorded audio compact discs and pre-recorded computer
diskettes containing newspapers, periodicals, books, brochures,
folders, magazines, encyclopedias, photographs, pages for

fascicles and replacements, sheets, reviews, planners, signs,
albums, posters; pre-recorded CD-ROMs containing newspapers,
periodicals, books, brochures, folders, magazines, encyclopedias,
photographs, pages for fascicles and replacements, sheets,
reviews, planners, signs, albums, posters; games and toys,
namely parlour games, models, figurines, plush toys. SERVICES:
(1) Educational services, namely in relation to seminars,
internships, conferences and forums in the fields of culture, the
arts, science, technology, play-learning and entertainment in the
form of printed materials, namely newspapers, periodicals, books,
brochures, folders, magazines, encyclopedias, bindings and
covers made of paperboard and cloth for books and leaflets,
printed pages for fascicles and for replacement, books for the
aforesaid bindings, photographs, playing cards, typewriters,
adhesive paper; printing materials, namely fascicles, volumes,
books, sheets, encyclopedias, brochures, reviews, planners,
signs, albums, posters; printer’s type; and printing plates; and
training courses, namely in relation to seminars, internships,
conferences and forums in the fields of culture, the arts, science,
technology and play-learning in the form of printed materials,
namely newspapers, periodicals, books, brochures, folders,
magazines, encyclopedias, bindings and covers made of
paperboard and cloth for books and leaflets, printed pages for
fascicles and for replacement, books for the aforesaid bindings,
photographs, playing cards, typewriters, adhesive paper; printing
materials, namely fascicles, volumes, books, sheets,
encyclopedias, brochures, reviews, planners, signs, albums,
posters; printer’s type; and printing plates; services related to the
hiring of films and projectors; services related to film projection;
services related to film production; services related to sound
recording; services related to the transmission and distribution of
radio and television programming. (2) Services related to
electronic data transmission, hiring of access time to a server
centre, computer consulting, computer programming, services
related to education and entertainment in the form of magnetic and
electronic recording media, namely magnetic tapes, videos,
computer diskettes, CD-ROMs; videos, namely pre-recorded
videocassettes; audio disks, namely cassettes, pre-recorded
audio compact discs; pre-recorded computer diskettes containing
newspapers, periodicals, books, brochures, folders, magazines,
encyclopedias, photographs, pages for fascicles and
replacements, sheets, reviews, planners, signs, albums, posters;
pre-recorded CD-ROMs containing newspapers, periodicals,
books, brochures, folders, magazines, encyclopedias,
photographs, pages for fascicles and replacements, sheets,
reviews, planners, signs, albums, posters; and training courses in
the form of magnetic and electronic recording media, namely
magnetic tapes, videos, computer diskettes, CD-ROMs; videos,
namely pre-recorded videocassettes; audio disks, namely
cassettes, pre-recorded audio compact discs; pre-recorded
computer diskettes containing newspapers, periodicals, books,
brochures, folders, magazines, encyclopedias, photographs,
pages for fascicles and replacements, sheets, reviews, planners,
signs, albums, posters; pre-recorded CD-ROMs containing
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newspapers, periodicals, books, brochures, folders, magazines,
encyclopedias, photographs, pages for fascicles and
replacements, sheets, reviews, planners, signs, albums, posters.
Used in CANADA since November 1980 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

832,199. 1996/12/20. CABIN CREEK, LTD., A UTAH LIMITED
PARTNERSHIP WITH JEANETTE R. LYNTON, 738 E. QUALITY
DRIVE, AMERICAN FORK, UTAH, 84003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CLOSE TO MY HEART 
WARES: (1) Paper goods and printed matter, namely,
scrapbooks; journals; binders; calendars; components for
scrapbooks and journals; papers for scrapbooks and journals and
specialty papers; namely, art paper, craft paper, background
papers, texture papers, fibre paper, recycled paper, tissue paper,
wrapping paper, gift wrapping paper, writing paper, looseleaf
paper, paper doilies, opaque paper, parchment paper, printing
paper, colored papers, paper tags, paperboard, die-cut shaped
papers, recipe cards, family history papers and printed paper for
decorating photos, namely decals and stickers; bookmarks; idea
books and magazines relating to arts and crafts; rubber stamps,
adhesive tapes for stationery or household use and photo corners.
(2) Binders, rubber stamps, stencils, glues, adhesives, pencils,
pens, markers, adhesive tapes for stationery or household
purposes, photo corners, papers for scrap books and journals and
specialty papers namely, genealogical papers, sheet protectors,
and plastic sheets, folders, and pages used for preserving items
including documents and photographs. Priority Filing Date: June
21, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/123,621 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 14,
1999 under No. 2,278,515 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 27, 2001 under No. 2,438,710 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles en papier et imprimés,
nommément albums à coupures; journaux; classeurs; calendriers;
composants pour albums à coupures et journaux; papier pour
albums à coupures et journaux et papiers spéciaux, nommément
papier pour artiste, papier pour l’artisanat, papier d’arrière-plan,
papier texturé, papier de fibres, papier recyclé, papier de soie,
papier d’emballage, papier à emballer les cadeaux, papier à
écrire, feuilles mobiles, napperons en papier, papier opaque,
parchemin, papier à imprimer, papier de couleur, étiquettes en
papier, carton, papier découpé à la forme, fiches de recettes,
papier pour histoire de famille et papier imprimé pour la décoration
des photos, nommément décalcomanies et autocollants; signets;
cahiers d’idées et magazines ayant trait aux arts et à l’artisanat;
tampons en caoutchouc, rubans adhésifs pour papeterie ou usage
domestique et coins-photos. (2) Classeurs, tampons en
caoutchouc, pochoirs, colles, adhésifs, crayons, stylos,
marqueurs, rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison, coins-

photos, papier pour albums de découpures et journaux et papiers
spéciaux, nommément papier de généalogie, protecteurs de
feuilles, et feuilles de plastique, chemises, et pages utilisées pour
conserver des articles, y compris des documents et des
photographies. Date de priorité de production: 21 juin 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/123,621 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999
sous le No. 2,278,515 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous le No.
2,438,710 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

839,566. 1997/03/17. MESSER GRIESHEIM GMBH, HANAUER
LANDSTRASSE 300-326, FRANKFURT/M, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade mark. The
word MESSER is dark blue, the circle enclosing the three triangles
is red and the three triangles are white.

As provided by the applicant, MESSER means a number of things
in German: a name, cutter, measurement, a knife.

WARES: Oxygen and other gases, namely argon, nitrogen,
oxygen and carbon dioxide; gas mixtures of argon, nitrogen,
oxygen and carbon dioxide for a wide variety of industrial,
scientific, medical and environmental purposes; liquid and gas
fuels; welding compounds and solders; metallic powders for
welding and cutting purposes; weld filler materials; welding,
soldering and brazing rods; welding wires and electrodes;
machines and parts thereof for gas welding; current generators for
welding; safety, welding and cutting equipment for the
maintenance and metal working industry, namely, power tools,
welding cable, welding hoses, welding helmets, safety glasses,
welding gloves, ear protection, mig and tig wire, plasma cutting
machines, safety curtains, cylinder carts, and plumbing torches;
welding timers, gauges and monitors for cutting and welding;
metal containers for the gaseous, solid and liquid media
mentioned; medical apparatus and containers for cryogenic
purposes, namely a system of pipes and containers containing
gases such as liquid nitrogen for use in cold therapy treatments;
generators; metal clamps; equipment and accessories, namely
containers and machines for the production, storage and
conveyance of gases; flame cutting and flame guiding machines
for cutting and joining processes; jet deflashing machines,
industrial robots for cutting and joining; gas mixing machines;
pump machines; compressors; computers for welding and cutting
machines; computer programs for use in the cutting and welding
industry; lasers for cutting and welding; pressure gauges and
regulators; burners and lancers for industrial gas or electric
furnaces; gas heaters; gas purifying and repurifying units; water 
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purifying units; machinery for the burning of gases consisting of
burners or lancers in a combustion chamber, and water treatment
units consisting of a gas container, pumps, pipeline and valves for
the production of water; torches and torch parts. SERVICES:
Operation of a business specializing in the sale and distribution of:
welding compounds and solders, metallic powders for welding and
cutting purposes, weld filler materials, welding, soldering and
brazing rods, welding wires and electrodes, machines and parts
thereof for gas welding, current generators for welding, welding
and cutting equipment, welding timers, gauges, and monitors for
cutting and welding manufactured by others; repair and
maintenance of pipelines, transport containers, machines,
apparatus and aggregates for gas application; insulating pipe and
tube systems for gas and cold applications, consulting services,
namely technical consulting in the use of gases in industry and
science and in metal processing systems; providing cold
shrinkage of metal parts and computer programming services;
rental and leasing of computer software processing programs and
data processing equipment; pressure testing services; and
research and development services in the field of cutting and
welding technology. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 1996 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le mot MESSER est bleu foncé, le
cercle renfermant les trois triangles est rouge et les trois triangles
sont blancs.

Le mot MESSER signifie plusieurs choses en allemand: un nom,
un dispositif de coupe, une mesure, un couteau, tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Oxygène et autres gaz, nommément argon,
azote, oxygène et dioxyde de carbone; mélanges gazeux d’argon,
d’azote, d’oxygène et de dioxyde de carbone pour de nombreuses
fins industrielles, scientifiques, médicales et environnementales;
combustibles liquides et gazeux; métaux d’apport; poudres
métalliques pour le soudage et le coupage; matériaux de charge;
baguettes de soudage et de brasage; fils-électrodes et électrodes;
machines et pièces connexes pour le soudage aux gaz;
génératrices de courant pour le soudage; équipement de sécurité,
de soudage et de coupage pour l’industrie de l’entretien et du
travail des métaux, nommément outils électriques, câbles de
soudage, tuyaux souples de soudage, casques de soudeur,
lunettes de protection, gants de soudage, protecteurs d’oreilles,
fil-électrode MIG et TIG, machines de découpe au plasma, rideaux
de sécurité, chariots de bouteilles de gaz, et chalumeaux de
plomberie; synchronisateurs de soudure, jauges et moniteurs
pour le coupage et le soudage; contenants en métal pour les gaz,
les solides et les liquides mentionnés; appareils et contenants
médicaux pour des utilisations cryogéniques, nommément
système de tuyaux et de réservoirs contenant des gaz comme
l’azote liquide pour les traitements thérapeutiques par le froid;
dynamos; pinces métalliques; équipement et accessoires,
nommément contenants et machines pour la production, le
stockage et le transport des gaz; machines de coupage à la
flamme et de guidage de la flamme pour les procédés de coupage
et d’assemblage; machines d’ébavurage par jet, robots industriels
pour le coupage et l’assemblage; machines à mélanger les gaz;
pompes; compresseurs; ordinateurs pour machines de soudage
et de coupage; programmes informatiques pour utilisation dans

l’industrie du coupage et du soudage; lasers pour le coupage et le
soudage; manomètres et régulateurs; brûleurs et lances pour
générateurs d’air chaud industriels électriques ou à gaz; appareils
de chauffage au gaz; épurateurs et réépurateurs de gaz;
purificateurs d’eau; machines pour brûler des gaz comprenant des
brûleurs ou des lances dans une chambre à combustion, et
dispositifs de traitement de l’eau comprenant un contenant de gaz,
des pompes, de la tuyauterie et des robinets pour la production
d’eau; torches et pièces de torche. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente et la distribution des produits
suivants: métaux d’apport, poudres métalliques pour le soudage
et le coupage, matériaux de charge, baguettes de soudage et de
brasage, fils-électrodes et électrodes, machines et pièces
connexes pour le soudage aux gaz, génératrices de courant pour
l’équipement de soudage, de soudage et de coupage,
synchronisateurs de soudure, jauges, et moniteurs pour le
coupage et le soudage manufacturés par des tiers; réparation et
entretien de pipelines, conteneurs de transport, machines,
appareils et agrégats pour applications dans le domaine des gaz;
isolation de systèmes de tuyaux et de tubes pour applications
dans le domaine des gaz et du froid, services de consultation,
nommément consultation technique en utilisation des gaz dans
l’industrie et en science et dans les systèmes de traitement des
métaux; fourniture de services de rétreinte à froid des pièces
métalliques et de services de programmation informatique;
location et location à bail de programmes de traitement logiciels et
d’équipement de traitement de données; services d’essais en
pression; et services de recherche et développement dans le
domaine de la technologie du coupage et du soudage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

847,414. 1997/06/09. LE CHÂTEAU INC., 5695 Ferrier Street,
Montréal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
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The right to the exclusive use of the words JUNIOR and GIRL in
association with Girls’ clothing, namely: shirts, sweaters, suits,
sports jackets, topcoats, dresses, pants, coats, jumpsuits, vests,
T-shirts, blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat
pants, jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski
jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear,
namely: swimsuits, robes; underwear and lingerie, namely:
underwear tops and bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings,
hosiery, pantyhose, panties, brassieres; footwear, namely: shoes,
boots, sandals, slippers is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Girls’ clothing, namely: shirts, sweaters, suits, sports
jackets, topcoats, dresses, pants, coats, jumpsuits, vests, T-shirts,
blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat pants,
jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski jackets, ski
pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear, namely: swimsuits,
robes; underwear and lingerie, namely: underwear tops and
bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings, hosiery, pantyhose,
panties, brassieres; fashion accessories, namely: scarves, hats,
belts, gloves, sunglasses, ties, handbags, purses, wallets,
billfolds, umbrellas, handkerchiefs; footwear, namely: shoes, boot
sandals, slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR et GIRL en
association vêtements pour filles, nommément: chemises,
chandails, costumes, vestes sport, pardessus, robes, pantalons,
manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts, blazers,
imperméables, ponchos, cafetans, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jerseys, tuniques, chemisiers, jupes;
vêtements de ski, nommément: vestes de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, costumes de ski monopièces; maillots de bain,
nommément: maillots de bain, peignoirs; sous-vêtements et
lingerie, nommément: hauts et bas de sous-vêtements, shorts,
pyjamas, peignoirs, mi-chaussettes, bonneterie, bas-culottes,
culottes, soutiens-gorge; articles chaussants, nommément:
chaussures, bottes, sandales, pantoufles en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour filles, nommément:
chemises, chandails, costumes, vestes sport, pardessus, robes,
pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts,
blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jerseys, tuniques, chemisiers, jupes;
vêtements de ski, nommément: vestes de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, costumes de ski monopièces; maillots de bain,
nommément: maillots de bain, peignoirs; sous-vêtements et
lingerie, nommément: hauts et bas de sous-vêtements, shorts,
pyjamas, peignoirs, mi-chaussettes, bonneterie, bas-culottes,
culottes, soutiens-gorge; accessoires de mode, nommément:
foulards, chapeaux, ceintures, gants, lunettes de soleil, cravates,
sacs à main, bourses, portefeuilles, porte-billets, parapluies,
mouchoirs; articles chaussants, nommément: chaussures, bottes,
sandales, pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

858,099. 1997/10/07. ATLANTIC RICHFIELD COMPANY, 515
SOUTH FLOWER STREET, LOS ANGELES, CA 90071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ATLANTIC RICHFIELD COMPANY 
SERVICES: Petroleum and gas exploration and prospecting
services; transportation, storage, wholesale and retail sale of,
distribution of, and exchange of petroleum, petroleum products,
and natural gas; operation of motor vehicle service stations, repair
and maintenance of motor vehicles, retail sale of motor fuel, oils,
greases, lubricants and petroleum products; retail gasoline
stations; sale of food and drink; restaurant and take out food
services; convenience store services; retail grocery store
services; carry out food and beverage services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’exploration et de prospection de pétrole et
de gaz; transport, entreposage, vente au gros et au détail,
distribution, et échange de pétrole, de produits pétroliers et de gaz
naturel; exploitation de stations-service pour véhicules
automobiles, réparation et entretien de véhicules automobiles,
vente au détail d’essence à moteur, d’huiles, de graisses, de
lubrifiants et de produits pétroliers; stations d’essence au détail;
vente d’aliments et de boissons; services de restaurant et de mets
à apporter; services de dépanneur; services d’épicerie au détail;
services d’aliments et de boissons à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

859,880. 1997/10/28. P. 1997/07/11. COACH FACTORY AS,
TORDENSKIOLDSGATE 6B, 0055, OSLO, NORWAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the element X is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer programs for training for the use and
operation of computer programs, and for education in the field of
computer programs. Used in NORWAY on wares. Registered in
NORWAY on April 08, 1998 under No. 189404 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de de l’élément X en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la formation
sur l’utilisation et l’exploitation de programmes informatiques, et
pour l’éducation dans le domaine des programmes informatiques.
Employée: NORVÈGE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: NORVÈGE le 08 avril 1998 sous le No. 189404 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

862,168. 1997/11/20. FORETHOUGHT LIFE INSURANCE
COMPANY, INC., FORETHOUGHT CENTER, BATESVILLE,
INDIANA 47006-4826, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PEACE OF MIND 
SERVICES: Underwriting insurance to cover funeral expenses
and funeral planning services. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 1995 on services. Priority Filing Date: August
07, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/337,255 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under
No. 2,322,788 on services.

SERVICES: Souscription d’assurance pour couvrir les frais
d’obsèques et services de planification d’obsèques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1995 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 07 août 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/337,255 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,322,788 en
liaison avec les services.

867,429. 1998/01/27. VISTA DMS, INC. (a Delaware
Corporation), 5060 Shoreham Place, Suite 300, San Diego,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD WIDE WEB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing real estate information by means of on-line
computer data bases. Used in CANADA since at least as early as
February 1996 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 03, 1997 under No. 2,066,619 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD WIDE WEB en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations en immobilier au moyen de
bases de données informatiques en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin
1997 sous le No. 2,066,619 en liaison avec les services.

871,997. 1998/03/12. AstenJohnson, Inc. (a Delaware
Corporation), 4399 CORPORATE ROAD, P.O. BOX 118001,
CHARLESTON, SC 29423-8001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MICROTEC 
WARES: Industrial conveying fabrics for use on papermaking and
filter straining machinery or equipment. Priority Filing Date:
December 02, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/398,998 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 06,
2001 under No. 2,432,510 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tissus de transport industriels utilisés pour la
fabrication de papier et machinerie ou équipement de filtration au
tamis. Date de priorité de production: 02 décembre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/398,998 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No.
2,432,510 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,334. 1998/03/25. COTY CANADA INC., 1255 TRANS-
CANADIENNE, DORVAL, QUEBEC, H9P2V4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

COLD COMFORTHERAPHY 
WARES: Skin care products, namely, foaming facial cleanser,
skin toner, eye makeup remover, moisturizing lotion, moisturizing
creme, soothing moisture mask, clarifying mask, eye mask, eye
cream, night cream, wrinkle removing skin care preparations,
body lotion, anti-aging cream, sun block cream, sun screen cream, 
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suntanning cream, facial exfoliating preparations, lip treatment
preparations, tinted moisturizer, self tanning preparations, color
cosmetics, namely, foundations, concealer, loose face and body
powder, compact face powder, powder blush, creme blush,
eyeshadow, creme eye shadow, eyeliner, mascara, eyebrow
powder, eyebrow gloss and grooming preparations, lipstick, lip
pencils, lip gloss, nail polish, nail base and top coat polishes, and
lip balm; fragrances, namely, eau de toilette, eau de parfum, body
mist and perfume; and bath products, namely, bath and shower
gel, fragrant bath soap, perfumed body creme, body exfoliating
preparations, bath beads/crystals, bath oil, body oil, and body and
hair shampoo, potpouri and incense sticks; scented candles and
aromatic oils; room spray namely fragrant room and pillow spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément,
nettoyant moussant pour le visage, tonique pour la peau,
démaquillant pour les yeux, lotion hydratante, crèmes
hydratantes, masque hydratant lénitif, masque clarifiant, masque
pour les yeux, crème pour les yeux, crème de nuit, préparations
pour atténuer les rides de la peau, lotions pour le corps, crème
anti-rides, écran total en crème, écran solaire en crème, crème de
bronzage, préparations exfoliantes pour le visage, préparations
pour le traitement des lèvres, hydratant teinté, préparations
d’autobronzage, cosmétiques de couleur, nommément fond de
teint, cache-cerne, poudre libre pour le visage et le corps, poudre
faciale compacte, fard à joues en poudre, fard à joues en crème,
ombres à paupières, ombre à paupières en crème, eye-liner, fard
à cils, poudre pour sourcils, brillant pour sourcils et préparations
de toilettage, rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres,
vernis à ongles, base pour les ongles et vernis protecteur, et
baume pour les lèvres; fragrances, nommément, eau de toilette,
eau de parfum, et parfums; et produits pour le bain, nommément
gel pour le bain et la douche, savon de bain parfumé, crèmes
parfumées pour le corps, préparations exfoliantes pour le corps,
perles/cristaux pour le bain, huile pour le bain, huile pour le corps,
et shampoing pour le corps et les cheveux, pot-pourri et bâtonnets
d’encens; chandelles parfumées et huiles aromatiques;
vaporisateur pour pièces, nommément vaporisateur parfumé pour
pièces et oreillers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

874,086. 1998/04/01. XTEND MICRO PRODUCTS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 2 FARADAY, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

XTEND 
WARES: Batteries and DC adapters for personal computers,
battery chargers, and stands for a personal computer monitor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries et adaptateurs de courant continu
pour ordinateurs personnels, chargeurs de batterie, et supports
pour un moniteur d’ordinateur personnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,835. 1998/04/21. NORTHBOUND LEATHER LTD., 7 ST.
NICHOLAS STREET, TORONTO, ONTARIO, M4Y1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NORTH BOUND LEATHER 
The right to the exclusive use of the word LEATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Leather clothing and accessories, namely, pants,
hats, coats, shorts, vests, jeans, jodphurs, jock straps, G-strings,
jackets, lingerie, skirts, chaps, corsets, men’s and women’s
outerwear and underwear tops, bottoms and full body suits, belts,
gloves, and suspenders; fetish equipment and apparatus, namely,
adult sex toys; and bondage and domination accessories, namely
masks, blindfolds, ties, wristbands, gags, hoods, and restraints;
and footwear, namely, boots, including ankle boots, military boots
and riding boots; ballet shoes; ladies’ shoes; sandals; ladies’
pumps; and platform shoes. (2) Home and medical equipment,
namely, speculums, and urethral sounds. (3) Household furniture,
namely, chairs, tables, beds, trunks, and cabinets. SERVICES: (1)
Retail store services relating to the above. (2) Internet services,
namely, operating a web site through which customers may place
orders for the purchase of the above wares. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 1987 on wares (1) and on
services (1); June 20, 1991 on wares (2); February 25, 1995 on
services (2); October 01, 1997 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot CUIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires en cuir,
nommément pantalons, chapeaux, manteaux, shorts, gilets,
jeans, jodhpurs, suspensoirs, strings, vestes, lingerie, jupes,
protège-pantalons, corsets, vêtements de dessus et sous-
vêtement pour hommes et pour femmes, hauts, bas et maillot
entiers, ceintures, gants et bretelles; équipement et accessoires
de fétichisme, nommément accessoires sexuels pour adultes;
accessoires d’asservissement et de domination, nommément
masques, bandeaux, liens, serre-poignets, bâillons, capuches et
dispositifs de retenue; et articles chaussants, nommément bottes,
y compris bottines, bottes militaires et bottes d’équitation;
chaussons de ballerine; chaussures pour femmes; sandales;
escarpins et chaussures à plate-forme. (2) Équipement médical et
domestique, nommément spéculums et sondes uréthérales. (3)
Ameublement de maison, nommément chaises, tables, lits, malles
et armoires. SERVICES: (1) Service de magasin de détail ayant
trait aux marchandises indiquées ci-dessus. (2) Services
d’Internet, nommément l’exploitation d’un site web par lequel les
clients peuvent commander les marchandises ci-dessus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1987 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); 20 juin 1991 en liaison avec les
marchandises (2); 25 février 1995 en liaison avec les services (2);
01 octobre 1997 en liaison avec les marchandises (3).
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875,836. 1998/04/21. NORTHBOUND LEATHER LTD., 7 ST.
NICHOLAS STREET, TORONTO, ONTARIO, M4Y1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word LEATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Leather clothing and accessories, namely, pants,
hats, coats, shorts, vests, jeans, jodphurs, jock straps, G-strings,
jackets, lingerie, skirts, chaps, corsets, men’s and women’s
outerwear and underwear tops, bottoms and full body suits, belts,
gloves, and suspenders; fetish equipment and apparatus, namely,
adult sex toys; and bondage and domination accessories, namely,
masks, blindfolds, ties, wristbands, gags, hoods, and restraints;
and footwear, namely, boots, including ankle boots, military boots
and riding boots; ballet shoes; ladies’ shoes; sandals; ladies’
pumps; and platform shoes. (2) Home and medical equipment,
namely, speculums, and urethral sounds. (3) Household furniture,
namely, chairs, tables, beds, trunks, and cabinets. SERVICES: (1)
Retail store services relating to the above wares. (2) Internet
services, namely, operating a web site through which customers
may place orders for the purchase of the above wares. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1987 on wares (1)
and on services (1); June 20, 1991 on wares (2); February 25,
1995 on services (2); October 01, 1997 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires de cuir ,
nommément pantalons, chapeaux, manteaux, shorts, gilets,
jeans, jodhpurs, suspensoirs, strings, vestes, lingerie, jupes,
protège-pantalons, corsets, vêtements de dessus et sous-
vêtement pour hommes et pour femmes, hauts, bas et maillots
entiers, ceintures, gants et bretelles; équipement et accessoires
de fétichisme, nommément accessoires sexuels pour adultes;
accessoires d’asservissement et de domination, nommément
masques, bandeaux, liens, serre-poignets, bâillons, capuches et
dispositifs de retenue; et articles chaussants, nommément bottes,
y compris bottines, bottes militaires et bottes d’équitation;
chaussons de ballerine; chaussures pour femmes; sandales;
escarpins et chaussures à plate-forme. (2) Équipement
domestique et médical, nommément spéculums et sondes
uréthérales. (3) Ameublement de maison, nommément chaises,
tables, lits, malles et armoires. SERVICES: (1) Service de

magasin de détail ayant trait aux marchandises indiquées ci-
dessus. (2) Services d’Internet, nommément l’exploitation d’un
site web par lequel les clients peuvent commander les
marchandises ci-dessus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1987 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 20 juin 1991
en liaison avec les marchandises (2); 25 février 1995 en liaison
avec les services (2); 01 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (3).

885,097. 1998/07/22. NATIONAL DISTRIBUTION AND
CONTRACTING, INC., 1102 Kermit Drive, Suite 200, Nashville,
Tennessee, 37217-2124, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ABCO 
WARES: (1) Alcohol wipes, elastic gauze bandages for skin
wounds, self adherent adhesive bandage strips for skin wounds or
surgical use, unna boot bandages, cotton rolls and cotton/rayon
balls for medical use, medical equipment trays, namely, irrigation,
laceration, wound closure and incision drainage trays, non-
adherent wound or surgical dressing, wound closure strips,
disinfectant cleaners for medical use, namely, enzymatic
detergent, germicidal cleaner, glassware and instrument
detergent, glutaraldehyde solution, instrument cleaner, instrument
lubricant cleaner, pre-soak cleaner, stainless steel cleaner,
ultrasound cleaner, ultrasound gel, utility cleaner; medical
equipment, namely, sutures, tourniquets, airways, connectors
used to connect tubing, cast cutter and blades, iv stand, table/
stretcher belts, patient transport tables and stretchers, ecg mounts
and attachments therefor, medical examining room furniture and
accessories, namely, adjustable stools, adjustable medical
examining lamps, all for specific use in examining rooms, labs and
hospitals; operating room sponges, disposable and reusable
patient and medical staff apparel, namely, gowns, surgical gloves
and masks, balanced bladder and cuff, thermometer, patient
utensils and bedside products, namely, bedside bags (paper/
plastic), bedpans, bedside trays, urinals, sitz bath, soap dish,
wash basin and water pitcher, rubber elastic bandages,
thermometer sheaths, doppler, examination and diagnostic lights
for use in examining rooms, labs and hospitals, manometers,
otoscope specula and dispenser, plastic specimen measure,
sphygmomanometer, sanitary belts used to hold sanitary napkins
in place, bed restraints, patient identification bands, disposable
patient gowns, gauze sponges/pads for medical use or surgical
use, paper used to cover patient examination tables, convoluted
bed pads, decubitus pads, bed sheets, pillowcases, mattress
foam pads and topper pads and stethoscopes; wheelchairs for use
by disabled persons; wheelchair belt and wheelchair cushions,
pads for seat, back, arm rests, leg supports and pedals of
wheelchairs; sphygmomanometers and accessories, namely
gauges, bladders, tubes, cuffs, bulbs, air valves and cases; gloves
for medical use; scales; paper envelopes for filing x-ray film; paper
envelopes for mailing x-ray negatives; unexposed film for x-rays,
mammography, ultrasound, computer tomography and nuclear
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medicine; sutures; wound closure strips; electrodes (medical);
enema preparations; fecal occult blood tests; skin lotion;
diagnostic apparatus for peripheral artery disease; medical tubing
and cannula for oxygen; laryngoscope blades and handles;
stretchers for patient transport; cleansing towelettes; antiseptic
pads and swabsticks; covers for examination table stirrups, waste
receptacles; medical instrument stands; chemotherapy waste
containers; disposable sterilization wraps; non-adherent sterile
pads; pads and cushion devices for the prevention and treatment
of decubitus ulcers, orthopedic devices, namely walking heels; ice
bags for medical purposes; surgical instruments, namely scissors,
forceps, clamps and needle holders. (2) Alcohol wipes, elastic
gauze bandages for skin wounds, self adherent adhesive
bandage strips for skin wounds or surgical use, unna boot
bandages, cotton rolls and cotton/rayon balls for medical use,
medical equipment trays, namely, irrigation, laceration, wound
closure and incision drainage trays, non-adherent wound or
surgical dressing, wound closure strips, disinfectant cleaners for
medical use, namely, enzymatic detergent, germicidal cleaner,
glassware and instrument detergent, glutaraldehyde solution,
instrument cleaner, instrument lubricant cleaner, pre-soak
cleaner, stainless steel cleaner, ultrasound cleaner, ultrasound
gel, utility cleaner; medical equipment, namely, sutures,
tourniquets, airways, connectors used to connect tubing, cast
cutter and blades, iv stand, table/stretcher belts, patient transport
tables and stretchers, ecg mounts and attachments therefor,
medical examining room furniture and accessories, namely,
adjustable stools, adjustable medical examining lamps, all for
specific use in examination rooms, labs and hospitals; operating
room sponges, disposable and reusable patient and medical staff
apparel, namely, gowns, surgical gloves and masks, balanced
bladder and cuff, thermometer, patient utensils and bedside
products, namely, bedside bags (paper/plastic), bedpans, bedside
trays, urinals, sitz bath, soap dish, wash basin and water pitcher,
rubber elastic bandages, thermometer sheaths, doppler,
examination and diagnostic lights for use in examining rooms, labs
and hospitals, manometers, otoscope specula and dispenser,
plastic specimen measure, sphygmomanometer, sanitary belts
used to hold sanitary napkins in place, bed restraints, patient
identification bands, disposable patient gowns, gauze sponges/
pads for medical use or surgical use, paper used to cover patient
examination tables, convoluted bed pads, decubitus pads, bed
sheets, pillowcases mattress foam pads and topper pads and
stethoscopes; wheelchairs for use by disabled persons;
wheelchair belts and wheelchair cushions, pads for seat, back,
arm rests, leg supports and pedals of wheelchairs;
sphygmomanometers and accessories, namely gauges, bladders,
tubes, cuffs, bulbs, air valves and cases; gloves for medical use;
scales; paper envelopes for filing x-ray film; paper envelopes for
mailing x-ray negatives; unexposed film for x-rays,
mammography, ultrasound, computer tomography and nuclear
medicine; sutures; wound closure strips; electrodes (medical);
enema preparations; fecal occult blood tests; skin lotion;
diagnostic apparatus for peripheral artery disease; medical tubing
and cannula for oxygen; laryngoscope blades and handles;
stretchers for patient transport; cleansing towelettes; antiseptic
pads and swabsticks; covers for examination table stirrups; waste
receptacles; medical instrument stands; chemotherapy waste
containers; disposable sterilization wraps; non-adherent sterile

pads; pads and cushion devices for the prevention and treatment
of decubitus ulcers, orthopedic devices, namely walking heels; ice
bags for medical purposes; surgical instruments, namely scissors,
forceps, clamps and needle holders. SERVICES: Distributorship
services in the hospital supply field. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 1976 on wares (1) and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on April 30, 1991 under No. 1,643,132 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on December 08, 1992 under No.
1,737,927 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tampons à l’alcool, bandages de gaze
élastiques pour blessures superficielles, bandes de pansement
auto-adhésives pour blessures superficielles ou usage chirurgical,
bandages de botte d’Unna, rouleaux de coton hydrophile et
tampons d’ouate/rayonne à des fins médicales, plateaux
d’équipement médical, nommément plateaux pour irrigation,
lacération, fermeture de plaies et incision et drainage,
pansements non adhésifs chirurgicaux ou pour plaies, bandes
pour fermeture de plaies, nettoyants désinfectants à des fins
médicales, nommément détergent enzymatique, nettoyant
germicide, détergent pour verrerie et instruments, solution de
glutaraldéhyde, nettoyants pour instruments, nettoyant lubrifiant
pour instruments, nettoyant prétrempage, nettoyeur d’acier
inoxydable, nettoyeur aux ultrasons, gel pour ultrasons, nettoyant
polyvalent; équipement médical, nommément fils de suture,
tourniquets, conduits aériens, connecteurs utilisés pour raccorder
des tubes, scie et lames pour plâtre, supports pour intraveineuse,
ceintures de table/civière, tables et civières pour le transport des
patients, supports d’électrocardiographe et fixations connexes,
meubles et accessoires de salle d’examen médical, nommément
tabourets réglables, lampes d’examen médical réglables, tous
pour utilisation particulière dans les salles d’examen, les
laboratoires et les hôpitaux; éponges de salle d’opération,
habillement jetable et réutilisable pour patients et personnel
médical, nommément blouses, gants et masques chirurgicaux,
vessie équilibrée, thermomètre, ustensiles et produits de chevet
pour patients, nommément sacs de chevet (papier/plastique),
bassins hygiéniques, plateaux de chevet, urinoirs, baignoires
périnéales, porte-savon, lavabos et pichets à eau, bandages
élastiques en caoutchouc, étuis à thermomètre, Doppler, lampes
d’examen et de diagnostic pour utilisation dans les salles
d’examen, les laboratoires et les hôpitaux, manomètres,
otoscopes et spéculums et distributeurs, dispositifs de mesure
d’échantillons en plastique, sphygmomanomètres, ceintures pour
retenir les serviettes hygiéniques en place, dispositifs de
contention de lit, bandes d’identification de patient, chemises
d’hôpital jetables, compresses/tampons de gaze à des fins
médicales ou chirurgicales, papier utilisé pour couvrir les tables
d’examen médical, matelas de lit en matériau circonvolué,
coussins de décubitus, draps de lit, taies d’oreiller, matelas de
mousse et bandes de dessus et stéthoscopes; fauteuils roulants
pour les personnes handicapées; ceintures et coussins de fauteuil
roulant, coussins de siège, dossier, accoudoirs, repose-pieds et
pédales de fauteuil roulant; sphygmomanomètres et accessoires,
nommément indicateurs, vessies, tubes, brassards, ampoules,
valves d’air et étuis; gants à des fins médicales; balances;
enveloppes en papier pour classer les pellicules radiographiques;
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enveloppes en papier pour mettre à la poste les pellicules
radiographiques; pellicules non exposées pour radiographie,
mammographie, examen échographique, tomographie par
ordinateur et médecine nucléaire; fils de suture; bandes pour
fermeture de plaies; électrodes (médicales); préparations pour
lavement; examens de sang occulte; lotion pour la peau; appareils
de diagnostic de maladies artérielles périphériques; tubage
médical et canules pour l’oxygène; lames de laryngoscope et
poignées; civières pour le transport des patients; serviettes de
nettoyage; tampons antiseptiques et applicateurs; couvercles
pour étriers de table d’examen, paniers à rebuts; supports
d’instruments médicaux; contenants à déchets de chimiothérapie;
emballages jetables pour stérilisation; compresses stériles non
adhésives; tampons et dispositifs à coussin pour la prévention et
le traitement des ulcères de décubitus, dispositifs orthopédiques,
nommément talons de marche; sacs à glace à des fins médicales;
instruments chirurgicaux, nommément ciseaux, forceps, brides et
porte-aiguilles. (2) Tampons à l’alcool, bandages de gaze
élastiques pour blessures superficielles, bandes de pansement
auto-adhésives pour blessures superficielles ou usage chirurgical,
bandages de botte d’Unna, rouleaux de coton hydrophile et
tampons d’ouate/rayonne à des fins médicales, plateaux
d’équipement médical, nommément plateaux pour irrigation,
lacération, fermeture de plaies et incision et drainage,
pansements non adhésifs chirurgicaux ou pour plaies, bandes
pour fermeture de plaies, nettoyants désinfectants à des fins
médicales, nommément détergent enzymatique, nettoyant
germicide, détergent pour verrerie et instruments, solution de
glutaraldéhyde, nettoyants pour instruments, nettoyant lubrifiant
pour instruments, nettoyant prétrempage, nettoyeur d’acier
inoxydable, nettoyeur aux ultrasons, gel pour ultrasons, nettoyant
polyvalent; équipement médical, nommément fils de suture,
tourniquets, conduits aériens, connecteurs utilisés pour raccorder
des tubes, scie et lames pour plâtre, supports pour intraveineuse,
ceintures de table/civière, tables et civières pour le transport des
patients, supports d’électrocardiographe et fixations connexes,
meubles et accessoires de salle d’examen médical, nommément
tabourets réglables, lampes d’examen médical réglables, tous
pour utilisation particulière dans les salles d’examen, les
laboratoires et les hôpitaux; éponges de salle d’opération,
habillement jetable et réutilisable pour patients et personnel
médical, nommément blouses, gants et masques chirurgicaux,
vessie équilibrée, thermomètre, ustensiles et produits de chevet
pour patients, nommément sacs de chevet (papier/plastique),
bassins hygiéniques, plateaux de chevet, urinoirs, baignoires
périnéales, porte-savon, lavabos et pichets à eau, bandages
élastiques en caoutchouc, étuis à thermomètre, Doppler, lampes
d’examen et de diagnostic pour utilisation dans les salles
d’examen, les laboratoires et les hôpitaux, manomètres,
otoscopes et spéculums et distributeurs, dispositifs de mesure
d’échantillons en plastique, sphygmomanomètres, ceintures pour
retenir les serviettes hygiéniques en place, dispositifs de
contention de lit, bandes d’identification de patient, chemises
d’hôpital jetables, compresses/tampons de gaze à des fins
médicales ou chirurgicales, papier utilisé pour couvrir les tables
d’examen médical, matelas de lit en matériau circonvolué,
coussins de décubitus, draps de lit, taies d’oreiller, matelas de
mousse et bandes de dessus et stéthoscopes; fauteuils roulants
pour les personnes handicapées; ceintures et coussins de fauteuil

roulant, coussins de siège, dossier, accoudoirs, repose-pieds et
pédales de fauteuil roulant; sphygmomanomètres et accessoires,
nommément indicateurs, vessies, tubes, brassards, ampoules,
valves d’air et étuis; gants à des fins médicales; balances;
enveloppes en papier pour classer les pellicules radiographiques;
enveloppes en papier pour mettre à la poste les pellicules
radiographiques; pellicules non exposées pour radiographie,
mammographie, examen échographique, tomographie par
ordinateur et médecine nucléaire; fils de suture; bandes pour
fermeture de plaies; électrodes (médicales); préparations pour
lavement; examens de sang occulte; lotion pour la peau; appareils
de diagnostic de maladies artérielles périphériques; tubage
médical et canules pour l’oxygène; lames de laryngoscope et
poignées; civières pour le transport des patients; serviettes de
nettoyage; tampons antiseptiques et applicateurs; couvercles
pour étriers de table d’examen; paniers à rebuts; supports
d’instruments médicaux; contenants à déchets de chimiothérapie;
emballages jetables pour stérilisation; compresses stériles non
adhésives; tampons et dispositifs à coussin pour la prévention et
le traitement des ulcères de décubitus, dispositifs orthopédiques,
nommément talons de marche; sacs à glace à des fins médicales;
instruments chirurgicaux, nommément ciseaux, forceps, brides et
porte-aiguilles. SERVICES: Services de distribution dans le
domaine des fournitures d’hôpitaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1976 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 1991 sous le No.
1,643,132 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1992 sous le No. 1,737,927 en
liaison avec les marchandises (2).

885,838. 1998/07/29. Warnaco U.S., Inc., 470 Wheelers Farms
Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WILD ABOUT U-NECK 
The right to the exclusive use of the word U-NECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s intimate apparel and bodyshaping garments,
namely, bras, bodyslips, bodysuits, dresses and bodydresses.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot U-NECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements moulants pour
femmes, nommément soutiens-gorge, combinaisons-jupons,
justaucorps, robes et robes moulantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 11 30 janvier 2002

889,393. 1998/09/04. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

EMERALD BAY 
WARES: Skin care products, namely: body gels, body oils, bath
oils, scented body sprays, skin cleansers, skin moisturizers, skin
tanning creams, sunscreen and sun tan preparations in the nature
of foams, gels, lotions, oils, mousses, cleansers, sprays, mists and
cream gels. Priority Filing Date: April 03, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/461,950 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 06, 2001 under No. 2,433,851 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau,
nommément gels corporels, huiles corporelles, huiles de bain,
vaporisateurs parfumés pour le corps, nettoyants de la peau,
hydratants de la peau, crèmes de bronzage, préparations
d’écrans solaires et de bronzage sous forme de mousses, gels,
lotions, huiles, mousses, nettoyants, vaporisateurs, atomiseurs et
crèmes-gels. Date de priorité de production: 03 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/461,950 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No.
2,433,851 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,200. 1998/10/02. UNIVERSAL CITY STUDIOS, INC., 100
UNIVERSAL CITY PLAZA, UNIVERSAL CITY, CALIFORNIA
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: (1) Drawing rulers. (2) Fanny packs, tote bags, book
bags, all purpose sport bags. (3) Picnic baskets, plastic coasters,
pitchers, bowls, and thermal insulated food containers. (4) Beach
towels. (5) Jackets, shirts, blouses, T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, shorts, caps, hats, sweaters. (6) Plush toys.
SERVICES: Amusement park services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,330,268 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2000 under No. 2,412,834 on wares (6); UNITED
STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,419,612
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on January 09,
2001 under No. 2,419,615 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,419,614 on wares (5);
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,427,272 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
March 27, 2001 under No. 2,438,891 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Règles non graduées. (2) Sacs banane,
fourre-tout, sacs pour livres, sacs de sport tout usage. (3) Paniers
à pique-nique, sous-verres en plastique, pichets, bols, et
contenants isolés pour aliments. (4) Serviettes de plage. (5)
Vestes, chemises, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, casquettes, chapeaux,
chandails. (6) Jouets en peluche. SERVICES: Services de parc
d’amusement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous
le No. 2,330,268 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No. 2,412,834 en
liaison avec les marchandises (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
09 janvier 2001 sous le No. 2,419,612 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001
sous le No. 2,419,615 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No.
2,419,614 en liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,427,272 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
mars 2001 sous le No. 2,438,891 en liaison avec les
marchandises (4).

894,331. 1998/10/23. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

DISTINCTION SUN LIFE 
SERVICES: Financial Services, namely insurance services,
segregated funds, registered retirement savings plans,
guaranteed interest certificates and annuities. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances, fonds réservés, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, rentes et certificats à intérêt garanti. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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897,591. 1998/11/24. EXCEL INNOVATIONS INC., 425-1ST
STREET SOUTH, MARTENSVILLE, SASKATCHEWAN,
S0K2T0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 
 

WARES: Agricultural implement guidance systems, namely one
or more video cameras mounted on the implement and connected
to a monitor whereby the operator of the implement can monitor
the position of the implement in relation to the field, or maintain a
video picture at the operator station of some portion of the
agricultural implement. Used in CANADA since November 20,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de guidage pour instruments
aratoires, nommément une ou plusieurs caméras vidéo montées
sur l’instrument et raccordées à un moniteur grâce auquel
l’opérateur peut surveiller la position de l’instrument par rapport au
champ, ou pour voir une partie quelconque de l’instrument depuis
le poste de commande. Employée au CANADA depuis 20
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

899,109. 1998/12/10. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LUXURY. PURE & SIMPLE 
WARES: Motor land vehicles; automobiles; trucks; sport utility
vehicles; vans; engines for land vehicles; parts for the foregoing.
SERVICES: The retail sale of motor vehicles, parts and
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés; automobiles;
camions; véhicules sport utilitaires; fourgonnettes; moteurs pour
véhicules terrestres; pièces pour ce qui précède. SERVICES:
Vente au détail de véhicules automobiles, de pièces et
d’accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

899,907. 1998/12/17. NETZIP, INC. (a Georgia corporation), 100
Galleria Parkway, Suite 1020, Atlanta, Georgia 30339, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NETZIP 

WARES: Compression/decompression software. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 1997 under No.
2,106,428 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de compression/décompression.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
octobre 1997 sous le No. 2,106,428 en liaison avec les
marchandises.

1,000,713. 1998/12/29. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE COMPUTER
ASSOCIATES PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SOFTWARE THAT CAN THINK 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software that can make decisions based on
prediction of future events using neural network techniques for use
in the field of business by analyzing conditions in business
markets and technical environments, predicting changes in those
conditions and suggesting courses of action to capitalize on
opportunities and/or potential problems. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pouvant prendre des décisions
fondées sur la prévision d’événements à venir au moyen de
techniques de réseaux neuronaux utilisables dans le domaine des
affaires pour analyser les conditions des marchés d’affaires et des
environnements techniques, pour prédire les modifications de ces
conditions et suggérer la marche à suivre pour tirer profit des
opportunités et/ou des problèmes éventuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,071. 1999/01/14. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of HDCD with respect to blank
compact discs for computers is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: (1) On-line retail store services featuring: pre-recorded
compact discs containing music, compact discs containing digital
information for the display of filmed products (DVD), audio
cassette tapes and digital audio cassette tapes, mini discs, video
tapes and video discs, cd-roms and sound recording and motion
picture reproduction and play-back equipment; computerized on-
line ordering of pre-recorded compact discs containing music,
compact discs containing digital information for the display of
filmed products (DVD), audio cassette tapes and digital audio
cassette tapes, mini discs, video tapes and video discs, cd-roms.
(2) Sound recording and play-back equipment, namely, integrated
circuit chips, analog-to-digital encoders, digital-to-analog
decoders, compact disc players and digital audio tape players and
recorders; pre-recorded compact discs and digital audio tapes
containing music, motion picture films, pre-recorded compact
discs containing digital information for the display of filmed
products (DVD), pre-recorded video tapes and video discs, pre-
recorded mini discs, cd-roms, namely pre-recorded and blank
compact discs for computers; optical disc recorders and players,
video tape and video disc recorders and players, mini disc players
and recorders, compact disc recorders, digital television receivers;
computer hardware, namely, cd-rom and DVD-rom drives and
motion picture reproduction and play-back equipment. (3) Sound
recording and play-back equipment, namely, integrated circuit
chips, analog-to-digital encoders, digital-to-analog decoders,
compact disc players, digital audio tape players and recorders,
pre-recorded compact discs and digital audio tapes featuring
music. SERVICES: Computer information services, namely,
providing access to a computer electronic bulletin board
displaying consumer electronic products, music and motion
picture films. Used in CANADA since at least as early as
November 20, 1995 on wares (2) and on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 19, 1996 under
No. 2,018,142 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif de HDCD en ce qui concerne les
disques compacts vierges pour ordinateurs en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Services de magasin de détail en ligne
offrant : disques compacts préenregistrés contenant de la
musique, disques compacts contenant de l’information numérique
pour l’affichage de produits filmés (DVD), bandes
d’audiocassettes et bandes d’audiocassettes numériques, mini-
disques, bandes vidéo et vidéodisques, cd-roms et équipement de
lecture et de reproduction de films et d’enregistrements sonores;
commande en ligne informatisée de disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, disques compacts
contenant de l’information numérique pour l’affichage de produits
filmés (DVD), bandes d’audiocassettes et bandes
d’audiocassettes numériques, mini-disques, bandes vidéo et
vidéodisques, cd-roms. (2) Équipement de lecture et
d’enregistrement sonore, nommément puces, codeurs
analogiques-numériques, décodeurs analogiques-numériques,
lecteurs de disques compacts et lecteurs et enregistreurs de
bandes sonores numériques; disques compacts préenregistrés et
bandes sonores numériques contenant de la musique, films
cinématographiques, disques compacts préenregistrés contenant

de l’information numérique pour l’affichage de produits filmés
(DVD), bandes vidéo préenregistrées et vidéodisques, mini-
disques préenregistrés, cd-roms, nommément disques compacts
préenregistrés et vierges pour ordinateurs; lecteurs et
enregistreurs de disques optiques, bandes vidéo et lecteurs et
enregistreurs de vidéodisques, lecteurs et enregistreurs de mini-
disques, enregistreurs de disques compacts, récepteurs de
télévision numérique; matériel informatique, nommément lecteurs
de cd-rom et de DVD-rom et équipement de lecture et de
reproduction de films cinématographiques. (3) Équipement de
lecture et d’enregistrement sonore, nommément puces, codeurs
analogiques-numériques, décodeurs analogiques-numériques,
lecteurs de disques compacts, lecteurs et enregistreurs de
bandes sonores numériques, disques compacts préenregistrés et
bandes sonores numériques contenant de la musique.
SERVICES: Services de renseignements informatiques,
nommément fourniture d’un accès à des babillards électroniques
informatisés affichant des produits électroniques de
consommation, de la musique et des films cinématographiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
novembre 1995 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 novembre 1996 sous le No. 2,018,142 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,002,731. 1999/01/20. MARKETWORKS, INC., 7358 FAIRWAY
LANE, PARKER, COLORADO 80134-5900, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

STAR AWARDS 
SERVICES: A rewards program for college and university food
service departments in association with the purchase of food
services products. Priority Filing Date: July 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/521,935 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No. 2,287,645
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de primes pour les départements de
services alimentaires de collèges et d’universités relié à l’achat de
produits de services alimentaires. Date de priorité de production:
20 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/521,935 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre
1999 sous le No. 2,287,645 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,005,797. 1999/02/16. HONEYWELL INTERNATIONAL Inc. (a
Delaware corporation), 101 Columbia Road, Morristown, New
Jersey, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POWER TECH 
WARES: Portable electric fans, as well as component and
replacement parts therefor. Priority Filing Date: September 18,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/555692 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs électriques portatifs, de même
qu’éléments et pièces de rechange connexes. Date de priorité de
production: 18 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/555692 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,176. 1999/03/02. CHAMBLY CLOTHING INC., 2730,
BOUL. INDUSTRIEL, CHAMBLY, QUEBEC, J3L4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

To the applicant’s knowledge the design form of the mark is not
the signature of any living individual or one who has died within the
preceding thirty years.

The right to the exclusive use of the word DI CAPRIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, shirts, pants, suits and
sweaters. Proposed Use in CANADA on wares.

À la connaissance du requérant, la forme du dessin de la marque
n’est pas la signature d’une personne vivante ou de quelqu’un qui
est décédé dans les trente dernières années.

Le droit à l’usage exclusif du mot DI CAPRIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chemises,
pantalons, costumes et chandails. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,768. 1999/03/08. SONIC NETWORKS INC., SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 5800, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the words NET and CALLING
CARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calling cards to access telecommunication systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et CALLING CARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appel pour accéder à des systèmes
de télécommunication. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,030. 1999/03/26. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS
DE FER BELGES S.N.C.B., 52 - 54 RUE DE FRANCE, 1070
BRUXELLES, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en relation avec les
services suivants: Services de transport par route, par chemin de
fer, par air, par mer et par voies fluviales, services de transport de
tous types de produits, et notamment de produits dangereux,
selon tous types de conteneurs, d’emballages et sur tous types de
supports, services de transport express, de transport de courrier,
services de stockage, d’entreposage et d’emmagasinage de
produits, de gestion de stocks et de flux de produits, services de
conditionnement, d’emballage et d’empaquetage de produits,
services d’affrètement, dépôt de produits, livraison, distribution de
paquets, colis, courrier, de marchandises, et plus généralement
de tous types de produits, services de transit, transmission
d’informations oralement, par écrit incluant par l’Internet, en
matière de transport et d’entreposage, courtage de transport, de
fret, courtage maritime, location de conteneurs d’entreposage,
location d’entrepôts, services de commissionnaires expéditeurs,
services de contrôle de qualité de produits, et notamment de
marchandises en dehors de la marque n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services d’assurances et de réassurances, plus
particulièrement dans le domaine du transport, de stockage, de
l’entreposage et de l’emmagasinage de produits, de gestion de
stocks, et de flux de produits, du conditionnement, de l’emballage
et de l’empaquetage de produits, du transit, de la location de
conteneurs d’entreposage, de la location d’entrepôts, agents en
douanes. (2) Services de transport par route, par chemin de fer,
par air, par mer et par voies fluviales, services de transport de tous
types de produits, et notamment de produits dangereux, selon
tous types de conteneurs, d’emballages et sur tous types de
supports, services de transport express, de transport de courrier,
services de stockage, d’entreposage et d’emmagasinage de
produits, de gestion de stocks et de flux de produits, services de
conditionnement, d’emballage et d’empaquetage de produits,
services d’affrètement, dépôt de produits, livraison, distribution de
paquets, colis, courrier, de marchandises, et plus généralement
de tous types de produits, services de transit, transmission
d’informations oralement, par écrit incluant par l’Internet, en
matière de transport et d’entreposage, courtage de transport, de
fret, courtage maritime, location de conteneurs d’entreposage,
location d’entrepôts, services de commissionnaires expéditeurs,
services de contrôle de qualité de produits, et notamment de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word LOGISTICS with respect
to the following services: Transportation services by road, railroad,
air, sea and water routes, transportation services for all types of
products, and specifically for hazardous products, in all types of
containers, packaging and media, express transportation
services, courier services, services related to product stocking,
storage and warehousing, the management of stocks and the flow
products, services related to the packaging, wrapping and crating
of products, freighting services, product depot, delivery and
distribution of parcels, packages, mail, merchandise, and more
generally all types products, transit services, transmission of
information, orally and in writing, including via the Internet, relating
to transport and storage, transport brokerage, freightage,
shipbrokerage, rental of storage containers, rental of warehouses,
services freight forwarders, quality control services for products,
and specifically for goods is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Insurance and reinsurance services, more
specifically in the field of transport, storage, warehousing and
warehousing of products, management of stocks, and the flow of
products, packaging, wrapping and crating of products, transit,
rental of storage containers, rental of warehouses, customs
agents. (2) Transportation services by road, railroad, air, sea and
water routes, transportation services for all types of products, and
specifically for hazardous products, in all types of containers,
packaging and media, express transportation services, courier
services, services related to product stocking, storage and
warehousing, the management of stocks and the flow products,
services related to the packaging, wrapping and crating of
products, freighting services, product depot, delivery and
distribution of parcels, packages, mail, merchandise, and more
generally all types products, transit services, transmission of

information, orally and in writing, including via the Internet, relating
to transport and storage, transport brokerage, freightage,
shipbrokerage, rental of storage containers, rental of warehouses,
services freight forwarders, quality control services for products,
and specifically for goods. Proposed Use in CANADA on
services.

1,011,146. 1999/04/07. SECURITEX INC., 4200 St. Laurent
Blvd., 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: Fire and protective apparel, namely coats, jackets, hats,
pants, vests, overalls, jumpsuits and suspenders. SERVICES: (1)
Business of manufacturing and distributing fire and protective
apparel, namely coats, jackets, hats, pants, vests, overalls,
jumpsuits and suspenders. (2) Business of the cleaning and
repairing of the aforementioned fire and protective apparel. (3)
Operating retail outlets in connection with the cleaning, repair and
sale of fire and protective apparel and equipment and accessories
thereto. Used in CANADA since at least November 1993 on wares
and on services (1); December 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (3).

MARCHANDISES: Habits de protection contre le feu et habits
protecteurs, nommément manteaux, vestes, chapeaux,
pantalons, gilets, salopettes, combinaisons-pantalons et bretelles.
SERVICES: (1) Entreprise de fabrication et de distribution d’habits
de protection contre le feu et d’habits protecteurs, nommément
manteaux, vestes, chapeaux, pantalons, gilets, salopettes,
combinaisons-pantalons et bretelles. (2) Entreprise de nettoyage
et de réparation des habits de protection contre le feu et des habits
protecteurs susmentionnés. (3) Exploitation de points de vente au
détail en rapport avec le nettoyage, la réparation et la vente
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d’habits de protection contre le feu et d’habits protecteurs et
d’équipement et d’accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins novembre 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1); décembre 1998 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

1,012,638. 1999/04/20. BRÄCKER AG, Obermattstrasse 65,
8330 Pfäffikon ZH, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BRÄCKER 
WARES: Parts of textile machines made from common and
precious metal and from artificial resins, namely ring travellers,
spinning rings and twisting rings, ring holders and ring holder
systems, mail eyes, needle rollers, expansion comb systems, ring
traveller supply carriers; pneumatically, electrically, automatically
or hand operated inserting and removal apparatus for ring
travellers; utensils for cutting textile fibres namely, hand cutters
with interchangeable blades for the cutting of tufts from textiles;
pneumatically and hand operated cleaning apparatus for cleaning
textile machines, namely a lint and fly removing tool for cleaning
textile machines. Used in SWITZERLAND on wares. Registered
in SWITZERLAND on July 06, 1992 under No. 400.785 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines de l’industrie textile
fabriquées de métaux communs et précieux et de résines
artificielles, nommément curseurs, anneaux de filage et anneaux
de retordeuse, porte-anneaux et systèmes porte-anneaux,
mailles, rouleaux garnis d’aiguilles, systèmes de peignes
d’expansion, supports d’alimentation de curseurs; appareils
pneumatiques, électriques, automatiques ou manuels d’insertion
et d’enlèvement pour curseurs; ustensiles pour la coupe de fibres
textiles, nommément outils de coupe manuels à lames
interchangeables pour la coupe de noeuds de produits en tissu;
appareils de nettoyage pneumatiques et manuels pour le
nettoyage de machines de l’industrie textile, nommément un outil
d’enlèvement de volard pour le nettoyage de machines de
l’industrie textile. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 06 juillet 1992 sous le No.
400.785 en liaison avec les marchandises.

1,017,486. 1999/05/31. SKYMAIL Société à responsabilité
limitée, 37, bis rue Greneta, 75002 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SKYMAIL 
SERVICES: (1) Gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution de
matériels publicitaires, nommément tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; location de matériels publicitaires; aide à la direction
des affaires; conseil en organisation et direction des affaires;
consultation pour la direction des affaires; consultation pour les

questions de personnel; estimations en affaires commerciales;
comptabilité; reproduction de documents; services de secrétariat;
informations statistiques; services de sténographie; vérification de
comptes; relations publiques; abonnement à tous supports
d’informations, de textes, de sons et/ou d’images, nommément
abonnements de journaux et revues; services de saisie et de
traitement de données; sondages d’opinion. (2) Agences
d’informations dans le domaine des nouvelles; agences de
presse, communications télégraphiques; diffusion de programmes
de télévision, d’émissions radiophoniques; télévision par câble;
services de portail pour la transmission et diffusion d’images, de
messages, d’informations au moyen de terminaux informatiques,
nommément par l’intermédiaire de pages électroniques (par
exemple pages web sur des réseaux comme l’Internet) et par
services de courriers électroniques; télescription et services de
télex; messageries électroniques. (3) Cours par correspondance;
prêts de livres; édition et publication de textes autres que
publicitaires, d’illustrations, de livres, de revues, de journaux et de
périodiques; organisation et conduite de séminaires, de stages,
de conférences, de forums, de colloques et de cours; production
et/ou montage de programmes radiophoniques et/ou télévisés;
organisation de spectacles; production et location de films, de
cassettes y compris de cassettes vidéo, de disques, de
compilation de disques; réservation de places pour les spectacles.
(4) Restauration nommément en alimentation, réservation
d’hôtels et de restaurants; services vétérinaires; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation et
location de logiciels; location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données; maison de repos et de
convalescences; pouponnières; agences matrimoniales; pompes
funèbres; prospection; essais de matériaux; location de matériel
pour exploitation agricole, de vêtements, de literie, d’appareils
distributeurs; imprimerie; services de reportages; filmage sur
bandes vidéo; gestion de lieux d’expositions. Date de priorité de
production: 02 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
762 364 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le
02 décembre 1998 sous le No. 98/762364 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Management of business affairs; business
administration; office work; distribution advertising material,
namely leaflets, flyers, printed goods, samples; rental of
advertising materials; assistance in the conduct of business;
advice on the organization and conduct of business; business
management consulting; consulting related to personnel-related
matters; business estimates; accounting; reproduction of
documents; secretarial services; statistical information;
stenographic services; account auditing; public relations;
subscription to all information, text, sound and/or image media,
namely subscriptions to newspapers and magazines; data entry
and processing services; opinion surveys. (2) Information
agencies in the field of news; press agencies, telegraphic
communications; broadcasting of television programs, radio
programs; cable television; interconnection services for the
transmission and broadcasting of images, messages, information
by means of computer terminals, namely through the intermediary
of electronic pages (for example, Web pages on networks such as
the Internet) and electronic mail services; remote dictation
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services and teleprinter services; electronic messaging. (3)
Correspondence courses; book lending; publishing and
publication of texts other than advertising texts, illustrations,
books, magazines, newspapers and periodicals; organizing and
running seminars, clinics, conferences, forums, colloquia and
courses; production and/or assembly of radio and television
programs; organizing attractions; production and rental of films,
cassettes including video cassettes, discs, disc compilations;
reservation of tickets for attractions. (4) Catering, namely for food
services and hotel and restaurant reservations; veterinary
services; legal services; scientific and industrial research;
programming and rental of computer software; rental of access
time to a central database server; rest and convalescence home;
nurseries; matrimonial agencies; funeral director; prospecting;
materials testing; rental of farm equipment, clothing, bedding,
dispensing devices; printing; news reporters services; video
taping; management of exhibition facilities. Priority Filing Date:
December 02, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 762
364 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in FRANCE on December 02,
1998 under No. 98/762364 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,018,826. 1999/06/10. Camco Inc., 5800 Keaton Crescent,
Mississauga, ONTARIO, L5R3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

Precision Bake 
The right to the exclusive use of the words PRECISION and BAKE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Major appliances namely, electric and gas ranges.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRECISION et BAKE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gros appareils électroménagers, nommément
cuisinières électriques et à gaz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,381. 1999/06/15. CRYSTAL TRADING B.V., Pampuslaan
42, 1382 JR WEESP, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SINNER 
WARES: Sunglasses; clothing namely, shirts, sweaters, t-shirts,
blouses, tank tops, sweatshirts, sweat pants, pullovers, shirts,
gloves, jackets, coats, overcoats, raincoats, robes, jogging suits,
exercise pants, exercise suits, swim suits, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neck ties, bathing suits,
cover-ups, socks, pants, vests, scarves; footwear namely, shoes,
boots and slippers, sandals; headgear namely, hats, caps, visors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil; vêtements, nommément
chemises, chandails, tee-shirts, chemisiers, débardeurs, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pulls, chemises,
gants, vestes, manteaux, paletots, imperméables, peignoirs,
tenues de jogging, pantalons d’exercice, survêtements d’exercice,
maillots de bain, jerseys, caleçons boxeur, pantalons courts,
shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates, maillots de bain,
cache-maillot, chaussettes, pantalons, gilets, foulards; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et pantoufles,
sandales; coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,389. 1999/06/15. Rusco Footwear Inc., 7542 Bath Road,
Mississauga, ONTARIO, L4T1L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

LADY STORK 
The right to the exclusive use of the word LADY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Boots, handbags and wallets. (2) Shoes. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LADY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bottes, sacs à main et portefeuilles. (2)
Chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,020,313. 1999/06/25. The Charlotte McKeough Co. Inc., 37
Hanna Avenue, Suite 246, Toronto, ONTARIO, M6K1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE BRAVE BROWN BAG 
The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fashion carryall/handbags. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fourre-tout/sacs à main de mode. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec
les marchandises.
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1,020,623. 1999/06/29. E. MANSON INVESTMENTS LIMITED,
620 Wilson Avenue, Suite 100, Toronto, ONTARIO, M3K1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

EMERY INVESTMENTS 
WARES: Unserviced and serviced real property; serviced lots for
residential, commercial and industrial construction; residential
housing, namely, single family dwellings, duplexes, multiple family
dwellings, houses, townhouses, condominiums and apartments;
residential buildings and appurtenant real property; commercial
buildings and appurtenant real property; industrial buildings and
appurtenant real property. SERVICES: Real estate services,
namely, land development for residential, commercial and
industrial purposes; design, construction, renovation,
development, sale, rental, lease and management of residential,
commercial and industrial buildings and lands. Used in CANADA
since at least as early as November 09, 1960 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Biens immobiliers avec et sans services; lots
aménagés pour la construction résidentielle, commerciale et
industrielle; logements, nommément logements unifamiliaux,
duplex, immeubles résidentiels, maisons, maisons en rangée,
immeubles en copropriété et appartements; immeubles
résidentiels et biens immobiliers annexes; bâtiments
commerciaux et biens immobiliers annexes; bâtiments industriels
et biens immobiliers annexes. SERVICES: Services immobiliers,
nommément aménagement de terrains à des fins résidentielles,
commerciales et industrielles; conception, construction,
rénovation, aménagement, vente, location, location à bail et
gestion d’immeubles et de terrains résidentiels, commerciaux et
industriels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 novembre 1960 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,020,952. 1999/07/02. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLOR SETS THE MOOD 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interior paint. Used in CANADA since at least as early
as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture intérieure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,021,425. 1999/07/07. SNOWDEN FINE PRODUCTIONS, A
GENERAL PARTNERSHIP OF ALLISON SNOW AND DAVID
FINE, 39 Pale Well Park, London, England, SW1 38JQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BOB AND MARGARET 
WARES: Pre-recorded audio/video cassettes, magnets, clocks,
watches, calendars, posters, greeting cards, wall plaques,
postcards, notepads, playing cards, keychains, mugs, glasses,
coasters, placemats, cookie jars, clothing namely, t-shirts, sweat-
shirts, sweatpants, long sleeve shirts, gloves, mittens and
scarves, headgear namely, hats, baseball caps and winter hats,
dolls, board and card games, toy banks. SERVICES:
Entertainment services through the medium of a pre-recorded
animated television program. Used in CANADA since at least as
early as December 17, 1998 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cassettes audio/vidéo préenregistrées,
aimants, horloges, montres, calendriers, affiches, cartes de
souhaits, plaques murales, cartes postales, bloc-notes, cartes à
jouer, chaînettes de porte-clefs, grosses tasses, verres, sous-
verres, napperons, pots à biscuits, vêtements, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises
à manches longues, gants, mitaines et foulards, coiffures,
nommément chapeaux, casquettes de baseball et chapeaux
d’hiver, poupées, jeux de table et jeux de cartes, tirelires.
SERVICES: Services de divertissement sous la forme d’un
programme de télévision animé préenregistré. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 décembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,497. 1999/07/06. PIERANTONI MICHELE Une personne
physique, 3, boulevard Gouvion Saint-Cyr, 75017 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ESTHETIQUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines dans le domaine des soins de
beauté, de la cosmétologie et des soins des cheveux. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 29 novembre 1985 sous le No. 1356310 en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 19 30 janvier 2002

The right to the exclusive use of the word ESTHETIQUES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines in the fields of beauty care, cosmetology and
hair care. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
November 29, 1985 under No. 1356310 on wares.

1,021,803. 1999/07/12. KELLEY JOHNSON, 414 East 10th
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L2E4 

OWLCHEMIST 
WARES: Herbal tinctures namely liquid extracts from herbs used
internally for treatment of insomnia, stress and anxiety, to boost
the immune system, hawthorn extract, gingko extract and
echinacea extract, salves and creams made from herbs for topical
application on the skin for treating cuts and scrapes, skin rashes,
dry skin and eczema. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Teintures aux herbages, nommément extraits
liquides d’herbages utilisés par voie interne pour le traitement des
troubles de sommeil, du stress et de l’anxiété, pour accroître
l’efficacité du système immunitaire, extrait d’aubépine, extrait de
ginkgo et extrait d’échinacée, pommades et crèmes faites avec
des herbes pour application topique sur la peau pour le traitement
des coupures et des écorchures, du rash de la peau, de la peau
sèche et de l’eczéma. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,939. 1999/07/13. Langston, Derek R., 5274 Longhouse
Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5R3S4 

go-figure 
WARES: T-shirts, calendars, and game cards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, calendriers, et cartes à jouer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,289. 1999/07/14. AMERICATEL CORPORATION, 4045
Northwest 97th Avenue , Miami, Florida 33178, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

AMERICATELIP 
SERVICES: Telecommunication services namely, the telephone
transmission of voice, data and facsimile telecommunication;
technical management of telecommunications network operations
systems; business consulting services relating to
telecommunications networks and business operations; technical
consulting services relating to telecommunications networks;

design, construction, installation and maintenance of
telecommunications systems namely, cellular telephone systems
and voice, data, facsimile and video communications systems;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
transmission téléphonique de la voix, communication de données
et de télécopies; gestion technique de systèmes d’exploitation de
réseaux de télécommunications; services de conseil commercial
ayant trait aux réseaux de télécommunications et aux opérations
commerciales; services de conseils techniques ayant trait aux
réseaux de télécommunications; conception, construction,
installation et entretien de systèmes de télécommunications,
nommément systèmes téléphoniques cellulaires et systèmes de
communications vocales, vidéo, de données et de télécopies;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’une
vaste gamme d’informations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,024,415. 1999/07/30. Harmony Gold USA, Inc., 7655 Sunset
Boulevard, Los Angeles, California 90046-2700, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

ROBOTECH 
WARES: (1) Pre-recorded audio cassette tapes and compact
discs featuring music and material from the motion pictures and
television series; pre-recorded video cassette and video discs
featuring music and material from motion pictures and television
series; novellas; footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers
and socks; shirts, sweatshirts, pajamas, warm-up suits, coats,
shorts, gym shorts, dresses, clothing belts, bandannas, sweaters,
gloves, ear muffs; neckwear, namely scarves, ties and bow ties;
skiwear, namely anoraks, ski jackets and salopettes; slacks,
suspenders, turtlenecks and vests, headwear, namely hats, caps,
headbands, earbands, visors and helmets; bathrobes; and
beachwear, namely bathing suits, water shorts, beach towels and
aquatic kits, namely masks, swim goggles, nose clips, ear plugs,
swimming caps and fins; hobby kits comprising unassembled
plastic pieces and instruction sheets for the construction of toy
action figures; and electronic video games. (2) Role-playing books
and role-playing games. (3) Comic books. (4) Pre-recorded audio
cassette tapes and compact discs featuring music and material
from the motion pictures and television series; novellas; role-
playing books; comic books; footwear, socks, shirts, sweatshirts,
pajamas, warm-up suits, coats, shorts, gym shorts, dresses,
clothing belts, bandannas, sweaters, gloves, ear muffs, neckwear, 
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ski wear, slacks, sun visors, suspenders, turtlenecks, vests,
headwear, bathrobes and beachwear; hobby kits comprising
unassembled plastic pieces and instruction sheets for the
construction of toy action figures; and electronic video games.
SERVICES: Entertainment in the nature of television series. Used
in CANADA since at least as early as 1984 on wares (3); October
1986 on wares (2). Priority Filing Date: February 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
630,960 in association with the same kind of wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes en cassettes préenregistrées et
disques compacts contenant de la musique et du matériel de films
cinématographiques et de séries d’émissions télévisées; bandes
vidéo et vidéodisques préenregistrés contenant de la musique et
du matériel de films cinématographiques et de séries d’émissions
télévisées; nouvelles; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles et chaussettes;
chemises, pulls d’entraînement, pyjamas, survêtements,
manteaux, shorts, shorts de gymnastique, robes, ceintures de
vêtements, bandanas, chandails, gants, cache-oreilles; cravates
et cache-cols, nommément écharpes, cravates et noeuds
papillon; vêtements de ski, nommément anoraks, vestes de ski et
salopettes; pantalons sport, bretelles, chandails à col roulé et
gilets, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, cache-oreilles, visières et casques; robes de chambre;
et vêtements de plage, nommément maillots de bain, shorts de
bain, serviettes de plage et nécessaires aquatiques, nommément
masques, lunettes de natation, pince-nez, bouchons d’oreilles,
bonnets de natation et ailerons; nécessaires de bricolage
comprenant morceaux de plastique non assemblés et feuilles
d’instruction pour la construction de figurines articulées; et jeux
vidéo électroniques. (2) Livres de jeux de rôle et jeux de rôle. (3)
Bandes dessinées. (4) Bandes en cassettes préenregistrées et
disques compacts contenant de la musique et du matériel de films
cinématographiques et de séries d’émissions télévisées;
nouvelles; livres de jeux de rôle; bandes dessinées; articles
chaussants, chaussettes, chemises, pulls d’entraînement,
pyjamas, survêtements, manteaux, shorts, shorts de
gymnastique, robes, ceintures de vêtements, bandanas,
chandails, gants, cache-oreilles, cravates et cache-cols,
vêtements de ski, pantalons sport, visières cache-soleil, bretelles,
chandails à col roulé, gilets, couvre-chefs, robes de chambre et
vêtements de plage; nécessaires de bricolage comprenant des
morceaux de plastique non assemblés et feuilles d’instruction
pour la construction de figurines articulées; et jeux vidéo
électroniques. SERVICES: Divertissement sous forme de séries
d’émissions télévisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises (3); octobre
1986 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 01 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/630,960 en liaison avec le même genre de
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,024,846. 1999/08/05. The Coca-Cola Company, P.O.. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SENSATIONAL SMOOTH TASTE 
The right to the exclusive use of the words SMOOTH TASTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services, namely,
retail store based advertising programs, retail store and special-
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs all related to the
distribution and sale of non-alcoholic beverages, namely, fruit
juices, fruit -based beverages and fruit drinks and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTH TASTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits; concentrés
utilisés dans la préparation de boissons non alcoolisées.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément programmes de
publicité par magasins de détail, programmes d’échantillonnage
de produits de magasins de détail et de produits à base
d’événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes de coupons-réponses,
tous ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits, boissons à base de fruits et
boissons aux fruits et concentrés utilisés pour préparer des
boissons non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,025,182. 1999/08/09. Global Communications Limited, 3100 -
201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

FIRST ALERT WEATHER 
The right to the exclusive use of the words FIRST and WEATHER
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Provision of weather reports, weather forecasts and
weather-related information; provision of meteorological reports,
meteorological forecasts and meteorological-related information;
development, production, distribution, transmission and broadcast
of television programming, namely a weather segment of a news
show; entertainment in the nature of a weather segment of a
television news show; entertainment services, namely the
development, productions, distribution, transmission and
broadcast of television programming; on line distribution,
transmission and broadcast through computer networks of
weather reports, weather forecasts and weather-related
information. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST et WEATHER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de bulletins météorologiques, de
prévisions météorologiques et d’informations connexes à la
météo; élaboration, production, distribution, transmission et
diffusion de programmes télévisés, nommément un segment
météo d’une émission de nouvelles; divertissement sous forme
d’un segment météo d’une émission de nouvelles; services de
divertissement, nommément élaboration, production, distribution,
transmission et diffusion de programmes télévisés; distribution en
ligne, transmission et diffusion au moyen de réseaux d’ordinateurs
de bulletins météorologiques, de prévisions météorologiques et
d’informations connexes à la météo. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,026,227. 1999/08/18. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CONCRETE CUP 
The right to the exclusive use of the word CUP in respect of mugs,
glasses and cups is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages; pants, towels, aprons,
oven mitts and towels, headwear, namely caps; hats, T-shirts,
sweatshirts, sweaters and headbands, sports bags, cooler bags,
jackets and wallets, visors, insulated beverage holders, umbrellas,
tote bags, clocks, ice chests, playing cards and sunglasses, ties
and socks, shirts, key chains, bottle openers, darts and dart
accessories, dancing cans namely, battery operated novelty items
which move in response to sound; clothing, namely tops; bustiers,
steins, watches, shorts, hip packs, mugs, calenders, robes,
glasses and cups, fishing lures, coasters, napkins, placemats, golf
balls, ball markers and golf tees, suspenders and vests, framed
pictures, novelties, namely buttons and pins; posters, card games,
briefcases, ice buckets and beer tubs, pens, earrings, mirrors and
signs, business card cases, bathing suits, snack foods, namely
packaged nuts, golf bags and board games, note magnets, 

lighters, rain suits, back packs and sports bottles, suit bags, tap
handles, serving trays and stickers, belts, packaged spices.
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of brewed
alcoholic beverages; entertainment services, namely, the
organization, promotion and sponsorship of sporting events,
concerts and festivals; the organization, promotion and
sponsorship of charitable events; conducting consumer
promotions in the form of contests; promotional and customer
relations services namely providing an interactive electronic
address location whereby customers can gain access to
information, computer utility programs, games and freeware
provided by the company, and can participate in on-line
communication. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUP en ce qui concerne les
grosses tasses, les verres et les tasses en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées; pantalons,
serviettes, tabliers, gants isolants et serviettes, couvre-chefs,
nommément casquettes; chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails et bandeaux, sacs de sport, sacs
isolants, vestes et portefeuilles, visières, porte-boissons isolants,
parapluies, fourre-tout, horloges, glacières, cartes à jouer et
lunettes de soleil, cravates et chaussettes, chemises, chaînes
porte-clés, décapsuleurs, fléchettes et accessoires de jeu de
fléchettes, canettes musicales, nommément articles de fantaisie à
piles qui bougent au son de la musique; vêtements, nommément
hauts; bustiers, chopes, montres, shorts, sacs bananes, grosses
tasses, calendriers, peignoirs, verres et tasses, leurres, sous-
verres, serviettes, napperons, balles de golf, marqueurs de balle
de golf et tés de golf, bretelles et gilets, images encadrées,
nouveautés, nommément macarons et épinglettes; affiches, jeux
de cartes, porte-documents, seaux à glace et bacs à bière, stylos,
boucles d’oreilles, miroirs et enseignes, étuis pour cartes
d’affaires, maillots de bain, goûters, nommément noix emballées,
sacs de golf et jeux de table, accroche-notes aimantés, briquets,
ensembles imperméables, sacs à dos et bouteilles pour le sport,
sacs à vêtements, poignées de robinet, plateaux de service et
autocollants, ceintures et épices emballées. SERVICES:
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de boissons
alcoolisées brassées; services de divertissement, nommément
l’organisation, la promotion et le parrainage de manifestations
sportives, de concerts et de festivals; l’organisation, la promotion
et le parrainage d’événements de charité; la tenue de promotions
pour les consommateurs sous forme de concours; services de
promotion et de relations avec les clients, nommément fourniture
d’une adresse électronique interactive à laquelle les clients
peuvent accéder à des renseignements, des programmes
informatiques utilitaires, des jeux et des logiciels gratuits fournis
par la société et auxquels les clients peuvent participer en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,026,314. 1999/08/19. SAP AKTIENGESELLSCHAFT
SYSTEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, Neurottstraße 16, D-69190 Walldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The colours blue and white are claimed as features of the trade-
mark. The rectangular and triangular configurations are depicted
in the colour blue, while the letters SAP and the vertical line
separating the rectangular and triangular shaped features are
depicted in the colour white.

WARES: Machine-readable data media of all types, namely
magnetic carriers consisting of pre-recorded magnetic tapes, pre-
recorded discs, pre-recorded magnetic wafers and pre-recorded
magnetic cards, all of which are provided with programs for use in
database management, for use a spreadsheet, for word
processing, electronic mail and archiving; computer programs and
software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing, electronic mail and archiving,
produced to the specifications and for use on the computers of
others in the fields of accounting and controlling, production and
materials management, quality management and maintenance,
distribution, personnel management and project management as
well as general office functions; magnetic carriers, namely blank
magnetic tapes,-disks,-wafers and -cards; written accompanying
material for software and processing programs, namely manuals,
catalogues, operating instructions and job instructions.
SERVICES: (1) Training about programming, design,
development, use and employment of computer programs and
software and about electronic data processing. (2) Creation,
development and design of computer programs and software,
particularly for internal function areas such as financial and
controlling management, manufacturing and materials
management, quality management and plant maintenance, sales
and distribution, human resources and project management,
general office functions such as word processing, electronic mail
and archiving. (3) Implementation, leasing, updating existing
computer programs to current standards, the development, design
and maintenance of computer programs and software by others.
(4) Consulting and advising about programming, design,
development, use and employment of computer programs and
software. (5) Research in the field of computer-programs and
software; Internet-services, namely preparing and offering of data
and information in the Internet regarding development,
programming, production, performance, sales, distribution,
employment, use, operation, handling, modification, maintenance,

leasing, updating, design and outsourcing of computer programs
or software. Priority Filing Date: May 19, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 28 953.4 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on May 19, 1999 under No. 399 28
953.4 on wares and on services.

Les couleurs bleu et blanc sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce. Les configurations
rectangulaires et triangulaires sont représentées en bleu, alors
que les lettres SAP et la ligne verticale qui sépare les éléments
rectangulaires et triangulaires sont représentés en blanc.

MARCHANDISES: Supports de données exploitables par une
machine, nommément supports magnétiques composés de
bandes magnétiques préenregistrées, de disques préenregistrés,
de plaquettes magnétiques préenregistrées et de cartes
magnétiques préenregistrées, tous fournis avec des programmes
pour utilisation dans la gestion de bases de données, pour
utilisation comme tableur, pour traitement de texte, pour courrier
électronique et archivage; programmes informatiques et logiciels
utilisables dans la gestion des bases de données, à utiliser
comme un tableur, pour traitement de texte, courrier électronique
et archivage, produits selon les spécifications et à l’usage des
ordinateurs de tiers, dans les domaines suivants : comptabilité et
contrôle, gestion de la production et du matériel, gestion et mise à
jour de la qualité, distribution, gestion du personnel et gestion des
projets, ainsi que fonctions générales de bureau; supports
magnétiques de données, nommément bandes magnétiques,
disques, puces et cartes vierges; documents d’accompagnement
écrits pour logiciels et programmes de traitement, nommément
manuels, catalogues, consignes d’utilisation et consignes pour le
travail. SERVICES: (1) Formation en création, conception,
élaboration, utilisation et application de programmes
informatiques et de logiciels, et en informatique. (2) Création,
élaboration et conception de programmes informatiques et de
logiciels, en particulier pour les secteurs de fonctions internes,
comme la gestion financière et du contrôle, la gestion de la
production et des biens, la gestion de la qualité et l’entretien
d’usine, les ventes et la distribution, la gestion des ressources
humaines et la gestion de projets, les fonctions générales de
bureau, comme le traitement de texte, le courriel et l’archivage. (3)
Mise en oeuvre, crédit-bail, mise à jour de programmes
informatiques existants aux normes courantes, élaboration,
conception et entretien de programmes informatiques et de
logiciels par des tiers. (4) Consultation et conseils en matière de
programmation, de conception, d’élaboration, d’utilisation et
d’usage de programmes informatiques et de logiciels. (5)
Recherche dans le domaine des programmes informatiques et
des logiciels; services Internet, nommément préparation et
fourniture de données et d’informations dans Internet en matière
d’élaboration, de programmation, de production, de rendement,
de ventes, de distribution, d’usage, d’utilisation, d’exploitation, de
manutention, de modification, d’entretien, de crédit-bail, de mise à
jour, de conception et d’impartition de programmes informatiques
ou de logiciels. Date de priorité de production: 19 mai 1999, pays:
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ALLEMAGNE, demande no: 399 28 953.4 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 mai 1999 sous le No. 399 28 953.4 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,526. 1999/08/23. Vo, Tu Van, #2584 - 8770 - 170th Street
N.W., Edmonton, ALBERTA, T5T4M2 

VO’S NAILS AND TANNING 
The right to the exclusive use of the words NAILS and TANNING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nail Polish, Nail Polish Remover, Acrylic Powder, Nail
Liquid, Cuticle Oil, Cuticle Softener, Lotion and Gel Nail.
SERVICES: (1) Applying and removing artificial nails (acrylic, gel
and silk wrap nails), manicure, pedicure, and airbrush. (2) Selling
tanning lotion, and offering tanning facility. Used in CANADA
since March 17, 1997 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NAILS et TANNING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
poudre acrylique, liquide pour les ongles, huile à manucure,
ramollissant de cuticules, lotion et gel pour les ongles.
SERVICES: (1) Application et enlèvement des ongles artificiels
(ongles d’acrylique, de gel et de soie), pinceaux de manucure, de
pédicure et à air. (2) Vente de lotion de bronzage, et offre d’une
installation de bronzage. Employée au CANADA depuis 17 mars
1997 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,755. 1999/08/23. WARNACO U.S., INC., 90 Park Avenue,
New York, New York 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOUVEAU USA 
The right to the exclusive use of the word USA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing, namely evening gowns, dresses,
skirts, pants, suits, and jackets; women’s sportswear, namely
skirts, blouses, shorts, pants, suits, dresses, jackets, shirts,
sweatsuits; figure enhancing garments, namely body shapers,
undergarments, bodices, shapewear lingerie, girdles, slips,
control panties, bodysuits, bodyslips, corsets, bustiers,
brassieres, cinching tank tops, cinching bands worn around the
stomach and waist; knit tops; workout suit namely, leotards and
tights, shorts and leg warmers worn for aerobic dancing; clothing,
namely shirts, t-shirts, halters, blouses, jeans, shorts, sweaters,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, apparel worn originally for
active sports, now worn as everyday wear, namely, pants, shorts,
socks and sports suits and jogging suits, swimwear; footwear

namely, shoes or sneakers worn for exercising, playing tennis or
casual dress; fashion footwear namely, high heel shoes, pumps
and flats; hats, caps, headbands, socks and hosiery; underwear
namely panties, slips, teddies, negligees, brassieres, camisoles,
boxers and tee shirts. SERVICES: Retail clothing store services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément robes
du soir, robes, jupes, pantalons, costumes, et vestes; vêtements
sport pour dames, nommément jupes, chemisiers, shorts,
pantalons, costumes, robes, vestes, chemises, survêtements;
vêtements d’amélioration de la silhouette, nommément vêtements
spéciaux, sous-vêtements, corsages, lingerie pour corriger la
silhouette, gaines, combinaisons-jupons, culottes de contrôle,
justaucorps, chemisettes, corsets, bustiers, soutiens-gorge,
débardeurs moulants, bandes moulantes abdominales; hauts en
tricot; tenues d’entraînement, nommément léotards et collants,
shorts et bas de réchauffement pour la danse aérobique;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, bain-de-soleil,
chemisiers, jeans, shorts, chandails, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vêtements de sport
devenus des vêtements de tous les jours, nommément,
pantalons, shorts, chaussettes et tenues de sport et de jogging,
maillots de bain; articles chaussants, nommément, chaussures ou
espadrilles portés pour l’exercice, jouer tennis ou comme tenue
décontractée; articles chaussants mode, nommément souliers à
talon haut, escarpins et souliers à semelle plate; chapeaux,
casquettes, bandeaux, chaussettes et bonneterie; sous-vêtement
nommément culottes, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
déshabillés, soutiens-gorge, cache-corsets, caleçons boxeur et
tee-shirts. SERVICES: Services de magasin de vêtements de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,851. 1999/08/25. PPG Industries Ohio, Inc., 3800 West
143rd Street, Cleveland, Ohio 44111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

AUTOCOLOR 
WARES: Paints for use with automobiles and other vehicles,
namely paints and lacquers; hardeners driers and thinners, all for
paints and lacquers. Priority Filing Date: April 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/683,766 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures utilisées sur les automobiles et
autres véhicules, nommément peintures et laques; durcisseurs
siccatifs et diluants, tous pour peintures et laques. Date de priorité
de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683,766 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,027,124. 1999/08/27. General Motors Acceptance Corporation
of Canada Limited, 2800-3300 Bloor Street West, Toronto,
ONTARIO, M8X2X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DU CRÉDIT BIEN PENSÉ 
The right to the exclusive use of the word CRÉDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, brochures, flyers,
publications. SERVICES: Financial services, namely, provision of
commercial loans; provision of working capital loans; provision of
equipment loans; provision of real estate loans; equipment loan
services; credit services; business management and consulting
services all provided to motor vehicle dealers. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRÉDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures,
prospectus, publications. SERVICES: Services financiers,
nommément fourniture de prêts commerciaux; fourniture de crédit
de fonds de roulement; fourniture de prêts pour équipement;
fourniture de prêts immobiliers; services de location d’équipement
; services de crédit; services de gestion des affaires et de
consultation, tous fournis aux concessionnaires automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,027,803. 1999/11/12. Silk Path Group of Companies LTD., P.O.
Box 665, 31 Adelaide Street, East, Toronto, ONTARIO, M5C2J8 

WEATHER IS NEVER AN ISSUE 
WARES: (1) T-shirts, shirts, pens, hats and caps. (2) Bags,
namely gusseted attaché, tote and sports bags, beach balls, mugs
and plastic throwing discs. SERVICES: (1) The provision of
historical walking tour services and destination management
namely the arrangement and individualizing of guest schedules for
visits to tourist venues, including reservations for hotels and
transportation. (2) Customized personal walking tours and
seminars and educational services in the field of historical
information with regard to the city of Toronto and Canada,
specializing in the Toronto underground city; providing navigation
information on how to use the Toronto underground city and the
GTA (Greater Toronto Area) transit systems, thereby enabling
clients to move freely with confidence throughout the GTA. Used
in CANADA since June 04, 1993 on wares (1) and on services (1).
Used in CANADA since at least as early as October 02, 1994 on
wares (2); January 02, 1999 on services (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, chemises, stylos, chapeaux et
casquettes. (2) Sacs, nommément mallettes à soufflets, sacs
fourre-tout et sacs de sport, ballons de plage, grosses tasses et
disques à lancer en plastique. SERVICES: (1) Fourniture de
services de visites historiques guidées à pied et de gestion des
destinations, nommément préparation et individualisation
d’horaires d’invités pour visites de sites de tourisme, y compris
réservations pour hôtels et transport. (2) Services personnalisés
de visites guidées à pied et séminaires et services éducatifs dans
le domaine des informations historiques en rapport à la ville de
Toronto et au Canada, spécialisés dans la ville souterraine de
Toronto; fourniture d’informations de navigation portant sur la
façon d’utiliser le système de transport en commun de la ville
souterraine de Toronto et de la Région du Grand Toronto, ce qui
permet aux clients de se déplacer librement avec confiance dans
toute la Région du Grand Toronto. Employée au CANADA depuis
04 juin 1993 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 octobre 1994 en liaison avec les marchandises
(2); 02 janvier 1999 en liaison avec les services (2).

1,028,534. 1999/09/09. YOUGE.COM INC., 777 de la Commune,
, Bureau 400, Montréal, QUÉBEC, H3C1Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

YOUGE.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés pour
le paiement automatisé de factures et logiciels utilisés pour
l’apprentissage d’habileté de gestion dans le domaine des ventes
directes. SERVICES: (1) Services financiers, nommément
services de cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement
et cartes de pré-paiement à valeur déposée, services
d’autorisation et de règlement de transactions de retraits d’argent
et d’investissements. (2) Services de télécommunications
nommément, téléphones interurbains, téléphones cellulaires,
téléphones numériques, cartes d’appels et accès internet. (3)
Services de courrier électronique. (4) Service d’assurances. (5)
Services de câblodistribution. (6) Services conseils dans le
domaine de la vente directe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer softwares and hardware used for automated
payment of bills and softwares used to learn management skills in
the field of direct sales. SERVICES: (1) Financial services, namely
services related to credit cards, debit cards, payment cards and
value on deposit pre-payment cards, and authorization and
settlement of withdrawal transactions and investments. (2)
Telecommunication services, namely long distance telephones,
cellular telephones, digital telephones, calling cards and Internet
access. (3) Electronic mail services. (4) Insurance service. (5)
Cable television services. (6) Consulting services related to direct
sales. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,028,681. 1999/09/13. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
CH-8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CRÉATIONS CULINAIRES 
The right to the exclusive use of the word CULINAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dinner kits containing any combination of rice, pasta,
noodles, grains, dehydrated potatoes, vegetables, herbs, spices,
seasonings and sauces; pasta and sauce dishes; potatoes and
sauce dishes; rice and sauce dishes; sauces, namely sauces for
pasta, vegetables, meats, fish, poultry; tomato sauces; hot
sauces; barbecue sauces; fruit sauces and dessert sauces; sauce
mixes (in dry or liquid form) for cooking and for flavouring food;
vegetable bakes; pasta sauces; marinades; meat seasonings; rice
seasonings; pasta dish seasonings; salad seasonings; salad
dressings; gravies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINAIRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations à repas contenant toute
combinaison de riz, de pâtes alimentaires, de nouilles, de
céréales, de pommes de terre déshydratées, de légumes,
d’herbes, d’épices, d’assaisonnements et de sauces; plats de
pâtes alimentaires en sauce; plats de pommes de terre en sauce;
plats de riz en sauce; sauces, nommément sauces pour pâtes,
pour légumes, pour viande, pour poisson, pour volaille; sauces
tomates; sauces piquantes; sauces barbecue; compotes de fruits
et coulis à dessert; mélanges à sauces (secs ou liquides) pour
cuire et aromatiser les aliments; plats de légumes; sauces pour
pâtes alimentaires; marinades; assaisonnements pour viandes;
assaisonnements pour riz; assaisonnement pour plats de pâtes
alimentaires; assaisonnements à salade; vinaigrettes; sauces au
jus de viande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,094. 1999/09/17. Western Digital Corporation, a Delaware
corporation, 8105 Irvine Center Drive, Irvine, California 92618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WD EXPERT 
WARES: Disk drives. Used in CANADA since at least as early as
February 28, 1999 on wares. Priority Filing Date: April 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
687,560 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,332,545 on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de disques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 février 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 21 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/687,560 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous
le No. 2,332,545 en liaison avec les marchandises.

1,030,688. 1999/09/30. WATSON WYATT & COMPANY, 6707
Democracy Boulevard, Bethesda, Maryland 20817-1600,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WATSON WYATT HUMAN CAPITAL 
INDEX 

The right to the exclusive use of the words WATSON, HUMAN
CAPITAL, INDEX and WYATT with respect to the provinces of
Saskatchewan, Manitoba, New Brunswick, Newfoundland, Prince
Edward Island, Yukon and Northwest Territories is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation services in the field of human
resources. Used in CANADA since at least as early as August 01,
1997 on services. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/913956 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,598 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATSON, HUMAN CAPITAL,
INDEX et WYATT en ce qui concerne les provinces de la
Saskatchewan, du Manitoba, du Nouveau-Brunswick, de Terre-
Neuve, de l’Île-du-Prince-Édouard, le Yukon et les Territoires du
Nord-Ouest en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
ressources humaines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/913956 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,598 en liaison
avec les services.

1,031,127. 1999/10/04. CHARTPAK, INC., a Delaware
Corporation, One River Road, Leeds, Massachusetts, 01053-
9732, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

RAPIDOMATIC 
WARES: Writing instruments namely, pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,524. 1999/10/07. G.D. Searl & Co., a corporation of the
State of Delaware, 5200 Old Orchard Road, Skokie, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The trade-mark consists of the colour blue as applied to the whole
of the visible surface of the particular bands of the particular
capsule shown in the drawing.

WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en la couleur bleue telle
qu’appliquée à l’ensemble de la surface visible des bandes
particulières de la capsule particulière apparaissant sur le dessin.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques consistant en des
analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,525. 1999/10/07. G.D. Searle & Co., a corporation of the
State of Delaware, 5200 Old Orchard Road, Skokie, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The trade-mark consists of the colour yellow as applied to the
whole of the visible surface of the particular bands of the particular
capsule shown in the drawing.

WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en la couleur jaune telle
qu’appliquée à l’ensemble de la surface visible des bandes
particulières de la capsule particulière apparaissant sur le dessin.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques consistant en des
analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,737. 1999/10/12. DE LA RONDE PUBLISHING AND
INNOVATIONS INC., 3581, Edgar Leduc street, Lachine,
QUEBEC, H8T3L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT, 294, SQUARE
ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

REC-T-FIRE 
WARES: Firearm scopes and bore sights alignment system
comprising of laser cartridge module and calibre adapters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de visée et systèmes de réglage de
la ligne de mire d’armes à feu comprenant un module à cartouche
laser et des adaptateurs de calibre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,031,738. 1999/10/12. DE LA RONDE PUBLISHING AND
INNOVATIONS INC., 3581, Edgar Leduc street, Lachine,
QUEBEC, H8T3L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT, 294, SQUARE
ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

BOREALIS 
WARES: Firearm scopes and bore sights alignment system
comprising of laser cartridge module and calibre adapters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de visée et systèmes de réglage de
la ligne de mire d’armes à feu comprenant un module à cartouche
laser et des adaptateurs de calibre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,883. 1999/10/08. SIGMA COATINGS B.V.,
Amsterdamseweg 14, 1422 AD, Uithoorn, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words SIGMA and
MARINE are in black; the word COLOR is in blue; the word
NETWORK is in aqua green; the fish segments are coloured from
left to right as follows: yellow, orange, red, green, blue and violet.

The right to the exclusive use of the words MARINE and COLOR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colourants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; scientific apparatus and
instruments, namely computer software for use in the creation,
measurement and mixing, blending, dispensing and quality control
of colours and paints; all for use in the marine industry.
SERVICES: Computer programming for the creation,
measurement and mixing of colours and paints and for the quality
control of colours. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in BENELUX (NETHERLANDS) on March 01, 1999
under No. 645036 on wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots SIGMA et MARINE sont en noir; le mot COLOR
est en bleu; le mot NETWORK est en vert des mers du Sud; les
couleurs des segments de poisson sont, de gauche à droite, les
suivantes: jaune, orange, rouge, vert, bleu et violet.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARINE et COLOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques, anti-rouille et
préservateurs du bois, colorants, mordants, résines naturelles
brutes, métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; appareils et instruments
scientifiques, nommément logiciels utilisés pour la création, la
mesure et le mélange, le malaxage et le contrôle de la qualité de
couleurs et de peintures; tous pour utilisation dans l’industrie
marine. SERVICES: Programmation informatique pour la
création, la mesure et le mélange de couleurs et de peintures et
pour le contrôle de la qualité de couleurs. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX
(PAYS-BAS) le 01 mars 1999 sous le No. 645036 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,907. 1999/10/12. GALAGEN INC. (a Delaware
corporation), 1275 Red Fox Road, MS 7420, Arden Hills,
Minnesota 55112-6943, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PROVENTRA 
WARES: (1) Dietary supplements and dietary ingredients for the
purpose of supporting natural immunity sold as an integral
component of infant formula. (2) Dietary supplements, namely,
pills, tablets, capsules and liquids containing vitamins, minerals,
herbs and other botanicals, and amino acids. (3) Food for
medically restricted diets, namely, fruit and dairy based
beverages, drink mixes, sports drinks, yogurt, ice cream, frozen
confections, frozen yogurt, snack and meal replacement bars,
cereals, cereal based snack food, fruit based snack food, rice
based snack food, and wheat based snack food. (4) Supplemental
nutrition products, namely, fruit and dairy based beverages, drink
mixes, sports drinks, yogurt, ice cream, frozen confections and
yogurt, snack and meal replacement bars, cereals, cereal based
snack food, fruit based snack food, rice based snack food, and
wheat based snack food, baby food, and infant formula. (5)
Functional foods, namely, foods modified to provide a health
benefit beyond their basic nutrients, namely, fruit and dairy based
beverages, drink mixes, sports drinks, yogurt, ice cream, frozen
confections and yogurt, snack and meal replacement bars,
cereals, cereal based snack food, fruit based snack food, rice
based snack food, and wheat based snack food, baby food, and
infant formula; and not for pharmaceutical products targeted for
women. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(4), (5). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
13, 2001 under No. 2,434,463 on wares (2), (4), (5). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Suppléments diététiques et ingrédients
diététiques servant à renforcer l’immunité naturelle vendus
comme un élément intégral de formules pour nourrissons. (2)
Suppléments diététiques, nommément pilules, comprimés,
capsules et liquides relaxants contenant des vitamines, des
minéraux, des herbes et d’autres végétaux, et amino-acides. (3)
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Aliments pour régimes alimentaires restrictifs prescrits à des fins
médicales, nommément boissons à base de fruits et de lait,
préparations à boissons, boissons pour sportifs, yogourt, crème
glacée, friandises surgelées, yogourts surgelés, barres de
collation et substituts de repas en barres, céréales, aliment de
collation à base de céréales, amuse-gueule à base de fruits,
collations à base de riz et collations à base de blé. (4) Produits de
complément de nutrition, nommément boissons à base de fruits et
de lait, préparations à boissons, boissons pour sportifs, yogourt,
crème glacée, friandises surgelées, yogourts surgelés, barres de
collation et substituts de repas en barres, céréales, aliment de
collation à base de céréales, amuse-gueule à base de fruits,
collations à base de riz et collations à base de blé, aliments pour
bébé, et formules pour nourrissons. (5) Aliments fonctionnels,
nommément aliments modifiés pour contribuer à la santé en sus
de leur substances nutritives de base, nommément boissons à
base de fruits et de lait, préparations à boissons, boissons pour
sportifs, yogourt, crème glacée, friandises surgelées, yogourts
surgelés, barres de collation et substituts de repas en barres,
céréales, aliment de collation à base de céréales, amuse-gueule
à base de fruits, collations à base de riz et collations à base de blé,
aliments pour bébé, et formules pour nourrissons; et non pour
produits pharmaceutiques destinés aux femmes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(4), (5). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars
2001 sous le No. 2,434,463 en liaison avec les marchandises (2),
(4), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,961. 1999/10/12. R & W TRADERS PTY LTD., 25 Pike
Street, Rydalmere, New South Wales, 2116, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The translation as provided by the applicant of the Russian word
MAMUSKA is MUMMY in English.

The right to the exclusive use to the word CHEESECAKE in
relation to cheesecakes, is disclaimed apart from the trade mark.
The right to the exclusive use of the words CHEESECAKE SHOP
with respect to the services of retailing in relation to cheesecakes,
cakes, tortes, dessert cakes and pies, meringues, pavlovas, flans,
strudels, quiches, pastries, pies, cereal based snack food, ready
to eat cereal derived food bars, frozen confections, flavoured ices,
fruit ice, ice cream; services relating to the administration and
management of stores selling food, namely provision of business
advice and assistance relating to franchising is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Cheesecakes, cakes, tortes, dessert cakes and pies,
meringues, pavlovas, flans, strudels, quiches, pastries, pies,
cereal based snack food, ready to eat cereal derived food bars,
frozen confections, flavoured ices, fruit ice, ice cream.
SERVICES: Retailing in relation to cheesecakes, cakes, tortes,
dessert cakes and pies, meringues, pavlovas, flans, strudels,
quiches, pastries, pies, cereal based snack food, ready to eat
cereal derived food bars, frozen confections, flavoured ices, fruit
ice, ice cream; services relating to the administration and
management of stores selling food, namely provision of business
advice and assistance relating to franchising. Used in
AUSTRALIA on wares and on services. Registered in
AUSTRALIA on September 07, 1998 under No. 772470 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot russe
MAMUSKA est MUMMY en anglais.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESECAKE en rapport avec
des gâteaux au fromage en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots
CHEESECAKE SHOP en ce qui concerne les services de vente
au détail en rapport avec des gâteaux au fromage, gâteaux,
tourtes, gâteaux à dessert et tartes, meringues, pavlovas, flans,
strudels, quiches, pâtisseries, tartes, aliments de collation à base
de céréales, barres prêtes-à-manger à base de céréales,
friandises surgelées, glaces aromatisées, glace aux fruits, crème
glacée; services ayant trait à l’administration et à la gestion de
magasins spécialisés dans la vente d’aliments, nommément
fourniture de conseils en activités commerciales et assistance
ayant trait au franchisage en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gâteaux au fromage, gâteaux, tourtes,
gâteaux à dessert et tartes, meringues, pavlovas, flans, strudels,
quiches, pâtisseries, tartes, aliments de collation à base de
céréales, barres prêtes-à-manger à base de céréales, friandises
surgelées, glaces aromatisées, glace aux fruits, crème glacée.
SERVICES: Vente au détail de gâteaux au fromage, gâteaux,
tourtes, gâteaux à dessert et tartes, meringues, pavlovas, flans,
strudels, quiches, pâtisseries, tartes, aliments de collation à base
de céréales, barres prêtes-à-manger à base de céréales,
friandises surgelées, glaces aromatisées, glace aux fruits, crème
glacée; services ayant trait à l’administration et à la gestion de
magasins spécialisés dans la vente d’aliments, nommément
fourniture de conseils en activités commerciales et assistance
ayant trait au franchisage. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: AUSTRALIE le 07 septembre 1998 sous le No.
772470 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,031,966. 1999/10/12. The Boardroom Snowboard Shop Ltd.,
1465 Charlotte Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7J1H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words SNOW, WAKE, SKATE
and SURF is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweatshirts, t-shirts, shirts, caps, pants, jackets,
skateboards, wakeboards and snowboards. SERVICES: Retail
sales of snowboards, skateboards, wakeboards, water skis, surf
boards, bindings, boots, clothing and accessories therefor namely
gloves, knapsacks, sunglasses, goggles, videos and magazines;
rental and servicing of snowboards, skateboards, wakeboards,
water skis, surf boards, bindings, boots. Used in CANADA since
at least as early as September 1989 on services; October 1990 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de Les mots SNOW, WAKE, SKATE et
SURF en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pulls d’entraînement, tee-shirts, chemises,
casquettes, pantalons, vestes, planches à roulettes, planches
nautiques et planches à neige. SERVICES: Ventes au détail de
planches à neige, planches à roulettes, planches nautiques, skis
nautiques, planches de surf, fixations, bottes, vêtements et
accessoires connexes nommément gants, havresacs, lunettes de
soleil, lunettes de sécurité, vidéos et magazines; location et
entretien de planches à neige, planches à roulettes, planches
nautiques, skis nautiques, planches de surf, fixations, bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1989 en liaison avec les services; octobre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,032,217. 1999/10/12. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INDUSTRIUM 
MARCHANDISES: Produits d’entretien, nommément: produits
nettoyants, nommément: décapants à plancher, finis à plancher,
nettoyants neutres, désinfectants, dégraisseurs, nettoyeurs à
vitre, savons à main, détartrants. SERVICES: Opération et
gestion de magasins à grande surface spécialisés dans la vente
en gros et au détail de matériaux et accessoires de construction,
rénovation et décoration de même que d’articles de quincaillerie;
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
décembre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Housekeeping products, namely cleaning products,
namely floor strippers, floor finish, neutral cleansers, disinfectants,
degreasers, glass cleaners, hand soaps, scale removers.
SERVICES: Operation and management of department stores
specializing in the wholesale and retail sale of materials and
supplies for construction, renovation and decoration, as well as
hardware. Used in CANADA since at least as early as December
18, 1992 on wares and on services.

1,032,460. 1999/10/14. NATIONAL FEDERATION OF COFFEE
GROWERS OF COLOMBIA, Calle 73, Number 8-13, Bogota,
COLOMBIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE RICHEST COFFEE IN THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as 1983
on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA493,272

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA493,272 

1,032,632. 1999/10/15. ARKAT FEEDS, INC., P.O. Box 647,
Dumas, Arkansas 71639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

VF COMPLETE 
The right to the exclusive use of the word COMPLETE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dog food and cat food as well as equine and
livestock feed. (2) Dog food. (3) Animal feed, namely equine and
livestock feed. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 05, 1995 under No. 1,939,316 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,240
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1). Benefit of
section 14 is claimed on wares (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Aliments pour chiens et aliments pour
chats ainsi qu’aliments pour chevaux et pour bétail. (2) Nourriture
pour chiens. (3) Nourriture pour animaux, nommément aliments
pour chevaux et pour bétail. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 1995
sous le No. 1,939,316 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,393,240 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,033,051. 1999/10/18. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a gas bar and convenience store.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une station d’essence et d’un
dépanneur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,603. 1999/10/22. MEDISOFT INTERNATIONAL
INTELLECTUAL PROPERTY PTY LTD., an Australian company,
of level 17, Waterfront Place, 1 Eagle Street, Brisbane,
Queensland 4000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Teaching apparatus and instruments namely on-line
manuals, and printed manuals sold or licensed as a kit together
with computer software, pre-recorded DVDs’ CD Roms, discs,
cassettes and magnetic tapes; apparatus and storage media for
recording, storage, transmitting, reproducing or processing data,
sound and/or images and other information namely pre-recorded
DVDs’ CD Roms, discs, cassettes and magnetic tapes, containing
computer software for the administration of client, patient and
clinical records and for the storage of digital photographs,
document scans and x-rays, and other client patient and clinical
records; instruction and training support manuals namely on-line
manuals, and printed manuals sold or licensed as a kit together
with computer software; all of the aforegoing goods being for use
in the medical and veterinary fields but excluding the aforegoing in
the field of pharmacy information systems. SERVICES: Medical
and veterinary assistance services namely medical and veterinary
advisory and information services, medical and veterinary referral
services; computer software support services namely, trouble
shooting of computer software problems by telephone and email;
providing access to computer databases and computer software
for the searching, processing and retrieval of information by a
computer systems and computer networks; providing interactive
computer databases of information in the medical and veterinary
fields, but excluding any of the aforegoing services in the field of
pharmacy information systems. Priority Filing Date: April 23,
1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 791950 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments didactiques,
nommément manuels en ligne, manuels imprimés vendus ou
cédés sous licence en tant que trousse accompagnant des
logiciels, DVD-ROM préenregistrés, disques, cassettes et bandes
magnétiques; appareils et matériel d’archivage pour
l’enregistrement, la conservation, la transmission, la reproduction
ou le traitement de données, de sons et/ou d’images et d’autres
informations, nommément DVD-ROM préenregistrés, disques,
cassettes et bandes magnétiques renfermant des logiciels
d’administration des dossiers des clients et des patients ainsi que
des dossiers cliniques et d’archivage de photographies
numériques, de document de tomographies et de radiographies et
d’autres dossiers de clients et de patients ainsi que d’autres
dossiers cliniques; manuels de soutien pédagogique et didactique
en ligne, manuels imprimés vendus ou cédés sous licence en tant
que trousse accompagnant des logiciels; toutes les marchandises
susmentionnées étant destinées à un usage dans les domaines
médical et vétérinaire, mais à l’exclusion du domaine des
systèmes d’information pharmaceutique. SERVICES: Services
d’assistance médicale et vétérinaire, nommément services de
conseil et d’information médicaux et vétérinaires, services
d’aiguillage médical et vétérinaire; services d’assistance
informatique, nommément résolution par téléphone ou par courriel
de problèmes de logiciel; fourniture d’accès à des banques de
données informatisées et à des logiciels de recherche, de
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traitement et récupération de l’information au moyen de systèmes
et de réseaux informatiques; fourniture de banques de données
informatiques d’information interactives dans les domaines
médical et vétérinaire, mais à l’exclusion du domaine des
systèmes d’information pharmaceutique. Date de priorité de
production: 23 avril 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
791950 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,033,730. 1999/10/26. Calendar Club L.L.C., a Delaware
corporation, 6411 Burleson Road, Austin, TX 78744, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW LLP,
SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

CALENDAR CLUB 
The right to the exclusive use of the word CALENDAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calendars. SERVICES: Retail store services featuring
specialty calendars. Used in CANADA since at least as early as
November 26, 1993 on wares; December 15, 1993 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on June 24, 1997 under No.
2,073,843 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALENDAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calendriers. SERVICES: Service de magasin
de détail pour la vente de calendriers spécialisés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 novembre 1993 en
liaison avec les marchandises; 15 décembre 1993 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
juin 1997 sous le No. 2,073,843 en liaison avec les services.

1,033,792. 1999/10/26. WORLD VISION INTERNATIONAL, 800
West Chestnut Avenue, Monrovia, California 91016-3198,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word MONDIALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture films, slides and pre-recorded audio and
video cassettes and tapes, publications and printed matter,
namely posters, books, brochures, newsletters, periodic reports,
pamphlets, magazines, news briefs. SERVICES: (1) Services
relating to the raising of funds, supplies, and/or other goods or
materials for charitable and humanitarian purposes. (2)
Nondenominational Christian education services, including
classes, lectures, individual instruction and counselling and
support; nondenominational Christian education for orphaned and
other children and other needy persons; dissemination of the
Christian faith and Christian ideas through books, brochures,
lectures, motion picture films, slides, audio and/or video cassettes,
tapes and the like. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONDIALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, diapositives ainsi
qu’audiocassettes, vidéocassettes et bandes préenregistrées,
publications et imprimés, nommément affiches, livres, brochures,
bulletins, rapports périodiques, dépliants, magazines, dépêches
d’information. SERVICES: (1) Services ayant trait à la collecte de
fonds, de fournitures, et/ou d’autres marchandises ou matériaux à
des fins charitables et humanitaires. (2) Services d’éducation
chrétienne non confessionnels et, notamment, des classes, des
causeries ainsi que des cours, des consultations et du soutien
individuels; éducation chrétienne non confessionnelle destinée
aux orphelins, à d’autres enfants et à d’autres personnes dans le
besoin; diffusion de la foi et des idées chrétiennes par le biais de
livres, de brochures, de causeries, de films cinématographiques,
de diapositives, de cassettes et de bandes audio et/ou vidéo et de
produits similaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,358. 1999/11/02. GES EXPOSITION SERVICES
(CANADA) LIMITED, 26 Claireville Drive, Toronto, ONTARIO,
M9W5T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

SHOWTECH 
SERVICES: Provision and installation of electrical services;
provision and installation of power systems and power distribution;
provision of mechanical services, namely, the provision and
installation of hot and cold water, drainage systems, compressed
air, high and low pressure gases, sprinkler systems for fire alarms
and natural gas; provision and installation of HVAC (heating,
ventilation and air conditioning) systems; staging and production
services, namely, the provision and installation of stages, lighting,
rigging, backdrops and special effects; construciton and
maintenance services; sale, distribution and rental of power
equipment, namely, the sale and rental of transformers,
generators, panels, cables and wire; provision and installation of
lighting and lighting design; rental and installation of telephone
equipment; provision and installation of cables and wires for
computer networks. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture et installation de services d’électricité;
fourniture et installation de systèmes d’alimentation et distribution
d’énergie; fourniture de services mécaniques, nommément
fourniture et installation de systèmes d’eau chaude et froide,
d’évacuation, fourniture d’air comprimé, de gaz haute et basse
pression, de systèmes de gicleurs pour systèmes d’avertisseur
d’incendie et pour le gaz naturel; fourniture et installation de
systèmes CVC (chauffage, ventilation et climatisation); services
de scènes et de production, nommément fourniture et installation
de scènes, d’éclairage, de haubannage, de toiles de fond et
d’effets spéciaux; services de construction et d’entretien; vente,
distribution et location de matériel d’alimentation, nommément
vente et location de transformateurs, de génératrices, de
panneaux, de câbles et de fils; fourniture et installation d’éclairage
et conception d’éclairage; location et installation de matériel
téléphonique; fourniture et installation de câbles et de fils de
réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,034,554. 1999/11/02. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the eleven pointed maple leaf and
all of the reading matter except NACENT is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Operation of a physician advisory board. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et
toute la matière à lire sauf NACENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un conseil consultatif de médecins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,034,714. 1999/11/03. CIS OFFICE EXPRESS INC., 367
Woodlawn Road West, Guelph, ONTARIO, N1H7K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VALUE PLUS OFFICE PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words OFFICE PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office supplies, namely: stationery, namely, pens,
ballpoint pens, porous point pens, rolling ball pens, pencils,
coloured pencils, mechanical pencils, markers, hi-lighting pens
and markers and refills therefor, crayons, water colours, paints,
drawing paper, construction paper, coloured printer and
photocopier paper, paper staples and paper staplers, staple
removers, paper clips, binder clips, folders, file folders, hanging
folders, binders, binding cases, file jackets, file pockets, vertical
files, inserts for binders and folders, index pages or sheets which
can be fed through a printer or photocopier and blank tab indexes,
index cards, insertable tab indexes, kraft and bubble packaging,
paper board, poster board, container board, tissue paper,
newsprint paper, coated printer and photocopier paper, offset
printing paper in rolls and sheets, magnetic ink optical character
recognition (OCR) paper, shipping tags, ledger paper, carbonless
paper, watermarked security paper, paper for calculators, adding
machine paper, bond paper, computer paper, copier paper,
duplicator paper, laser paper, writing paper, stock tab paper,
envelopes, scissors, erasers, paper punches, letter openers, push
pins, rubber bands, rulers, stamps, rubber stamps, date stamp,
sheet protractors, clipboards, covers for stationery, portfolios and
report covers, printed forms, preprinted office and delivery forms,
packing slips, preprinted forms, purchase orders, invoices, writing
pads, paper pads, scratch pads, message pads, office pads,
accounting pads, stenography pads, preprinted office pads, memo
sheets, note pads, message books, notebooks, greeting cards,
telephone message books, self stick, removable notes, journals,
address books, calendars, calendar pads, day journals,
appointment books, receipt books, expense/budget/record books,
printer and photocopier labels, forms labels, tabulabels, name
badges, transparencies, correction fluid, typewriter and calculator
ribbons, carbon paper, adding machine rolls, cartridges, toner kits,
dictionaries, dividers for binders and folders, glues, glue sticks,
label moisteners, fingertip and envelope moisteners, easel pads,
blotting paper, facsimile paper, 3-hole paper reinforcements; and
adhesive tapes for office and household purposes; office products
made of leather or imitation leather, namely, briefcases and
portfolios; office furniture, namely, desks, chairs and filing
cabinets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OFFICE PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de bureau, nommément : papeterie,
nommément stylos, stylos à bille, stylos à pointe poreuse,
marqueurs à pointe roulante, crayons, crayons de couleur,
portemines, marqueurs, surligneurs, et marqueurs et nécessaires
de rechange connexes, crayons à dessiner, couleurs à aquarelle,
peintures, papier à dessin, papier de bricolage, papier de couleur
pour imprimantes et photocopieurs, agrafes à papier et
agrafeuses à papier, dégrafeuses, trombones, agrafes pour
reliures, chemises, chemises de classement, dossiers suspendus,
classeurs, reliures mobiles, couvertures de dossiers, pochettes,
classeurs verticaux, feuillets intercalaires pour classeurs et
chemises, pages ou feuilles d’index pouvant être alimentées dans
une imprimante ou un photocopieur et cartes-guides vierges,
fiches, cartes intercalaires à onglet, emballage kraft et coque,
carton, panneaux d’affichage, carton pour contenants, papier-
mouchoir, papier journal, papier enduit pour imprimante ou
photocopieur, papier à imprimer offset en rouleaux et en feuilles,
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papier à reconnaissance optique de caractères (ROC) à encre
magnétique, étiquettes d’expédition, papier registre, papier auto-
copiant, papier de sécurité filigrané, papier pour calculatrices,
papier pour additionneuses, papier bond, papier d’imprimante,
papier à photocopie, papier pour duplicateur, papier laser, papier
à lettres, papier pour imprimés mécanographiques, enveloppes,
ciseaux, gommes à effacer, perforateurs à papier, coupe-papier,
punaises, élastiques, règles, timbres, tampons en caoutchouc,
timbres dateurs, rapporteurs d’angle pour feuilles, planchettes à
pince, couvertures pour papeterie, portefeuilles et protège-
documents, formulaires imprimés, formulaires préimprimés de
bureau et de livraison, bordereaux de marchandises, formulaires
préimprimés, bons de commande, factures, blocs de papier à
lettres, bloc-notes, blocs à messages, blocs de fiches, blocs pour
bureau, blocs de comptabilité, blocs de sténographie, blocs
préimprimés pour le bureau, fiches de service, blocs-notes, livres
pour messages, cahiers, cartes de souhaits, livres pour messages
téléphoniques, billets auto-adhésifs enlevables, journaux, carnets
d’adresses, calendriers, blocs de calendriers, journaux quotidiens,
carnets de rendez-vous, livrets de reçus, livres pour dépenses/
budget/dossiers, étiquettes pour imprimantes et photocopieurs,
étiquettes pour formulaires, étiquettes en continu, insignes
d’identité, acétates, liquide correcteur, rubans pour machines à
écrire et calculatrices, papier carbone, rouleaux pour
additionneuses, cartouches, nécessaires de toner, dictionnaires,
séparateurs pour classeurs et chemises, colles, bâtonnets de
colle, humecteurs d’étiquettes, humecteurs pour doigts et
enveloppes, blocs de papier pour chevalets, papier buvard, papier
à fac-similés, renforts pour trous perforés dans le papier; et rubans
adhésifs pour le bureau et pour la maison; matériel de bureau en
cuir ou similicuir, nommément porte-documents et portefeuilles;
meubles de bureau, nommément bureaux, chaises et classeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,054. 1999/11/04. Archibald Candy Corporation, 1137 West
Jackson Blvd., Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CALYPSO 
WARES: Confectionery candy made with chocolate; ice cream.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons de confiseries préparés avec du
chocolat; crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,454. 1999/11/09. SFX MOTOR SPORTS, INC., 2000 West
Loop South, Suite 1300, Houston, Texas 77027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Posters and stickers; hats and shirts. SERVICES:
Entertainment services, namely, organizing and conducting motor
sporting events. Priority Filing Date: September 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
791,386 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,458,458 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Affiches et autocollants; chapeaux et
chemises. SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et présentation de manifestations de sport
automobile. Date de priorité de production: 01 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/791,386 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,458,458 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,035,726. 1999/11/10. Slic Trading Company Limited, 35
Barrack Road, Belize City, BELIZE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BRELKO 
WARES: Conveyor machines and conveyor belt cleaning
machines, chutes; conveyor belts; conveyor belt cleaners; chute
and conveyor sealing systems and skirtboards; parts, fittings and
components for the aforementioned goods. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Convoyeurs et tapis roulants de nettoyage,
goulottes; tapis roulants; convoyeur à courroie de nettoyage;
systèmes de scellement pour goulottes et convoyeurs et ridelles
de guidage; pièces, raccords et composants pour les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,035,957. 1999/11/17. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also
trading as CUBATABACO, a Cuban Company, 104 O’Reilly
Street, Havana, Vedado, CUBA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HOYO DE MONTERREY DE JOSÉ 
GENER HABANA 

The words HOYO DE MONTERREY DE JOSÉ GENER are
names and cannot be translated, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word HABANA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cigars, cigarillos, cigarettes and cut tobacco
emanating from Cuba. (2) Sweatshirts, T-shirts, golf shirts,
jackets, ties and sport hats. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 1988 on wares (1); December 06, 1995 on
wares (2).

Les mots HOYO DE MONTERREY DE JOSÉ GENER sont des
noms et ne peuvent pas être traduits, tels que fournis par le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot HABANA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cigares, cigarillos, cigarettes et tabac
haché provenant de Cuba. (2) Pulls d’entraînement, tee-shirts,
polos de golf, vestes, cravates et chapeaux sport. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 1988 en liaison
avec les marchandises (1); 06 décembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2).

1,035,963. 1999/11/17. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also
trading as CUBATABACO, a Cuban Company, 104 O’Reilly
Street, Havana, Vedado, CUBA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The translation as provided by the applicant of the words ESTA
FABRICA ESTA LA UNICA QUE PUEDE ELABORAR TABACOS
DE ESTA CLASA POR SER DE SU PROPRIEDAD LAVEGA
QUE LOS PRODUCE into English is THIS FACTORY IS THE
ONLY ONE THAT CAN PRODUCE TOBACCO OF THIS CLASS
BECAUSE IT IS THE PROPERTY OF LAVEGA THAT
PRODUCES IT and the words HOYO DE MONTERREY DE
JOSÉ GENER are names and cannot be translated, as provided
by the applicant.

The right to the exclusive use of TABACOS in association with cut
tobacco is disclaimed apart from the trade mark. The right to the
exclusive use of HABANA is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: (1) Cigars, cigarillos, cigarettes and cut tobacco
emanating from Cuba. (2) Sweatshirts, T-shirts, golf shirts,
jackets, ties and sport hats. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 1988 on wares (1); December 06, 1995 on
wares (2).

La traduction telle que fournie pat le requérant des mots ESTA
FABRICA ESTA LA UNICA QUE PUEDE ELABORAR TABACOS
DE ESTA CLASA POR SER DE SU PROPRIEDAD LAVEGA
QUE LOS PRODUCE en anglais est THIS FACTORY IS THE
ONLY ONE THAT CAN PRODUCE TOBACCO OF THIS CLASS
BECAUSE IT IS THE PROPERTY OF LAVEGA THAT
PRODUCES IT et les mots HOYO DE MONTERREY DE JOSÉ
GENER sont des noms et ne peuvent pas être traduits, tels que
fournis par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de TABACOS en association avec le
tabac haché en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif de HABANA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cigares, cigarillos, cigarettes et tabac
haché provenant de Cuba. (2) Pulls d’entraînement, tee-shirts,
polos de golf, vestes, cravates et chapeaux sport. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 1988 en liaison
avec les marchandises (1); 06 décembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2).

1,036,096. 1999/11/15. TRIO SELECTION INC., 353 Chabanel
West, Montreal, QUEBEC, H2N2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

CAPSIZE 
WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely, woven
shirts, shorts, boxer shorts, pants, overalls, knitwear, namely,
sweaters, vests, sweat shirts, sweat pants, fleece shirts, fleece
pants, brushed fleece shirts, brushed fleece pants; t-shirts, tank
tops, polo shirts, sweat pants, sweat shirts, underwear, socks,
jeans, dresses, blouses, sweaters, skirts, culottes, trousers,
pyjamas, night gowns, dressing gowns, belts, leotards, tights,
neck scarves, shawls, handkerchiefs, bathing suits, suits, coats,
jackets, sport coats, hats and caps, gloves, mittens, ties,
neckerchiefs, snowsuits, sunsuits, suspenders, culotte-skirts,
rompers, trouser-overall sets, cloth bags, leg warmers, beach
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robes; shoes; sunglasses, costume jewellery, socks, wallets,
umbrellas, undergarments; hair accessories, namely, hair
barrettes, hair clips, headbands and hair elastics; hair care and
cleaning products, namely, shampoo, conditioner, styling mousse,
styling gel, hair conditioning treatments and hair spray; bottled
water and perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément chemises tissées, shorts, caleçons boxeur,
pantalons, salopettes, tricots, nommément chandails, gilets, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises
molletonnées, pantalons molletonnés, chemises molletonnées
brossées, pantalons molletonnés brossés; tee-shirts, débardeurs,
polos, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, sous-
vêtements, chaussettes, jeans, robes, chemisiers, chandails,
jupes, jupes-culottes, pantalons, pyjamas, chemises de nuit,
robes de chambre, ceintures, léotards, collants, foulards, châles,
mouchoirs, maillots de bain, costumes, manteaux, vestons,
blousons, chapeaux et casquettes, gants, mitaines, cravates,
mouchoirs de cou, combinaisons de ski, costumes d’été, bretelles,
jupes-culottes, barboteuses, ensembles pantalon-combinaison,
sacs de toile, bas de réchauffement, robes de plage; chaussures;
lunettes de soleil, bijoux de fantaisie, chaussettes, portefeuilles,
parapluies, sous-vêtements; accessoires pour cheveux,
nommément barrettes, pinces, bandeaux et élastiques; soins des
cheveux et produits nettoyants, nommément shampoings,
revitalisants, mousses de mise en plis, gels coiffants, traitements
revitalisants capillaires et fixatifs capillaires en aérosol; eau de
toilette et parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,098. 1999/11/15. TRIO SELECTION INC., 353 Chabanel
West, Montreal, QUEBEC, H2N2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

SUNSET HIGHWAY 
WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely, woven
shirts, shorts, boxer shorts, pants, overalls, knitwear, namely,
sweaters, vests, sweat shirts, sweat pants, fleece shirts, fleece
pants, brushed fleece shirts, brushed fleece pants; t-shirts, tank
tops, polo shirts, sweat pants, sweat shirts, underwear, socks,
jeans, dresses, blouses, sweaters, skirts, culottes, trousers,
pyjamas, night gowns, dressing gowns, belts, leotards, tights,
neck scarves, shawls, handkerchiefs, bathing suits, suits, coats,
jackets, sport coats, hats and caps, gloves, mittens, ties,
neckerchiefs, snowsuits, sunsuits, suspenders, culotte-skirts,
rompers, trouser-overall sets, cloth bags, leg warmers, beach
robes; shoes; sunglasses, costume jewellery, socks, wallets,
umbrellas, undergarments; hair accessories, namely, hair
barrettes, hair clips, headbands and hair elastics; hair care and
cleaning products, namely, shampoo, conditioner, styling mousse,
styling gel, hair conditioning treatments and hair spray; bottled
water and perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément chemises tissées, shorts, caleçons boxeur,
pantalons, salopettes, tricots, nommément, chandails, gilets, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises
molletonnées, pantalons molletonnés, chemises molletonnées
brossées, pantalons molletonnés brossés; tee-shirts, débardeurs,
polos, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, sous-
vêtement, chaussettes, jeans, robes, chemisiers, chandails,
jupes, jupes-culottes, pantalons, pyjamas, chemises de nuit,
robes de chambre, ceintures, léotards, collants, foulards, châles,
mouchoirs, maillots de bain, costumes, manteaux, vestons,
blousons, chapeaux et casquettes, gants, mitaines, cravates,
mouchoirs de cou, combinaisons de ski, costumes d’été, bretelles,
jupes-culottes, barboteuses, ensembles pantalon-combinaison,
sacs de toile, bas de réchauffement, robes de plage; chaussures;
lunettes de soleil, bijoux de fantaisie, chaussettes, portefeuilles,
parapluies, sous-vêtements; accessoires pour cheveux,
nommément barrettes, pinces, bandeaux et élastiques; soins des
cheveux et produits nettoyants, nommément shampoings,
revitalisants, mousses de mise en plis, gels coiffants, traitements
revitalisants capillaires et fixatifs capillaires en aérosol; eaux de
toilette et parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,749. 1999/11/18. Hans A. Diehl, an individual, 11538
Anderson Way, Loma Linda, CA 92354, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

LIFELINE HEALTH LETTER 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and LETTER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Health magazine that addresses the prevention and
treatment of atherosclerosis and related diseases. Used in
CANADA since at least as early as January 1992 on wares.
Priority Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/731,336 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et LETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine de santé traitant de la prévention et
du traitement de l’athérosclérose et de maladies connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731,336 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,037,369. 1999/11/25. SENSORY SCIENCE CORPORATION,
7835 East McClain Drive, Scottsdale, Arizona 85260-1732,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAL AUDIO LABS 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Consumer electronic devices, namely, digital audio and
video components for home theatre use, namely digital system
controllers, DVD players, CD players, surround sound processors,
video switches, amplifiers and any combination thereof. Priority
Filing Date: June 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/728,144 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques grand public,
nommément composants numériques audio et vidéo pour le
cinéma maison, nommément contrôleurs de systèmes
numériques, lecteurs de DVD, lecteurs de CD, processeurs
d’ambiophonie, commutateurs vidéo, amplificateurs et toutes
combinaisons connexes. Date de priorité de production: 14 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
728,144 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,938. 1999/11/30. CASINO RAMA INC., 5884 Rama Road,
Suite 200, Rama, ONTARIO, L0K1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

NORTHERN LIGHTS 
Consent from CANADIAN BROADCASTING CORPORATION is
of record.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as July 30, 1996 on services.

Le consentement de la CANADIAN BROADCASTING
CORPORATION a été enregistré.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,038,062. 1999/11/30. NIAGARA CREDIT UNION LIMITED, 75
Corporate Park Drive, St.Catharines, ONTARIO, L2S3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: The operation of chequing and/or savings accounts
for the provision of consumer loans, term deposits, bill payment
services, the provision of drafts, travellers cheques, money orders
and account transfers over the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de comptes de chèques et/ou d’épargne
pour la fourniture de prêts à la consommation, dépôts à terme,
services de règlement des factures, fourniture de traites, de
chèques de voyage, de mandats et de virements de comptes par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,419. 1999/12/13. SAILING YACHT CANADA
RESTORATION PROJECT, 2924 Donnelly Drive, R.R.4,
Kemptville, ONTARIO, K0G1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Mugs. (2) Shirts, caps; stationery, namely,
envelopes, note paper and writing paper; calendars; cards,
namely, greeting cards; crests, signs, banners and lapel pins.
Used in CANADA since at least as early as September 1995 on
wares (1); February 1998 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Grosses tasses. (2) Chemises,
casquettes; papeterie, nommément enveloppes, papier à notes et
papier à écrire; calendriers; cartes, nommément cartes de
souhaits; écussons, enseignes, bannières et épingles de revers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les marchandises (1); février 1998 en liaison
avec les marchandises (2).

1,040,377. 1999/12/21. Super Gard Canada Ltd., 4056
Meadowbrook Drive, Suite 101, London, ONTARIO, N6L1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

HOT SHT 
WARES: Sealants, namely anti-corrosives and protective surface
coatings for automobiles, boats, aircraft, recreational vehicles, jet
skis, snowmobiles, snowboards and water skis to protect said
items from ultra violet degradation, scratches, dirt abrasion and
age deterioration. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Scellants, nommément revêtements anti-
corrosifs et revêtements protecteurs de surface pour automobiles,
bateaux, aéronefs, véhicules de plaisance, motos marines,
motoneiges, planches à neige et skis nautiques pour protéger ces
articles de la dégradation par les ultra-violets, des égratignures,
des poussières abrasives et du vieillissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,422. 1999/12/20. Nomadic Structures, Inc., 7400 Fullerton
Road, Suite 134, Springfield, Virginia, 22153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Display products, namely, portable walls, portable
counters, portable podiums and portable frame ceilings. Priority
Filing Date: July 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/739,718 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 15,
2001 under No. 2,451,936 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’exposition, nommément cloisons
portables, comptoirs portables, podiums portables et plafonds à
claire-voie portables. Date de priorité de production: 01 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
739,718 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
mai 2001 sous le No. 2,451,936 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,687. 1999/12/22. NAMIBIAN MINERALS CORPORATION,
Suite 200, 204 Lambert Street, Whitehorse, YUKON, Y1A3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Dredging machines; mining machines; excavators for
ground working; machines for cutting, pumping, extracting,
separating, processing, screening and cleaning of mineral bearing
materials; precious stones; gems; diamonds; semi-precious
stones; personal ornaments of precious stones, semi-precious
stones, gems or diamonds, namely rings, necklaces, earrings,
bracelets, broaches, cuff links and tiepins; jewellery; precious
metals and their alloys; personal ornaments of precious metal or
coated therewith, namely rings, necklaces, earrings, bracelets,
broaches, cuff links and tiepins; watches; metals and their alloys;
parts and fittings for all the aforementioned goods. SERVICES:
Mining and mineral exploration services; mining extraction
services; ground excavation services. Priority Filing Date: July
02, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
1232024 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in SOUTH
AFRICA on wares and on services; NAMIBIA on wares and on
services. Registered in OHIM (Alicante Office) on September 12,
2000 under No. 1232024 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de dragage; machines pour
exploitation minière; excavatrices de terrassement; machines
pour couper, pomper, extraire, séparer, traiter, cribler et nettoyer
les matériaux minéralisés; pierres précieuses; gemmes;
diamants; pierres semi-précieuses; bijoux de pierres précieuses,
de pierres semi-précieuses, de gemmes ou de diamants,
nommément bagues, colliers, boucles d’oreilles, bracelets,
broches, boutons de manchette et épingles de cravate; bijoux;
métaux précieux purs et alliés; bijoux en métal précieux ou
recouverts de métal précieux, nommément bagues, colliers,
boucles d’oreilles, bracelets, broches, boutons de manchette et
épingles de cravate; montres; métaux et leurs alliages; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services d’exploration minière et minérale; services
d’extraction minière; services d’excavation. Date de priorité de
production: 02 juillet 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1232024 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services; NAMIBIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 12 septembre 2000 sous le No. 1232024 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,041,859. 2000/01/13. Blavod Properties Limited, 202 Fulham
Road, London SW10 9PJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

BLACK THE COLOUR OF VODKA 
The right to the exclusive use of the words BLACK and VODKA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vodka; vodka based beverages, namely coolers and
prepared cocktails. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLACK et VODKA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka; boissons à base de vodka,
nommément boissons rafraîchissantes et cocktails préparés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,042,322. 2000/01/12. TRUDY HEAL DESIGN INC.; ALLAN
GUINAN DESIGN INC.; AND CHRISTOPHER WRIGHT
DESIGNER INC., 207 Adelaide East, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5A1M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

FIGURE 3 
SERVICES: Interior design; industrial design; architectural
design. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement intérieur; dessin industriel; conception
architecturale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,526. 2000/01/14. Co-op Atlantic Inc., 123 Halifax St., P.O.
Box 750, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8N5 

COUNTRY GOLD 
WARES: Fertilizer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fertilisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,042,556. 2000/01/10. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

EGGO WAF-FULLS 
The right to the exclusive use of the word WAF-FULLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-filled waffles, and promotional items, namely t-
shirts, sweatshirts and baseball caps. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAF-FULLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaufres fourrées aux fruits, et articles
promotionnels, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement et
casquettes de base-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,950. 2000/01/18. DoveBid, Inc., 1241 E. Hillsdale
Boulevard, Foster City, California 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOVEBID 
SERVICES: Auctioneering services, auctioneering services by
means of a global computer network; brokerage services in the
field of business assets, personal property assets and real estate;
and financial valuation of business assets, personal property
assets and real estate. Priority Filing Date: September 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
791,181 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,488,813 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de vente aux enchères, services de vente
aux enchères au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de courtage dans le domaine des actifs commerciaux,
des biens mobiliers et d’immobilier; et évaluation financière
d’actifs commerciaux, de biens mobiliers et d’immobilier. Date de
priorité de production: 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/791,181 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,813 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,043,012. 2000/01/14. Spie SA, 10, avenue de l’Entreprise, Pôle
Vinci, F-95863 Cergy-Pontoise, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
mark consists of the colour yellow as represented in PANTONE*
124, in rectangular shape and surrounding the word SPIE, and
also in rectangular shape beneath the word SPIE. PANTONE is a
registered trade-mark.

SERVICES: Building construction and civil engineering; repair
and installation services for buildings and structures; building
construction supervision and installation supervision; installation
and maintenance of any type of electric and electromechanical
appliances for industrial or collective use; installation and
maintenance of telecommunication and information networks;
installation and maintenance of equipments and systems for the
energy transport and distribution; installation and maintenance of
automatic plants for industrial production; installation and
maintenance of systems and substructures for rail transport,
urban transport and freeway transport; installation and
maintenance of harbour and airport installations and
substructures; building construction; installation and maintenance
of energy production stations; installation and maintenance of air
conditioning installations; construction, rehabilitation and
maintenance of all types of buildings; construction, rehabilitation
and maintenance of substructures, structures and pipeworks;
underground, maritime and fluvial construction services;
foundation work for building construction; building maintenance;
rental of construction equipment. Priority Filing Date: July 16,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99 803 241 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on July 16, 1999 under No. 99
803241 on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La marque consiste en la couleur jaune
telle que représentée dans le PANTONE* 124, dans une forme
rectangulaire et entourant le mot SPIE, et également dans une
forme rectangulaire sous le mot SPIE. PANTONE est une marque
de commerce déposée.

SERVICES: Construction de bâtiments et génie civil; services de
réparation et d’installation pour bâtiments et structures;
supervision de construction de bâtiments et supervision
d’installation; installation et entretien d’appareils électriques et
électromécaniques de tous types pour utilisation industrielle ou
collective; installation et entretien de réseaux de
télécommunications et d’informations; installation et entretien
d’équipements et de systèmes pour le transport et la distribution
d’énergie; installation et entretien d’usines automatiques pour la
production industrielle; installation et entretien de systèmes et de

sous-structures pour le transport ferroviaire, le transport urbain et
le transport par autoroute; installation et entretien d’installations et
de sous-structures de ports et d’aéroports; construction de
bâtiments; installation et entretien de stations de production
d’énergie; installation et entretien d’installations de
conditionnement d’air; construction, réfection et entretien de
bâtiments de toutes sortes; construction, réfection et entretien de
sous-structures, de structures et de tuyauteries; services de
construction souterraine, maritime et fluviale; ouvrages de
fondation pour la construction de bâtiments; entretien de
bâtiments; location d’équipements de construction. Date de
priorité de production: 16 juillet 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 803 241 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 16 juillet 1999 sous le No. 99 803241 en liaison avec
les services.

1,043,039. 2000/01/17. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

SERVICES: Promoting the sale of deodorant and anti-perspirant
to the general public through the distribution of printed material,
point-of-sale material, discount coupons as well as by promotional
contests, incentive award programs, product sampling programs
and by sponsoring sports and cultural events. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de désodorisant et
d’antisudorifique au grand public par la distribution d’imprimés, de
matériel de promotion sur le lieu de vente, de certificats-cadeaux
ainsi qu’au moyen de concours promotionnels, de programmes de
primes d’encouragement, de programmes d’échantillonnage de
produits et par le parrainage d’événements sportifs et culturels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,043,513. 2000/01/20. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preserved, dried and cooked vegetables and fruits;
jams, marmalades; dairy products, namely milk, cheese, yogurt
and milk-based drinks; milk substitutes; protein preparations for
food; coffee, coffee extracts and coffee-based drinks, coffee
substitutes, extracts of coffee substitutes; tea, tea extracts and
tea-based drinks; cocoa, cocoa-based preparations and drinks;
confectionery, namely chocolate; chocolate-based drinks; bakery
products, namely pastries, bread and rolls; custard, puddings;
rice, flour and cereal preparations; breakfast cereals; ice cream;
mineral and aerated waters; non-alcoholic fruit and vegetable-
based drinks; syrups and other preparations for making non-
alcoholic drinks. SERVICES: Business management and
organization consulting services; business managing assistance
and advisory services; business records keeping; agency services
for the importation of foodstuffs and of food utensils; restaurant,
hotel, café, snack-bar and canteen services; catering services;
provision of accommodation; analysis and quality control of
foodstuffs; consultancy services relating to food and drink.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes et fruits en conserve, séchés et
cuits; confitures, marmelades; produits laitiers, nommément lait,
fromage, yogourt et boissons à base de lait; substituts de lait;
préparations de protéines pour aliments; café, extraits de café et
boissons à base de café, substituts de café, extraits de substituts
de café; thé, extraits de thé et boissons à base de thé; cacao,
préparations et boissons à base de cacao; confiseries,
nommément chocolat; boissons à base de chocolat; produits de
boulangerie, nommément pâtisseries, pain et petits pains; crème
anglaise, crèmes-desserts; préparations de riz, de farine et de
céréales; céréales de déjeuner; crème glacée; eaux minérales et
gazeuses; boissons sans alcool à base de fruits et de légumes;
sirops et autres préparations pour la préparation de boissons non
alcoolisées. SERVICES: Services de consultation en gestion et
organisation des affaires; services consultatifs et d’assistance en
gestion des affaires; tenue de dossiers d’affaires; services
d’agence pour l’importation de produits alimentaires et
d’ustensiles pour aliments; services de restaurant, d’hôtel, de
café, de casse-croûte et de cantine; services de traiteur; fourniture
d’hébergement; analyse et contrôle de la qualité de produits
alimentaires; services de consultation ayant trait aux aliments et
aux boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,570. 2000/01/21. XWAVE SOLUTIONS INC., P.O. Box
13543, 40 Higgins Line, St. John’s, NFLD, NEWFOUNDLAND,
A1B4B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Publications, namely, manuals, guides and reports.
SERVICES: Telecommunication services, namely business
management consulting; information technology consulting,
assessment, planning and design, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning and designing a solution for organization’s needs;
ensuring that computer systems and applications can support the
required current and anticipated business utilization and demand,
managing the implementation of information technology-related
projects, creating business applications for clients that enable
internet-based internet transactions; application development and
custom systems development of computer applications; computer
application and system design; computer application
development; computer program testing and implementation; the
design of customized computer software; purchasing, namely
locating and acquiring appropriate hardware, software and
computer related items, for others; site preparation of computing
environments, cabling and system relocation services, namely,
dismantling, transporting and reinstalling systems from personal
computer systems to clients-server networks; computer system
installation, configuration, staging and testing; computer network
installation; on-site or remote management services relating to
computer facilities and equipment namely infrastructure
maintenance and support, operating system support, data base
management, systems and network management and application
management; asset management services relating to computer
equipment; help desk services, transaction management services,
namely the management of transaction-oriented processing
namely mass printing and mailing; management and maintenance
of computer hardware, software, networks; systems monitoring
and computer network and communications, namely the design
implementation and management of integrated communications
networks, local and wide area networks, regional, national and
multi-national networks, based on broadband network services;
disaster recovery services, namely uninterruptible power supply,
disaster recovery planning, daily and weekly back-up to tape and
other computer data storage media; high availability server
management; shared direct access to computer storage systems;
off-site processing at an operational computer facility; software
and hardware support services, namely operating systems
support; network capacity planning and management; application
management; technology based training and education, namely
in-house and in-site training services in support of the
implementation of solutions for problems encountered by others;
electronic commerce applications and services which enable on-
line or Internet based financial transactions; development of
internet web-sites, development of content for web sites,
facilitating financial transactions, hosting of computer applications,
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providing security services to ensure a secure Internet
infrastructure, providing secure computer interfaces to the
computer systems or partners and suppliers and the overall
integration of a business’s computer applications and systems
with their Internet web site. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément manuels, guides et
rapports. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément conseil en gestion d’entreprise; conseil, évaluation,
planification et conception en matière de technologies de
l’information, nommément évaluation de l’exploitation et des
technologies de l’information d’une organisation suivie de la
planification et de la conception de solutions répondant aux
besoins de l’organisation; examen des systèmes informatiques et
des applications en vue de s’assurer qu’ils puissent répondre aux
besoins actuels et prévisibles de l’entreprise en matière
d’utilisation et de demande, gestion de la mise en place de projets
liés aux technologies de l’information, création pour les clients
d’applications d’affaire permettant des transactions par Internet;
développement d’applications et de systèmes personnalisés de
logiciels; conception de logiciels et de systèmes; développement
de logiciels; essai et mise en place de logiciels; conception de
logiciels personnalisés; achat, nommément identification et
acquisition pour des tiers du matériel informatique, des logiciels et
des articles informatiques connexes appropriés; préparation de
site en matière d’environnement et de câblage informatiques et
services de réimplantation de systèmes, nommément
démantèlement, transport et réinstallation de systèmes provenant
de systèmes d’ordinateurs personnels sur des réseaux de
serveurs clients/serveur; installation, configuration, transfert et
essai de systèmes informatiques; installation de réseaux
informatiques; services de gestion sur place ou à distance
d’installations et d’équipements informatiques, nommément
maintenance et soutien de l’infrastructure, soutien de système
d’exploitation, gestion de banques de données, gestion de
systèmes, de réseaux et d’applications; services de gestion de
biens ayant trait à l’équipement informatique; services de
dépannage, services de gestion de transaction, nommément
gestion de traitement transactionnel, nommément impression et
envoi postal en nombre; gestion et maintenance de matériel, de
logiciels et de réseaux informatiques; surveillance de systèmes,
de réseaux informatiques et de communications, nommément
conception, mise en place et gestion de réseaux de
communication intégrés, de réseaux locaux et étendus, de
réseaux régionaux, nationaux et internationaux fondés sur des
services de réseaux à très large bande; services de reprise en cas
de sinistre, nommément alimentation électrique sans coupure,
établissement de plans de secours, sauvegarde quotidienne et
hebdomadaire sur rubans et autres supports d’archivage
informatique; gestion de serveur haute disponibilité, accès direct
partagé à des systèmes d’archivage informatique; traitement à
distance à partir d’une installation d’exploitation informatique;
services de soutien de logiciels et de matériel informatique,
nommément soutien des systèmes d’exploitation; planification et
gestion de la capacité de réseaux; gestion d’applications;
formation et éducation fondées sur la technologie, nommément
services de formation internes et sur place en soutien à la mise en
úuvre de solutions aux problèmes rencontrés par des tiers;

applications et services de commerce électronique permettant
des transactions financières en ligne ou sur Internet;
développement de sites web sur Internet, développement du
contenu de sites web permettant des opérations financières,
hébergeant des logiciels, offrant des services de sécurité
garantissant une infrastructure Internet sécurisée, offrants aux
partenaires et fournisseurs des interfaces logicielles sécurisées
avec les systèmes informatiques et l’intégration complète des
logiciels et des systèmes d’une entreprise à son site web sur
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,486. 2000/01/27. PATEL BIPIN, 6491 McLynn Ave,
Montreal, QUÉBEC, H3X2R5 

KIBI 
MARCHANDISES: Rice, beans, spices, flour, vegetables, fruits,
juices, soft drinks, fish. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Riz, haricots, épices, farine, légumes, fruits, jus,
boissons gazeuses, poisson. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,044,725. 2000/01/31. Guelph Nissan Limited, 805 Woodlawn
Road West, Guelph, ONTARIO, N1K1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITHVALERIOTE
LAW FIRM, 285 WOOLWICH STREET, P.O. BOX 1025,
GUELPH, ONTARIO, N1H6N1 

USED TRUCK CITY 
The right to the exclusive use of the words USED TRUCK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pre-owned truck sales. Used in CANADA since at
least as early as January 21, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots USED TRUCK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes de camions d’occasion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,045,000. 2000/02/03. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIBO 
WARES: Non-alcoholic fruit flavoured beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées aromatisées aux
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,329. 2000/02/07. Remedios Fernández González trading
as FERGO, S.L., Avda. Ricardo Soriano, 4-1×, 29600
MARBELLA - Málaga, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORLANDO D. GARCIA, 37
EDINBOROUGH COURT, TORONTO, ONTARIO, M6N2E9 

FERGO 
WARES: Cosmetics, namely skin care preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément produits pour les
soins de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,384. 2000/02/08. Marjorie Whaley Sawers, 473 Yonge
Street, Barrie, ONTARIO, L4N4E1 

THE WEDDING WIZARD 
The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others for
party, wedding or special occasion using the written word, logos,
and pictures in form of advertising to be promoted on the Internet
via a global computer network. (2) Advertising services for others
related to the planning of special events such as weddings,
anniversaries, parties and the like by way of newspaper, radio,
television, and the Internet and the appearance of a Mascot.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de biens et de services de tiers pour
des fêtes, des mariages ou des occasions spéciales par
l’utilisation de mots écrits, de logos, et d’images sous forme de
publicité pour promotion sur Internet au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Services de publicité pour des tiers
concernant la planification d’événements spéciaux tels que
mariages, anniversaires, fêtes et autres du même genre au moyen
de journaux, de la radio, de la télévision, et d’Internet et par la
participation d’une mascotte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,045,837. 2000/02/09. ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH,
Postfach 21 07 80, D-10507 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BondFilm 

The right to the exclusive use of the words BOND and FILM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals products for manufacturing printed circuit
boards, namely chemicals that remove soils and contaminants,
chemical etchants and activators. Used in CANADA since
December 20, 1998 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on December 17, 1999 under No.
39947178 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOND et FILM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
cartes de circuits imprimés, nommément produits chimiques qui
enlèvent les souillures et les polluants, agents d’attaque
chimiques et activateurs. Employée au CANADA depuis 20
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 17 décembre 1999 sous le No. 39947178 en
liaison avec les marchandises.

1,045,930. 2000/02/08. Laboratoires Arkopharma (S.A.), L.I.D.
de Carros le Broc, Zone Industrielle, 1ère avenue, 2709m, 06510
Carros, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MEMOBOOST 
WARES: Dietary food supplement in liquid, tablets, capsules,
granules (powder) or in bar form, for counteracting lack of
concentration and for building up the memory. Used in FRANCE
on wares. Registered in FRANCE on October 20, 1997 under No.
97700284 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires en liquide,
comprimés, capsules, granules (poudre) ou en barres, pour
contrer le manque de concentration et pour augmenter la
mémoire. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 20 octobre 1997 sous le No. 97700284
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,941. 2000/02/08. BAYARD PRESSE une société
anonyme, 3 et 5, rue Bayard, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque soit: Les mots THE WORLD OF THE BIBLE sont de
couleur blanche. Les mots HISTORY ART ARCHAEOLOGY sont
de couleur bleu foncé. Les points entre les mots HISTORY et ART
et entre les mots ARTS et ARCHAEOLOGY sont gris. La marque
est sur fond rouge vin.

Le droit à l’usage exclusif des mots HISTORY, ART,
ARCHAEOLOGY et BIBLE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périphériques d’ordinateur, cassettes audio et
cassettes vidéo vierges ou pré-enregistrées, disquettes vierges,
scanners dans le domaine des livres, revues, magazines; logiciels
de recherches et de compilation de données dans le domaine des
livres, revues, magazines; bases de données disponibles sur
l’internet dans le domaine des livres, revues, magazines;
publications sous forme papier nommément livres, périodiques,
magazines, revues, bandes dessinées, circulaires, journaux,
affiches, décalcomanies et images; publications sous forme
électronique nommément livres, périodiques, magazines, revues,
bandes dessinées, circulaires, journaux, affiches, décalcomanies
et images; publications nommément livres, magazines, revues,
bandes dessinées et images interactives publiées sur site
internet; cd-rom pré-enregistrés d’oeuvres audiovisuelles;
matériel d’enseignement sous forme de jeux (livres, cartes à
jouer), nommément, jeux vidéos, jeux de société, livres interactifs,
dans le domaine des livres, revues, magazines; cassettes laser et
disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou
audiovisuels; jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d’ordinateur; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux public et privés; carton; imprimés;
journaux; livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
revues périodiques; papier hygiénique; serviettes et mouchoirs en
papier; couches-culottes en papier ou en cellulose (à l’exception
de celles pour incontinents); peintures (tableaux) et gravures,
papier d’emballage; sacs, sachets et feuilles d’emballage en
papier ou en matière plastique; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions
(en papier); affiches; cartes postales, décalcomanies; dessins;
gravures; images; photogravure; bandes en papier ou cartes pour
l’enregistrement des programmes d’ordinateurs; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés. SERVICES: Services
d’enseignement et de formation, d’éducation et de divertissement
en général nommément services d’exploitation d’un portail sur
réseau Internet; activités culturelles, nommément production de
films, de spectacles d’émissions télévisées, de pièces de théatre;
cours par correspondance; éditions de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en tous
genres et sous toutes les formes y compris publications
électroniques et numériques; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; montage de programmes
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d’images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; publication de livres; diffusion de
programmes d’informations, de divertissements radiophoniques

et télévisés, de programmes audiovisuels et multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/
ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
production et location de films et cassettes y compris de cassettes
vidéo, et plus généralement de tous supports sonores et/ou
visuels, et de supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte); service d’édition,
de publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d’enregistrement de transmission et de reproduction des sons et/
ou images, et de supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte), services d’édition
de programmes multimédia (mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non),
à usage interactif ou non; prêts de livres et autres publications;
ludothèques, services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark as
follows: the words THE WORLD OF THE BIBLE are white. The
words HISTORY ART ARCHAEOLOGY are dark blue. The dots
between the words HISTORY and ART and between the words
ARTS and ARCHAEOLOGY are grey. The mark is on a wine red
background.

The right to the exclusive use of the words HISTORY, ART,
ARCHAEOLOGY and BIBLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer peripherals, blank and pre-recorded audio
and video cassettes, blank computer discs, scanners in the field of
books, reviews, magazines; computer software for searching and
compiling data in the field of books, reviews, magazines;
databases accessible on the Internet in the field of books, reviews,
magazines; printed publications, namely books, periodicals,
reviews, magazines, comic strips, circulars, newspapers, posters,
decals and pictures; electronic publications, namely books,
periodicals, reviews, magazines, comic strips, circulars,
newspapers, posters, decals and pictures; publications, namely
books, reviews, magazines, comic strips and interactive pictures
published on the Internet; pre-recorded CD-ROMs of audiovisual
works; instructional material in the form of games (books, playing
cards), namely video games, parlour games, interactive books, in
the field of books, reviews, magazines; pre-recorded and blank
laser-readable cassettes and laser-readable discs, magnetic tape
cassettes and audio disks; magnetic and electronic pens,
interactive television and/or audiovisual programs and games;
electronic and automatic games used only with a television and/or
computer monitor; printed circuits, terminal connectors or for
microcomputers with public and private networks; paperboard;
printed goods; newspapers; books; manuals; promotional
brochures; brochures; periodicals; bathroom tissue; serviettes and
handkerchiefs made of paper; diaper pants made of paper or
made of cellulose (except those for incontinents); paintings and
carvings, wrapping paper; bags, sachets and wrapping sheets
made of paper or plastic; crests (seals made of paper); signs
made of paper or paperboard, non-fabric labels, pennants (made
of paper); posters; post cards, decals; drawings; carvings;
pictures; photogravure; strips made of paper or cards for recording
computer programs; playing cards; printer’s type; printing plates. 
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SERVICES: General education, training and entertainment
services, namely services related to the operation of an Internet
web portal; cultural activities, namely production of films, televised
broadcasts of attractions, theatrical plays; correspondence
courses; publication of books, magazines, newspapers,
periodicals, magazines and publications of all kinds and forms
including electronic and digital publications; organization of
conferences, forums, congresses and colloquia; editing radio and
television programming, audiovisual and multimedia programs
(computerized formatting of text and/or images, still or animated,
and/or sound musical or not), for interactive use or not; publication
of books; broadcasting of information programs, radio and
television entertainment, audiovisual and multimedia programs
(computerized formatting of text and/or images, still or animated,
and/or sound musical or not), for interactive use or not; production
and rental of films and cassettes including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and multimedia
media (interactive discs, audio compact discs with read-only
memory), services related to editing multimedia programs
(computerized formatting of text and/or images, still or animated,
and/or sound, musical or not), for interactive use or not; lending of
books and other publications; toy libraries; services provided by a
franchisor, namely personnel training. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,046,000. 2000/02/09. NAPIER INTERNATIONAL
TECHNOLOGIES INC., 101 - 7156 Brown Street, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL, THE
MARINE BUILDING, 1820 - 355 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

LIFT OFF 
WARES: Chemical products for the stripping of finishes, coatings,
sealants and paint from substrates. Used in CANADA since at
least as early as November 22, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le décapage des
finis, des revêtements, des résines de scellement et de la peinture
des substrats. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,046,870. 2000/02/15. Ruder Finn, Inc., 301 East 57th Street,
New York, New York, 10002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

 

SERVICES: Public relations services; placing and preparing
advertisements for others; promoting the health care services of
health care professionals by placing and preparing
advertisements for healthcare professionals and by developing
and implementing promotional campaigns for healthcare
professionals; developing and implementing promotional
campaigns for others; arranging and conducting trade shows;
providing market analysis; conducting business and market
research surveys; providing foreign trade information and
consultation; polling for business or advertising purposes;
preparing business reports; creating trade-marks for others;
health care utilization and review services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de relations publiques; placement et
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion des
services de santé de professionnels en soins de santé par le
placement et la préparation d’annonces publicitaires pour les
professionnels en soins de santé et par l’élaboration et la mise en
oeuvre de campagnes promotionnelles pour les professionnels en
soins de santé; élaboration et mise en oeuvre de campagnes
promotionnelles pour des tiers; organisation et tenue de foires
commerciales; fourniture d’analyses de marché; tenue de
recherches en gestion et d’études de marché; fourniture de
renseignements et de consultation en commerce extérieur;
sondage à des fins commerciales ou publicitaires; préparation de
rapports de gestion; création de marques de commerce pour des
tiers; services d’utilisation et d’examen des soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,047,582. 2000/02/22. BLAZING DESIGN INC., 30 Eglinton
Avenue West, Suite 708, Mississauga, ONTARIO, L5R3E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 
 

SERVICES: (1) Marketing services, namely advertising; (2)
Advertisements for others (preparing); and. (3) Graphic design
services, namely the design of advertisements, logos,
newsletters, brochures, and web-sites for others. Used in
CANADA since July 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
publicité. (2) Publicités pour des tiers (préparation). (3) Services
de conception graphique, nommément conception de publicités,
de logos, de bulletins, de brochures et de sites Web pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,047,602. 2000/02/22. Alain Caron, 12 Demers, app. 6, Lévis,
QUÉBEC, G6W1L3 

ATTENTIX 
SERVICES: (1) Perfectionnement et supervision pour les
enseignants du primaire pour la gestion de l’attention en classe et
pour l’application d’un programme pédagogique dans le domaine
de la gestion de l’attention en classe. (2) Le design, l’opération et
la gestion d’un site Internet permettant la diffusion d’information
sur la gestion de l’attention en classe, l’application pratique d’un
programme pédagogique dans le domaine de la gestion de
l’attention en classe ainsi qu’une plate-forme favorisant les
échanges avec les utilisateurs du programme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Training and supervision for primary school
teachers in the management of class attention and the
implementation of an educational program on the management of
class attention. (2) Design, operation and management of an
Internet site for dissemination of information on the management
of class attention, the practical implementation of an educational
program on the management of class attention and a platform
facilitating exchange among users of the program. Proposed Use
in CANADA on services.

1,047,678. 2000/02/22. Heinold Feeds, 207 E. Mentor, Kouts, IN
46347, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CRAIG WILSON
AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

HEINOLD 
WARES: Animal feeds. Used in CANADA since at least as early
as 1990 on wares. Priority Filing Date: December 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
868,599 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under No.
2,501,430 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/868,599 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,501,430 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,047,742. 2000/02/24. GRafP Technologies inc., 4045
Broadway, Lachine, QUEBEC, H8T1T6 

S:PRIME 
The right to the exclusive use of the word PRIME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, CD ROM, leaflets, booklets and overhead
presentation acetates describing a model-based process to
identify and evaluate risks in various domains, such as software
development and maintenance. SERVICES: Consulting services
in the nature of risk modeling, risk assessment, risk rating and
process assessment in various fields. Used in CANADA since
November 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, CD-ROM, dépliants, livrets et
acétates de rétroprojection décrivant un procédé de modélisation
utilisé pour définir et évaluer les risques présents dans différents
domaines tels que le développement et la maintenance de
logiciels. SERVICES: Services de consultation consistant en la
modélisation, l’évaluation et la quantification des risques ainsi que
l’évaluation des procédés dans différents domaines. Employée
au CANADA depuis novembre 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,048,499. 2000/02/29. Mme Marie-Eve Doré, 300, rang Saint-
Francois, Saint-Louis-de-Blandford, QUÉBEC, G0Z1B0 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots POMME, PRODUITS À BASE
DE CANNEBERGES, PRODUIT, PRODUCT, MARINADE,
APPLE et CRANBERRY PRODUCTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de canneberges:
nommément, vinaigre artisanal, marinades, confitures,
pâtisseries, plats cuisinés, jus pur, boissons non-alcoolisées aux
canneberges et aux fruits, boissons alcoolisées aux canneberges
et aux fruits, nommément du vin, savon à main. SERVICES:
Tablée champêtre (repas gastronomiques dans un cadre
champêtre), traiteur, relais gastronomique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words POMME, PRODUITS
À BASE DE CANNEBERGES, PRODUIT, PRODUCT,
MARINADE, APPLE and CRANBERRY PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cranberry-based products: namely, home-made
vinegar, pickles, jams, pastries, cooked dishes, pure juice, non-
alcoholic cranberry and fruit beverages, alcoholic cranberry and
fruit drinks, namely wine, hand soap. SERVICES: Country dining
(gourmet meals in a country setting), caterer, roadside gourmet
restaurant. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,048,594. 2000/02/25. Margaret Lynden, 439 Portland Avenue,
St. Paul, Minnesota 55102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MUGGLES 
WARES: (1) Dolls, doll clothing; doll accessories; playsets for
dolls. (2) Dolls and accessories therefor. Used in CANADA since
at least as early as March 12, 1999 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 12, 1995 under No.
1,918,898 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Poupées, vêtements de poupée;
accessoires de poupée; ensembles de jeu pour poupées. (2)
Poupées et accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 1995 sous le No. 1,918,898 en
liaison avec les marchandises (2).

1,049,017. 2000/03/03. Vidix Technology Corporation, 6A-49 The
Donway West, Suite 921, Toronto, ONTARIO, M3C2E8 

ViDiX 
WARES: Software to produce closed captions for the professional
television and broadcast industry, namely off-line sub-title and
caption authoring software, off-line sub-title and caption transfer
software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de production de sous-titres codés
pour malentendants destinés à l’industrie de la télévision et de la
télédiffusion professionnelles, nommément logiciels autonomes
de création de sous-titres et de sous-titres codés pour
malentendants, logiciels autonomes de transfert de sous-titres et
de sous-titres codés pour malentendants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,846. 2000/03/07. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO,
trading also as CUBATABACO, 104 O’Reilly Street, La Havana,
Vieja, CUBA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The words FLOR EXTRA FINA translate into English as EXTRA
FINE FLOWER and the words RAMON and ALLONES have no
translation in English or French, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of EXTRA and HABANA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigars, cigarillos, cigarettes, and cut tobacco. Used in
CANADA since at least as early as March 28, 1988 on wares.

La traduction anglaise des mots FLOR EXTRA est EXTRA FINE
FLOWER et les mots RAMON et ALLONES n’ont pas de
traduction en anglais ni en français, tels que fournis par le
requérant.
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Le droit à l’usage exclusif de EXTRA et HABANA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, cigarettes, et tabac haché.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars
1988 en liaison avec les marchandises.

1,050,013. 2000/03/30. Basket Case Trading Inc. c/o R. John
Eccles, 4783 London Green, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V4K4X1 
 

The basket is light yellow with black outline, black lines, black
shadow and face. The eyes are white; the words BASKET CASE
are in dark yellow with black outlining, and the words TRADING
INC., are in black.

The right to the exclusive use of the word BASKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crafts from the Philippines and China, namely, baskets
for plants, gift baskets, witches and pumpkins for Halloween, straw
angels, and birdhouses for garden centers. Date of first use in
CANADA February 15, 2000 on wares.

Le panier est jaune pâle avec un contour noir, des lignes noires,
un ombrage et un visage noirs. Les yeux sont blancs; les mots
BASKET CASE sont jaune foncé avec un contour noir, et les mots
TRADING INC., sont noirs.

Le droit à l’usage exclusif du mot BASKET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Artisanat des Philippines et de la Chine,
nommément paniers pour plantes, paniers à offrir, sorcières et
citrouilles pour l’Halloween, anges en paille, et maisons d’oiseaux
pour centres de jardinage. Date de premier emploi au CANADA
15 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,050,472. 2000/03/10. National Railroad Passenger
Corporation, 60 Massachusetts Avenue, N.E., Washington,
District of Columbia, 20002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

ACELA 
SERVICES: Railroad transportation services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,497,845
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport ferroviaire. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001
sous le No. 2,497,845 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,050,585. 2000/03/13. FAKRO S.C., ul. Wegierska I44a, 33-300
Nowy Sacz, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FAKRO 
WARES: Roof windows. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on wares. Used in POLAND on wares.
Registered in POLAND on May 10, 1993 under No. R.72466 on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes de toit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: POLOGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: POLOGNE le 10 mai 1993 sous le
No. R.72466 en liaison avec les marchandises.

1,050,853. 2000/03/14. For Serious Golfers Inc., 82 Oxford
Street, Guelph, ONTARIO, N1H2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON P.
MAXWELL, 59 WOOLWICH STREET, P.O. BOX 1810,
GUELPH, ONTARIO, N1H7A1 

FOR SERIOUS GOLFERS 
The right to the exclusive use of the word GOLFERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) A specialized golf score card to collect and store
information concerning a golf game to facilitate golf game analysis
and instructions. (2) Golf clothing and apparel. SERVICES: The
manufacture and sale of specialized golf score cards which collect
and store information concerning a golf game to facilitate golf
game analysis and instruction and accessories. Used in CANADA
since February 23, 2000 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLFERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Une carte de pointage de golf spécialisée
permettant de collecter et d’emmagasiner de l’information portant
sur une partie de golf afin de faciliter l’analyse et les instructions
d’une partie de golf. (2) Vêtements et habillement de golf.
SERVICES: Fabrication et vente de cartes de pointage de golf
spécialisées permettant de collecter et d’emmagasiner de
l’information portant sur une partie de golf afin de faciliter l’analyse
et les instructions d’une partie de golf et accessoires. Employée
au CANADA depuis 23 février 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,050,897. 2000/03/15. Delia Systems S.A., une société
anonyme constituée et organisée en vertu des lois de la France,
17, rue de Galilée, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

OPTI-TIME 
MARCHANDISES: Logiciels de gestion intelligente d’agendas
dynamiques et partagés. SERVICES: (1) Édition, élaboration,
conception et mise à jour de logiciels. (2) Location de logiciels. (3)
Services de conseil techniques en matière informatique. (4)
Services de conseil et de consultation en matière d’ordinateurs.
(5) Services de programmation d’ordinateurs. (6) Services de
maintenance de logiciels. Date de priorité de production: 22
décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 830500 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 22 décembre 1999 sous le No. 99 830500 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Computer software for intelligent management of
dynamic and shared agendas. SERVICES: (1) Software release,
development, design and updating. (2) Rental of computer
software. (3) Technical consulting services in the area of
information technology. (4) Technical consulting services in the
area of computers. (5) Computer programming services. (6)
Computer software maintenance services. Priority Filing Date:
December 22, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99
830500 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on December 22,
1999 under No. 99 830500 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,051,136. 2000/03/16. PACIFIC PRESS PUBLISHING
ASSOCIATION, INC., P.O. Box 5353, Nampa, Idaho 53653-
5353, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OUR LITTLE FRIEND 
WARES: Weekly religious periodicals for children. Used in
CANADA since at least as early as July 04, 1890 on wares.

MARCHANDISES: Périodiques religieux hebdomadaires pour
enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 juillet 1890 en liaison avec les marchandises.

1,051,138. 2000/03/16. PACIFIC PRESS PUBLISHING
ASSOCIATION, INC., P.O. Box 5353, , Nampa, Idaho 53653-
5353, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIGNS OF THE TIMES 
WARES: Monthly religious magazine. Used in CANADA since at
least as early as June 04, 1874 on wares.

MARCHANDISES: Magazine religieux mensuel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juin 1874 en liaison
avec les marchandises.

1,051,178. 2000/03/17. WILLIAM G. HAGGLUND, 2237 Munns
Avenue, Oakville, ONTARIO, L6H3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS,
BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 
 

The word AT’L’AN does not have an English translation and is a
coined word with no meaning, as provided by the Applicant.

The right to the exclusive use of the word TEMPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellery. (2) Pre-recorded cassettes, audio and
video tapes, pre-recorded compact discs; printed publications,
namely books and newsletters. SERVICES: (1) Operation of a
church; seminars on meditation. (2) Educational services and
courses designed to teach religious awareness and self
awareness. Used in CANADA since January 01, 1994 on wares
and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 49 30 janvier 2002

Le mot AT’L’AN, tel que fourni par le requérant, ne possède pas
de signification et ne se traduit pas en anglais.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEMPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Cassettes préenregistrées,
bandes audio et vidéo, disques compacts préenregistrés;
publications imprimées, nommément livres et bulletins.
SERVICES: (1) Gestion des activités d’une église; séminaires sur
la méditation. (2) Services éducatifs et cours conçus pour
enseigner la conscience religieuse et la conscience de soi.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,184. 2000/03/17. THE REAL REEL CORPORATION, 50
Taylor Drive, East Providence, Rhode Island, 02916, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HARD ANGLE 
WARES: Custom laminated, corrugated paperboard used in the
interior of packaging materials for protective purposes. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares. Priority Filing
Date: October 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/817,408 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
23, 2001 under No. 2,499,554 on wares.

MARCHANDISES: Carton ondulé contrecollé à façon utilisé à
l’intérieur de matériaux d’emballage pour fins de protection.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 08
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/817,408 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
octobre 2001 sous le No. 2,499,554 en liaison avec les
marchandises.

1,051,187. 2000/03/17. CCA Global Partners, Inc., 4301 Earth
City Expressway, St. Louis, Missouri, 63045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLOORING CHOICES 
The right to the exclusive use of the word FLOORING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, namely a periodical featuring information
and articles on carpeting and flooring. Priority Filing Date:
October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/819,981 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 12,
2001 under No. 2442182 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines, nommément un périodique
contenant de l’information et des articles sur les tapis et les
revêtements de sol. Date de priorité de production: 12 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
819,981 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
octobre 2001 sous le No. 2442182 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,347. 2000/03/20. SASKATCHEWAN
TELECOMMUNICATIONS, 2121 Saskatchewan Drive, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P3Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.W. (BRENT) MUNRO,
CORPORATE COUNSEL, 2121 SASKATCHEWAN DRIVE,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P3Y2 

LoadTrak 
The right to the exclusive use of LOAD and TRAK separate is
disclaimed apart from the trademark.

SERVICES: Transport and fleet management services, namely,
the provision of an end-to-end wireless solution enabling vehicle
fleet owners to monitor the location of their vehicle fleet anywhere
in North America and enabling a real time messaging and
communication capability by and between vehicle fleet owners,
fleet dispatchers, vehicle drivers and customers. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de LOAD et TRAK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de transport et de parcs de
véhicules, nommément fourniture d’une solution de bout en bout
sans fil qui permet aux propriétaires de parcs de véhicules de
suivre la position de leur parc de véhicules n’importe où en
Amérique du Nord et qui fournit des moyens de messagerie et de
communication en temps réel aux propriétaires et aux répartiteurs
de parcs de véhicules, aux chauffeurs de véhicules et aux clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,051,516. 2000/03/17. Nadsoft Inc., 246, rue de la Flore, St-
Nicolas, QUÉBEC, G7A3L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme informatique de documentation
immobilière par images actives permettant l’intégration des
données alphanumériques et graphiques des bâtiments pour fins
de consultation, mise à jour et suivi administratif et technique des
travaux de construction et de maintien des actifs immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word I is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Computer program for maintaining records on real
property using active images allowing alphanumeric and graphic
content related to buildings to be entered for future retrieval,
updating and administrative and technical supervision of
construction and maintenance of real property. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on wares.

1,051,768. 2000/03/22. SWISS ONE SAFETY S.A., Chemin de la
Vuarpillère 35, Nyon, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

La marque de commerce comprend les lettres A, F, E, T et Y en
dessous de la composante figurative.

Le droit à l’usage exclusif de l’élément SWISS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif de l’élément SAFETY pour les marchandises suivantes:
produits destinés à la protection des yeux, des oreilles et de la
tête, nommément casques de protection, casques de protection
industrielle, casques de soudure, casques de sport, casques anti-
bruit, chaussures de protection contre les accidents, irradiation et
le feu; cordons de pince-nez; verres correcteurs pour lunettes,
écrans pour la protection du visage; écrans radiologiques à usage
industriel; filets de protection contre les accidents; filets de
sauvetage; écrans fluorescents; gants de protection contre les
rayons X à usage industriel; gants pour la protection contre les
accidents; garde-vue; genouillères; gilets pare-balles; vêtements
de protection contre le feu, nommément gilets de protection,
gants, et combinaisons; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; harnais de sécurité; lunettes de
protection industrielle; lunettes de protection à usage militaire;
masques, nommément: masques de protection, masques
respiratoires (autres que pour la respiration artificielle), masques
solaires, optiques, de sport, de protection industrielle et de
protection à usage militaire; filtres, nommément: filtres pour
masques respiratoires, filtres solaires, filtres correcteurs, filtres de
protection industrielle et filtrres de soudure; oculaires de
protection industrielle, oculaires de soudage; tampons d’oreilles
pour la plongée; protège-dents; panneaux de protection contre les
rayons X; respirateurs pour le filtrage de l’air; appareils pour la
respiration, à l’exception de ceux pour la respiration artificielle;
masques de soudeurs; visières antiéblouissantes; produits
destinés à la protection des yeux, des oreilles et de la tête,
nommément: bouchons pour les oreilles, filtres pour rayons
ultraviolets à usage médical, gants à usage médical, masques
utilisés par le personnel médical, bouchons-tampons pour les
oreilles, dispositifs de protection contre les rayons X à usage
médical et tampons pour les oreilles en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits destinés à la protection des yeux,
des oreilles et de la tête, nommément: casques de protection,
casques de protection industrielle, casques de soudure, casques
de sport, casques anti-bruit; chaussures de protection contre les
accidents, irradiation et le feu; cordons de pince-nez; verres
correcteurs pour lunettes, écrans pour la protection du visage;
écrans radiologiques à usage industriel; étuis pour pince-nez;
étuis pour verres de contact; filets de protection contre les
accidents; filets de sauvetage; écrans fluorescents; gants de
protection contre les rayons X à usage industriel; gants pour la
protection contre les accidents; garde-vue; genouillères; gilets
pare-balles; vêtements de protection contre le feu, nommément:
gilets de protection, gants et combinaisons; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; harnais
de sécurité; hologrammes; lasers à usage non-médical; lentilles
de contact; lentilles optiques; articles de lunetterie, nommément:
lunettes optiques, alidades à lunettes, montures de lunettes, étuis
à lunettes et verres de lunettes; lunettes de soleil; lunettes de
visée pour armes à feu; lunettes de sport; lunettes de protection
industrielle; lunettes de protection à usage militaire; masques,
nommément: masques de protection, masques respiratoires
(autres que pour la respiration artificielle), masques solaires,
optiques, de sport, de protection industrielle et de protection à
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usage militaire; filtres, nommément: filtres pour masques
respiratoires, filtres solaires, filtres correcteurs, filtres de
protection industrielle et filtres de soudure; pince-nez; oculaires,
nommément: oculaires solaires, oculaires correcteurs, oculaires
de protection industrielle, oculaires de soudage; appareils et
instruments optiques, nommément: télescopes et microscopes;
tampons d’oreilles pour la plongée; masques de plongée; protège-
dents; panneaux de protection contre les rayons X; respirateurs
pour le filtrage de l’air; appareils pour la respiration, à l’exception
de ceux pour la respiration artificielle; appareils à souder;
masques de soudeurs; électrodes pour la soudure; appareils de
soudure électrique; tubes acoustiques; verre optique; verre revêtu
d’un dépot conducteur; verres de contact; visières
antiéblouissantes; produits destinés à la protection des yeux, des
oreilles et de la tête, nommément: bouchons pour les oreilles,
filtres pour rayons ultraviolets à usage médical, gants à usage
médical, masques utilisés par le personnel médical, bouchons-
tampons pour les oreilles, dispositifs de protection contre les
rayons X à usage médical et tampons pour les oreilles; vêtements,
nommément: tee-shirts, chemises et sweatshirts; survêtements
de sport et de loisir, nommément: trainings, survêtements
matelassés et style jogging, anorak, blousons et coupe-vent;
articles de chapellerie, nommément: casquettes, bandeaux et
bonnets; chaussures, nommément: souliers, bottes, bottines,
sabots, sandales, espadrilles, chaussures de marche, chaussons
et pantoufles. (2) Cartables, malles, mallettes pour documents;
parapluies; sacs à dos, sacs d’alpinistes et sacs de voyage;
valises; articles de sport, nommément: skis, masques de ski,
planches à voile et planches pour le surfing. Date de priorité de
production: 23 septembre 1999, pays: SUISSE, demande no:
08540/1999 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The trade-mark includes the letters A, F, E, T and Y under the
figure component.

The right to exclusive use of the element SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to exclusive use of the
element SAFETY for the following wares: products intended for
the protection of the eyes, ear and head, namely safety helmets,
industrial safety helmets, welding helmets, sports helmets, noise
abatement helmets, footwear for protection against accidents,
irradiation and fire; nose clip retainer cords; corrective lenses for
eyeglasses, face shields; industrial radiation shields; safety nets;
rescue nets; fluorescent shields; X-ray protection gloves for
industrial use; accident protection gloves; eye protectors; knee
pads; bulletproof vests; fire protective clothing, namely protective
vests, gloves and overalls; protective clothing against accidents,
irradiation and fire; safety harnesses; industrial safety glasses;
military safety glasses; masks, namely safety masks, respiratory
masks (other than for artificial respiration), solar, optical, sports,
industrial and military; filters, namely respiratory mask filters, solar
filters, corrective filters, industrial protection filters and welding
filters; industrial protective eyepieces, welding eyepieces; diver’s
ear plugs; teeth protectors; X-ray shield panels; air filtration

respirators; respiration apparatus, except for artificial respiration;
welder’s masks; anti-glare visors; products intended to protect the
eyes, ears and head, namely ear plugs, ultraviolet filters for
medical use, medical gloves, masks for medical personnel, ear
plugs, X-ray protection devices for medical use and ear plugs is
disclaimed apart from the trade-mark..

WARES: (1) Products intended for the protection of the eyes, ears
and head, namely safety helmets, industrial safety helmets,
welding helmets, sports helmets, noise abatement helmets,
footwear for protection against accidents, irradiation and fire; nose
clip retainer cords; corrective lenses for eyeglasses, face shields;
industrial radiation shields; nose clip cases; contact lens cases;
safety nets; rescue nets; fluorescent shields; X-ray protection
gloves for industrial use; accident protection gloves; eye
protectors; knee pads; bulletproof vests; fire protective clothing,
namely protective vests, gloves and overalls; protective clothing
against accidents, irradiation and fire; safety harnesses;
holograms; lasers not for medical use; contact lenses; optical
lenses; optical products, namely eyeglasses, eyeglass alidades,
eyeglass frames, eyeglass cases and eyeglass lenses;
sunglasses; telescopic firearm sights; sports eyeglasses;
industrial safety glasses; military safety glasses; masks, namely
safety masks, respiratory masks (other than for artificial
respiration), solar, optical, sports, industrial and military; filters,
namely respiratory mask filters, solar filters, corrective filters,
industrial protection filters and welding filters; nose clips;
eyepieces, namely solar eyepieces, corrective eyepieces,
industrial protective eyepieces, welding eyepieces; optical
apparatus and instruments, namely telescopes and microscopes;
diver’s ear plugs; diving masks; teeth protectors; X-ray shield
panels; air filtration respirators; respiration apparatus, except for
artificial respiration; welding apparatus; welder’s masks; welding
rods; electric welding apparatus; acoustic tubes; optical glass;
glass coated with conductive deposit; contact lenses; anti-glare
visors; products intended to protect the eyes, ears and head,
namely ear plugs, ultraviolet filters for medical use, medical
gloves, masks for medical personnel, ear plugs, X-ray protection
devices for medical use and ear plugs; clothing, namely T-shirts,
shirts and sweatshirts; underclothing for sports and recreation,
namely training suits, quilted training suits and jogging suits,
anoraks, waist-length jackets and windproof jackets; headgear,
namely peak caps, headbands and bonnets; footwear, namely
shoes, boots, ankle boots, clogs, sandals, sneakers, walking
shoes, soft slippers and slippers. (2) Satchels, travel trunks,
attaché cases for documents; umbrellas; backpacks, climbing
bags and travel bags; suitcases; sporting goods, namely skis, ski
masks, sailboards and surfboards. Priority Filing Date:
September 23, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
08540/1999 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,051,922. 2000/03/23. The Black & Decker Corporation, 701 E.
Joppa Road, Towson, Maryland 21286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is two-dimensional and consists of the colours
orange and black applied to the portions of the particular drill as
shown in the attached drawing, as follows: the colour orange is
applied to the casing and the colour black is applied to the gear
box, the textured rubber grip, the battery housing, the variable
speed switch, the reverse switch, and the adjustable clutch. The
black rectangle on the upper portion of the casing is a label.

WARES: Power tools, namely drills. Used in CANADA since at
least as early as August 16, 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 07, 2001 under No. 2,474,814
on wares.

La marque de commerce est en deux dimensions et, comme le
montre le dessin ci-joint, comprend les couleurs orange et noir
appliquées sur diverses parties de la perceuse de la façon
suivante : la couleur orange est appliquée sur le boîtier et la
couleur noir est appliquée sur la boîte d’engrenages, la poignée
en caoutchouc texturée, le boîtier de la batterie, la commande de
variation de vitesse, l’inverseur et l’embrayage réglable. Le
rectangle noir dans la partie supérieure du boîtier est une
étiquette.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément perceuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 août
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No.
2,474,814 en liaison avec les marchandises.

1,052,073. 2000/03/23. Jones-Blair Company, a Texas
corporation, P.O. Box 35286, Dallas, Texas 75235, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

NEOCRETE 
WARES: Protective surface coatings in the nature of polyurethane
coatings for concrete surfaces. Priority Filing Date: November 05,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/842,239 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No.
2,436,655 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs de surface sous
forme d’enduits de polyuréthane pour surfaces en béton. Date de
priorité de production: 05 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/842,239 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No. 2,436,655 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,514. 2000/03/27. BAYS-BROWN DERMATOLOGICS,
INC., Suite 1103, 201 Abraham flexner Way, Louisville, Kentucky
40202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RE VIVE W/ RECOMBINAGE 
WARES: Non-medicated skin products, namely, creams, lotions,
gels, toners, cleaners and peels; medicated skin products,
namely, creams, lotions, gels, toners, cleaners and peels. Priority
Filing Date: September 28, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/811,468 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 25,
2000 under No. 2,371,250 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits pour la peau non médicamentés,
nommément crèmes, lotions, gels, tonifiants, nettoyants et
desquamants; produits pour la peau médicamentés, nommément
crèmes, lotions, gels, tonifiants, nettoyants et desquamants. Date
de priorité de production: 28 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,468 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No. 2,371,250 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,052,708. 2000/03/28. Trader Media Corp., 15 Apex Road,
Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ISELL 
WARES: Periodical publications, namely buy and sell
newspapers. SERVICES: Buy and sell internet website services,
namely, maintaining an internet destination where consumers can
e-mail their ads to the publisher in order to have them printed in a
general merchandise magazine and where consumers can view
selected listings on-line. Used in CANADA since at least as early
as October 1999 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Publications périodiques, nommément
journaux d’achat et de vente. SERVICES: Services de site web
d’achat et de vente sur Internet, nommément tenue à jour d’une
destination Internet où les consommateurs peuvent envoyer par
courriel leurs annonces à l’éditeur en vue de les voir imprimées
dans un magazine de produits généraux et où les consommateurs
peuvent consulter en ligne des listes classées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,052,790. 2000/03/29. Telefonaktiebolaget L M Ericsson, S-126
25 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FLEXRING 
WARES: Optical networks, fiberoptical cables, optical fibres.
SERVICES: Installation, running, maintenance, repair and
updating within the area optical networks; education within the
optical network area; consultancy services within the area optical
networks. Priority Filing Date: October 06, 1999, Country:
SWEDEN, Application No: 99-07111 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in SWEDEN on wares and on services. Registered in
SWEDEN on December 22, 2000 under No. 343386 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Réseaux optiques, câbles de fibres optiques,
fibres optiques. SERVICES: Installation, exploitation,
maintenance, réparation et mise à jour dans le domaine des
réseaux optiques; formation dans le domaine des réseaux
optiques; services de consultation dans le domaine des réseaux
optiques. Date de priorité de production: 06 octobre 1999, pays:
SUÈDE, demande no: 99-07111 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: SUÈDE le 22 décembre 2000
sous le No. 343386 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,052,887. 2000/03/28. CREW MANAGEMENT LTD., c/o 403 -
1015 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

Y-SPA 
WARES: Skin, hair, bath and body care preparations namely
shower gel, soaps, after shower gel, skin and face creams, skin
and face lotions, facial scrubs, facial masks, facial balm, skin
toners, skin astringents, foot gel, foot creams, herbal and botanical
cream for therapeutic use, herbal liniment, herbal ointment, hair
shampoo, hair conditioner, scalp revitalizer, hair gel and hair
mousse; aromatherapy and essential oils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour la peau, les cheveux, le
bain et les soins du corps, nommément gel pour la douche,
savons, gel pour après la douche, crèmes pour le visage et la
peau, lotions pour le visage et la peau, exfoliants pour le visage,
masques de beauté, baume pour le visage, tonifiants pour la
peau, astringents pour la peau, gel pour les pieds, crèmes pour les
pieds, crème à base de plantes et d’herbes à usage
thérapeutique, liniment à base d’herbes, onguent à base d’herbes,
shampoing, revitalisant capillaire, revitalisant pour le cuir chevelu,
gel capillaire et mousse capillaire; aromathérapie et huiles
essentielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,026. 2000/03/30. Applied Science Fiction, Inc. a
corporation of the State of Delaware, 8920 Business Park Drive,
Austin, Texas, 78759, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware and software which function to
restore color to images, enhance the grain of images, and
eliminate environmental defects, namely, scratches, dust,
fingerprints and dirt from images, for use in processing images. (2)
Computer software and hardware for processing images. Priority
Filing Date: September 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/812,771 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,488,888 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels utilisés
pour restaurer les couleurs des images, améliorer le grain des
images et éliminer les défauts dus à l’environnement,
nommément les rayures, la poussière, les empreintes de doigt et
la saleté des images, utilisés pour le traitement des images. (2)
Logiciels et matériel informatique de traitement des images. Date
de priorité de production: 30 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/812,771 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,888 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,053,068. 2000/03/30. Heinz Kettler GmbH & Co., Hauptstrasse
28, D-59463 Ense-Parsit, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CITY SURFER 
WARES: Inline-skates, roller-skates, skate-boards, toy scooters
and children’s ride-on-toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Patins à roues alignées, patins à roulettes,
plaches à roulettes, patinettes et jouets à enfourcher pour enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,154. 2000/03/30. LES MILLE FEUILLES, société à
responsabilité limitée, 2, rue Rambuteau, 75003 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, extraits de parfums, bases pour parfums de fleurs,
extraits parfums de fleurs, eaux de senteur, eaux de toilette, eaux
de Cologne et eaux de lavande; cosmétiques, nommément: rouge
à lèvres, crayons à lèvres, crayons pour les yeux, crayons pour les
sourcils, vernis à ongle, poudre de maquillage, fonds de teint, fard
à joues, fard à paupières, mascara, eye-liner; produits
cosmétiques pour les soins de la peau, nommément: crème de
soin et de protection pour le visage, masques de beauté, crèmes
exfoliantes pour le corps, lotions hydratantes et nettoyantes,
crème pour les mains, crèmes pour le corps; huiles essentielles,
nommément: huiles pour le bain, huiles corporelles, huile
d’amande douce; produits pour les soins de la bouche à usage
non médical, nommément: dentifrices et rince-bouche; produits
pour le soin des ongles, nommément : crème pour les ongles,
lotions fortifiantes pour les ongles, émollients, produits
durcisseurs; nécessaires à cosmétique, nommément: trousse
contenant du rouge à lèvres, du fard à paupières, du fard à joues,

du mascara, du eye-liner, du vernis à ongles; lotions à usage
cosmétique; pommades à usage cosmétique; produits
antisolaires et préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau; crèmes cosmétiques; huiles à usage cosmétique, huiles
pour la parfumerie; lotions capillaires, shampooing. SERVICES:
Services de recherche en cosmétologie; services de manucure,
services de massage; services d’esthétique et de beauté, salons
de beauté; services de conseils et d’informations dans le domaine
de la beauté, de l’hygiène corporelle; services de conseils et
d’informations dans le domaine des senteurs et des parfums;
services d’impression de notices d’information et de modes
d’emploi; services de dessinateurs d’arts graphiques; stylisme
(esthétique industrielle); recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; services de contrôle de qualité;
location de temps d’accès à un centre serveur de bases de
données. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 30 juin
1999 sous le No. 99 800 308 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, extracts of
perfume, bases for flower perfumes, extracts of flower perfume,
fragrant waters, toilet waters, colognes and lavender waters;
cosmetics, namely lipstick, lip liners, eyeliner pencils and eyebrow
pencils, nail polish, make-up powder, make-up foundations, blush,
eyeshadow, mascara, eyeliner; cosmetics for skin care, namely
cream for the care and protection of the face, facial masks,
exfoliant creams for the body, moisturizing and cleansing lotions,
hand cream, body creams; essential oils, namely bath oils, body
oils, sweet almond oil; oral care products not for medical use,
namely dentifrices and mouthwash; nail care products, namely
nail cream, nail strengthening lotions, emollients, hardeners;
cosmetic kits, namely kit containing lipstick, eyeshadow, blush,
mascara, eyeliner, nail polish; lotions for cosmetic use; pomades
for cosmetic use; sun screen products and cosmetic formulations
for tanning the skin; creams cosmetic; oils for cosmetic use,
perfumery oils; hair lotions, shampoo. SERVICES: Services
related to research in cosmetology; manicure services, massage
services; aesthetic and beauty services, beauty salons; advice
and information related to beauty, hygiene; advice and information
related to scents and perfumes; services related to printing
information notices and instructions; graphic artist services; styling
(industrial aesthetics); research and development on new
products for others; quality control services; hiring access time to
a database server centre. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on June 30, 1999 under No. 99
800 308 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,053,170. 2000/03/30. RIJNPLANT B.V., a legal entity,
Hofzichtlaan 5, 2636 AM Schipluiden, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

RIJNPLANT 
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RIJN is a fantasy word and has no specific meaning - as provided
by the Applicant.

WARES: Horticultural goods, namely pot plants, young plants,
cuttings and seeds, namely seeds of (sub)-tropical plants, turf
grass, forage grass, clover, alfalfa, corn, wildflower. SERVICES:
Business consultancy namely cultivation advise, organisation
consulting in the areas of marketing, logistics, financing,
bookkeeping, taxation, assurance, production packaging and
sales techniques; import and export in the field of horticultural
goods, consultancy in the field of advertising and marketing;
transport, storage and distribution of horticultural goods;
consultancy in the field of storage, transport, logistic planning and
distribution. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX on August 31, 1995 under No. 569750 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

RIJN est un mot fictif et n’a pas de signification particulière - tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Articles horticoles, nommément plantes à
potée, jeunes plants, boutures et semences, nommément
semences de plantes (sub)-tropicales, herbe à gazon, graminée
fourragère, trèfle, luzerne, maïs, fleurs sauvages. SERVICES:
Consultation en affaires, nommément conseils sur les cultures,
consultation en organisation dans les domaines de la
commercialisation, de la logistique, du financement, de la
comptabilité, de la fiscalité, de l’assurance, de la production, de
l’emballage et des techniques de vente; importation et exportation
dans le domaine des articles horticoles, consultation dans le
domaine de la publicité et de la commercialisation; transport,
entreposage et distribution d’articles horticoles; consultation dans
le domaine de l’entreposage, du transport, de la planification
logistique et de la distribution. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 31 août 1995
sous le No. 569750 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,306. 2000/04/05. ENTREPRISE OLEH-OLEH, 1259
BERNARD OUEST, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V1V8 

OLEH-OLEH 
La traduction telle que fournie par le requérant du terme
indonésien OLEH-OLEH est CADEAUX RAPPORTÉS DE
VOYAGE.

MARCHANDISES: Vêtements, chaussures, chapellerie,
nommément: robes, jupes, blouses, vestes, cardigans, blazers,
pantalons, chemises, chandails, shorts, vestons, cravates, T-
shirts, jeans, foulards, écharpes, sarongs, souliers, sandales,
chapeaux, accessoires reliés, nommément: ceintures, sacs à
main, sacs de voyages, porte-feuilles, porte-monnaie, parapluies;
produits caoutchouc ou en matières plastiques, nommément:
souliers, sandales; cuir et imitations, nommément: sacs à main,
sacs de voyages, souliers, sandales, vestes, manteaux, robes,
pantalons, chapeaux, ceintures; tissus et produits textiles,
nommément: robes, jupes, blouses, vestes, cardigans, blazers,
pantalons, chemises, chandails, shorts, vestons, cravates, T-
shirts, jeans, foulards, écharpes, sarongs, étoffes, couvertures,
couettes, couvre-lits, sacs à main, sacs de voyage, napperons,

nappes, rideaux, draperies; meubles et produits décoratifs,
nommément: tables, chaises, bancs, armoires, consoles, buffets,
coffres; bibelots, vases, fleurs en bois, boîtes décoratives, boîtes
de bijoux, sculptures, chandeliers, paterres, porte-clés, pots-
pouris, plateaux, pots, cache-pots, napperons, nappes, rideaux,
draperies, vannerie, cadres pour photos et miroirs en bois,
céramique, verre; accessoires de table, nommément: salières,
poivrières, sucriers, porte-crayons; ustensiles, récipients, verre,
porcelaine, faience, nommément: bibelots, cuillères et fourchettes
en bois, cuillères, fourchettes et couteaux en argent, vaisselle,
plateaux, pots, cache-pots, tuiles, accessoires de table,
nommément: salières, poivrières, sucriers, porte-crayons; papier,
carton et produits en ces matières, nommément: cadres, boîtes
cadeaux, sacs d’emballage; métaux précieux, nommément: bijoux
avec et sans pierres en argent, bijoux avec et sans pierres en or;
revêtements de sols et de murs, nommément: tuiles, parquets,
tapisserie; produits hygiéniques, nommément: encens; aliments
préparés et conservés, nommément: préparations de sauces en
sachet ou bouteille, conserves de poissons, escargots, fruits et
légumes; produits agricoles, nommément: café, épices.
SERVICES: (1) Import-export, vente au détail et en gros de
marchandises, nommément: vêtements, chaussures et
accessoires reliés; articles de décoration; accessoires de table et
de salle de bain; bijoux; meubles de tout genre. (2) Location
d’objets décoratifs. (3) Services relatifs au voyage, nommément:
organisation et conseils. (4) Services de restauration. (5) Import-
export et vente au détail et en gros de produits alimentaires,
nommément: préparations de sauces en sachet ou bouteille,
conserves de poissons, escargots, fruits et légumes, café, épices.
(6) Organisation de spectacles culturels. Employée au CANADA
depuis au moins 05 janvier 2000 en liaison avec les services (1);
16 janvier 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3), (4), (5), (6).

The translation as provided by the applicant of the Indonesian
term OLEH-OLEH is GIFTS PURCHASED WHILE TRAVELLING.

WARES: Clothing, footwear, millinery, namely: dresses, skirts,
blouses, jackets, cardigans, blazers, pants, shirts, sweaters,
shorts, vests, neckties, T-shirts, jeans, scarves, shoulder scarves,
sarongs, shoes, sandals, hats, related accessories, namely: belts,
hand bags, travel bags, wallets, change holders, umbrellas;
products made of rubber or plastic materials, namely: shoes,
sandals; leather and imitations, namely: hand bags, travel bags,
shoes, sandals, jackets, coats, dresses, pants, hats, belts; fabrics
and textile products, namely: dresses, skirts, blouses, jackets,
cardigans, blazers, pants, shirts, sweaters, shorts, vests, neckties,
T-shirts, jeans, scarves, shoulder scarves, sarongs, textile fabrics,
blankets, comforters, bed covers, hand bags, travel bags,
placemats, tablecloths, curtains, draperies; furniture and
decorative products, namely: tables, chairs, benches, cabinets,
consoles, buffets, chests; curios, vases, flowers made of wood,
decorative boxes, jewellery boxes, sculpture, candleholders,
paterres, key holders, pots-pourris, platters, pots, planters,
placemats, tablecloths, curtains, draperies, basketry, frames for
photos and mirrors made of wood, ceramic, glass; table
accessories, namely: salt shakers, pepper shakers, sugar bowls,
pencil holders; utensils, containers, glass, china, earthenware,
namely: curios, spoons and forks made of wood, spoons, forks
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and knives made of silver, dinnerware, platters, pots, planters, tile,
table accessories, namely: salt shakers, pepper shakers, sugar
bowls, pencil holders; paper, paperboard and products made of
these materials, namely: frames, boxes gifts, packaging bags;
precious metals, namely: silver jewellery with and without stones,
gold jewellery with and without stones; floor and wall coverings,
namely: tile, parquets, wallpaper; sanitary products, namely:
incense; prepared and canned food products, namely: prepared
sauces in pouches or bottles, canned fish, snails, fruits and
vegetables; agricultural products, namely: coffee, spices.
SERVICES: (1) Import-export, retail and wholesale of goods,
namely: clothing, footwear and related accessories; decorative
articles; table and bathroom accessories; jewellery; furniture of all
kinds. (2) Rental of decorative objects. (3) Travel-related services,
namely: organizing and advice. (4) Catering services. (5) Import-
export, retail and wholesale of food products, namely: prepared
sauces in pouches or bottles, canned fish, snails, fruits and
vegetables, coffee, spices. (6) Organization of cultural attractions.
Used in CANADA since at least January 05, 2000 on services (1);
January 16, 2000 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (3), (4), (5), (6).

1,053,309. 2000/03/30. iq/eq technology inc., 150 Metcalfe
Street, 6th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Color is not claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Systems integration and design services namely,
computer, networking and application/website design services.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque.

SERVICES: Services d’intégration et de conception de systèmes,
nommément services de conception d’ordinateurs, de réseautage
et d’applications/sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,053,310. 2000/03/30. iq/eq technology inc., 150 Metcalfe
Street, 6th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words NETWORK and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Systems integration and design services, namely
computer, networking and application/website design services.
Used in CANADA since at least as early as November 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’intégration et de conception de systèmes,
nommément services de conception d’ordinateurs, de réseautage
et d’applications/sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.

1,053,327. 2000/03/31. STANDARD WATER CONTROL
SYSTEMS, INC., 5337 Lakeland Avenue North, Crystal,
Minnesota, 55429, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STANDARD WATER CONTROL 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words WATER CONTROL
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation, maintenance and repair of foundation
drainage systems, of basement floors, and of sump pumps.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER CONTROL
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Installation, entretien et réparation de systèmes de
drainage de fondations, de planchers de sous-sol, et de pompes
de puisard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,053,416. 2000/04/03. Uniters S.p.A., Via E. De Nicola, 1,
Montecchio Maggiore (Vicenza - Italy), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The letters UNITERS are white with the shadowing effect of the
letters being black. The word UNITERS rests on a background of
blue. The inner circle surrounding the word is white and the outer
circle is black.

WARES: Products for cleaning, polishing and maintaining of
leather, namely, leather conditioner, leather cleaner, leather dye,
leather protective spray, leather dye remover, leather waterproof
spray, leather dye repair, leather mold killer, ball point pen
remover, soft leather cleaner and leather degreaser. SERVICES:
Insurances. Used in CANADA since at least as early as October
17, 1996 on wares and on services. Priority Filing Date: October
04, 1999, Country: ITALY, Application No: VR99C000481 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in ITALY on November 11, 1999 under No.
793931 on wares and on services.

Les lettres UNITERS sont blanches, avec un effet d’ombrage des
lettres noires. Le mot UNITERS repose sur un arrière-plan en
bleu. Le cercle intérieur entourant le mot est blanc et le cercle
extérieur est noir.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage, de polissage et
d’entretien du cuir, nommément conditionneurs, nettoyants,
teintures, protecteurs en vaporisateur, détachants de teinture,
imperméabilisateurs en vaporisateur, rénovateurs de teinture,
inhibiteurs de moisissure, détachants d’encre de stylo à bille,
nettoyants de cuir souple et dégraisseurs. SERVICES:
Assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 octobre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 04
octobre 1999, pays: ITALIE, demande no: VR99C000481 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ITALIE le 11 novembre 1999 sous le No. 793931 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,484. 2000/04/03. Taiyo Ink Mfg. Co., Ltd., 2-7-1 Hazawa,
Nerima-ku, Tokyo 176-8508, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TAIYO AMERICA, INC. 
WARES: Chemical preparation, namely, a solder mask for use in
manufacturing printed boards in the printed circuit industry,
soldering chemicals, soldering fluxes, reducing agents; printing
ink, printing paste, printing compositions; insulating materials,
insulating ink, metal foil for insulation, weather-stripping, weather-
stripping compositions, resist ink for printed circuit board. Priority
Filing Date: March 29, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/012755 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation chimique, nommément un
masque de soudure pour utilisation lors de la fabrication de cartes
à circuits imprimés dans l’industrie des circuits imprimés, produits
chimiques pour soudure, flux de brassage tendre, agents
réducteurs; encre d’imprimerie, pâte d’impression, compositions
de l’impression; matériaux isolants, encre isolante, papier
métallique pour matériaux isolants, coupe-froid, compositions du
coupe-froid, encre résistante pour cartes à circuits imprimés. Date
de priorité de production: 29 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/012755 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,729. 2000/04/05. DermaBest Inc., 37 Edinborough Crt.,
Toronto, ONTARIO, M6N2E9 

DERMABEST 
SERVICES: Importing and exporting skin care products for
distribution and retail sale. Used in CANADA since March 03,
2000 on services.

SERVICES: Importation et exportation de produits pour le soin de
la peau pour distribution et vente au détail. Employée au
CANADA depuis 03 mars 2000 en liaison avec les services.

1,053,895. 2000/04/05. PI-DESIGN AG, Kantonsstrasse, CH-
6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

JAZZ BY BODUM 
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WARES: Forks, knives, spoons and cutlery; household or kitchen
utensils and containers; brushes, namely dusting brushes, pot
cleaning brushes; glassware, porcelain and earthenware for
household and kitchen. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourchettes, couteaux, cuillères et coutellerie;
ustensiles et contenants de maison ou de cuisine; brosses,
nommément brosses à épousseter, brosses à batterie de cuisine;
verrerie, articles en porcelaine et en terre cuite pour la maison et
la cuisine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,160. 2000/04/05. ATLANGENE APPLICATIONS, société à
responsabilité limitée, 9, quai Moncousu, 44000 Nantes,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ATLANGENE APPLICATIONS 
Le droit à l’usage exclusif de APPLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques, nommément réactifs
utilisés pour les analyses en biologie moléculaire, produits pour le
diagnostic à usage scientifique in vitro et in vivo pour l’analyse, la
recherche et le développement d’ADN animaux et végétaux,
produits chimiques à usage industriel, nommément outils
moléculaires, tels que sondes, amorces, réactifs, tests prêts à
l’emploi (réactifs chimiques); médicaments à usage vétérinaire,
nommément antibiotiques, vaccins, solutions antiseptiques,
solutions désinfectantes, produits pour le diagnostic à usage
médical, nommément, appareils, réactifs, petit matériel, plaques,
plaquettes, tubes pour l’analyse, la recherche et le
développement d’ADN animaux et végétaux. SERVICES:
Recherche et développement dans le domaine de la biologie et de
la microbiologie animale et végétale, réalisation (conception)
d’analyses biologiques ou microbiologiques dans le domaine
animal ou végétal, réalisation (conception) d’analyses génétiques
dans le domaine animal ou végétal. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 12 décembre 1997 sous le No. 97/
708,703 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of APPLICATIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical reagents, namely reagents used for molecular
biology analyses, diagnostic products for scientific use in vitro and
in vivo for analysis, research and development of animal and plant
ADN, chemical products for industry, namely molecular tools,
such as probes, primers, reagents, ready-to-use tests (chemical
reactions); medications for veterinary use, namely antibiotics,
vaccines, antiseptic solutions, disinfectant solutions, diagnostic
products for medical use, namely apparatus, reagents, sundries,
plaques, plaquettes, tubes for analyses, research and
development of animal and plant ADN. SERVICES: Research and

development in animal and plant biology and microbiology, design
of biological and microbiological analyses for animal and plant
matter, design of animal and plant genetic analyses. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
December 12, 1997 under No. 97/708,703 on wares and on
services.

1,054,241. 2000/04/07. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DirXdiscover 
WARES: Data processing programs for use in the development,
administration and management of telecommunication directory
services. SERVICES: Telecommunication directory services;
development, generation and leasing of data processing
programs for telecommunication directory services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on March 23, 2000 under No. 399 60 069.8 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données
utilisés pour l’élaboration, l’administration et la gestion de services
de répertoires de télécommunication. SERVICES: Services de
répertoires de télécommunication; élaboration, production et
location de programmes de traitement des données de services
de répertoire de télécommunication. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 mars 2000 sous le No. 399 60
069.8 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,628. 2000/04/11. Laboratoires Mayoly Spindler, French
Societe Anonyme, 6, Avenue de l’Europe, 78400 Chatou,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SKINACTIVE 
WARES: Perfumes, colognes, toilet waters, eau de parfums, body
lotions and body oils, skin creams, hand lotions, face lotions, hair
sprays, nail polishes, lipsticks, lip liners, mascaras, blushes, liquid
foundations, eyeliners, eyebrow liners, eye shadows, hair lotions
and shampoos. Priority Filing Date: February 22, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3009129 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on February 22, 2000 under No. 00 3009129 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 59 30 janvier 2002

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, eau de toilette, eau
de parfum, lotions et huiles corporelles, crèmes pour la peau,
lotions pour les mains, lotions pour le visage, fixatifs, produits pour
le polissage des ongles, rouges à lèvres, crayons à lèvres, fard à
cils, fard à joues, fonds de teint liquides, eye-liners, crayons à
sourcils, ombres à paupières, lotions capillaires et shampoings.
Date de priorité de production: 22 février 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00 3009129 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 février 2000 sous le
No. 00 3009129 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,798. 2000/04/11. Com-Do Corp., 73 Fair Oaks Drive, St.
Alberta, ALBERTA, T8N1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORNE A. SHAPIRO,
(SHAPIRO & SHAPIRO), 2 ST. CLAIR AVENUE WEST, SUITE
610, TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 
 

WARES: CD-Roms and videocassettes containing instructional
material with respect to the practice of tae kwon do. Used in
CANADA since July 09, 1994 on wares.

MARCHANDISES: CD-ROM et vidéocassettes renfermant un
contenu didactique portant sur la pratique du taekwondo.
Employée au CANADA depuis 09 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,054,894. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

VITA-MIX DRINK MACHINE 
The right to the exclusive use of the words MACHINE and DRINK
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric food blenders for domestic and commercial use.
Used in CANADA since at least as early as November 06, 1993
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MACHINE et DRINK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélangeurs d’aliments électriques pour
utilisations domestiques et commerciales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 novembre 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,055,052. 2000/04/19. NATROL, INC. A corporation organized
and existing under the laws of the State of California, 21411
Prairie Street, City of Chatsworth, State of California 91311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

NATROL 
WARES: Nutritional supplements for human consumption,
namely carbohydrates, vitamins, minerals, herbal formulas, plant
extracts and energy formulas in the form of liquids, capsules and
powders; vitamins; dietary food supplements, namely minerals,
amino acids, fatty acids, fish and marine oils, antioxidants;
digestive aids; liquid protein. Used in CANADA since at least as
early as March 31, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs pour consommation
humaine, nommément glucides, vitamines, minéraux, formules
d’herbes, extraits de plantes et formules énergétiques sous forme
de liquide, de capsules et de poudre; vitamines, suppléments
alimentaires, nommément minéraux, amino-acides, acides gras,
huiles marines et de poisson, antioxydants; produits d’aide à la
digestion; protéines liquides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,055,179. 2000/04/14. ERWIN F.G. ROSARIO, Nijverheidswerf
21, 1402 BV Bussum, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BIO QUEEN 
The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Agricultural biological products for the promotion of
growth and blooming in plants and crops, namely, a liquid root
growth stimulator, a growth stimulating preparation, and a
blooming stimulating preparation; and fertilizers for agricultural,
horticultural, forestry, domestic and commercial use. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits biologiques agricoles pour favoriser
la croissance et la floraison des plantes et des récoltes,
nommément un liquide pour stimuler la croissance des racines,
une préparation pour stimuler la croissance, et une préparation
pour stimuler la floraison; et engrais pour usage agricole,
horticole, forestier, domestique et commercial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,388. 2000/04/13. ZLB Bioplasma AG, c/o Fiscom Treuhand
GmbH, Haldenstrasse 5, 6340 Baar, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLOSE WITH CONFIDENCE 
The right to the exclusive use of the word CLOSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hemostatic sealing agent, namely, fibrin sealant for
surgical use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agent de scellement hémostatique,
nommément agent de scellement à la fibrine pour usage
chirurgical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,642. 2000/04/19. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LA VIE EST BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,715. 2000/04/19. Rody & Company Marketing Inc., 140
McLEVIN Ave., Unit 4, Scarborough, ONTARIO, M1B3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

FOCUS ON 

WARES: (1) Astringents for cosmetic purposes, non-medicated
lip balm, bath oil, bath powder, non-medicated bath salts, blushes,
body cream, body oil, body powder, cold cream, cologne,
cosmetic compacts, cosmetic pencils, eye cream, hand cream,
night cream, skin-cleansing cream, skin cream, vanishing cream,
perfume, eye makeup, eye makeup remover, eye shadow, face
powder, facial scrubs, foundation makeup, bath gel, hair gel,
shower gel, lip gloss, lipstick, hair spray, mascara, massage oil,
moisturizer, nail polish, hair shampoo, toilet water, wrinkle
removing skin care preparations. (2) Cosmetic brushes, cosmetic
sponges, cosmetic applicators, bath sponges, loofah products,
namely loofah sponges and loofah brushes, bristle brushes,
manicure & pedicure implements. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Astringents pour fins cosmétiques, baume
non médicamenté pour les lèvres, huile pour le bain, poudre pour
le bain, sels de bain non médicamentés, fard à joues, crème pour
le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, cold cream, eau
de Cologne, poudriers de cosmétiques, crayons de maquillage,
crème pour les yeux, crème pour les mains, crème de nuit, crème
nettoyante pour la peau, crème pour la peau, crème de jour,
parfums, maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux,
ombre à paupières, poudre faciale, exfoliants pour le visage, fond
de teint, gel pour le bain, gel capillaire, gel pour la douche, brillant
à lèvres, rouge à lèvres, fixatif capillaire en aérosol, fard à cils,
huile de massage, hydratant, vernis à ongles, shampoing, eau de
toilette, préparations pour enlever les rides pour les soins de la
peau. (2) Pinceaux de maquillage, éponges cosmétiques,
applicateurs à maquillage, éponges pour le bain; articles en luffa,
nommément éponges en luffa et brosses en luffa, brosses en
soies, ustensiles de manucure et de pédicure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,760. 2000/04/19. Harry Mooradian Limited, 4 Nelles Road
South, Grimbsy, ONTARIO, L3M2Z1 
 

WARES: (1) Clothing, namely, arm bands, ascots, bandanas,
belts, bikinis, blazers, blouses, boxers, brassieres, briefs, caps,
capes, coats, collars, cummerbunds, dickies, dresses, ear muffs,
garters, gloves, hats, headbands, hosiery, jackets, jeans, laces,
leotards, mitts, money belts, night gowns, nylons, pajamas, pants,
panties, robes, scarves, shawls, shirts, shorts, ski masks, skirts,
slacks, slips, socks, smoking jackets, sport coats, string ties, suits, 
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suspenders, sweaters, sweatshirts, tank tops, ties, thongs,
toques, tuxedos, vests, visors. (2) Swimwear. (3) Footwear,
namely, boots, sandals, shoes and galoshes. (4) Infant wear,
namely, diapers, panties, rubber pants, pajamas, jumpers,
crawlers, sweaters, shirts, bloomers, socks, booties, shawls,
bunting bags, dresses, underwear, jeans, pants, leotards, baby
shoes, coats, ski suits, shorts, swimwear, bibs, bonnets. (5) Baby
towels, blankets and face cloths. (6) Jewellery, namely, watches,
rings, necklaces, chains, cufflinks, tie bars, tie pins, pins,
brooches, bracelets, watch bands, earrings, charms and beads.
(7) Coins. (8) Jewels, namely, diamonds, rubies, sapphires, pearls
and emeralds. (9) After-shave, cologne, perfume, toilet water,
deodorant and talcum powder. (10) Body lotions, skin creams,
soaps and conditioners. (11) Sun tan lotion. (12) Cosmetics,
namely, lipsticks, eyebrow pencil, eyeliner, eyeshadow, mascara,
blush, lip gloss, cover ups, foundation, face powders, nail polish.
(13) Nail cleaner and nail conditioner. (14) Plush toys, mechanical
toys, wooden toys, board games, video games, puzzles, playing
cards, airplane models, boat models, car models, train models.
(15) Record albums, audio cassettes, video cassettes, containing
computer software for point of sale, order processing, inventory
control and management courses and presentations, musical,
video art and word material, compact discs and digital video discs;
(16) Bedding, linens, towels, face cloths, pillows and cushions.
(17) Luggage, wallets, bill folds, coin purses, pass cases, purses,
card cases, hand bags, school bags, brief cases and sports bags.
(18) Pipes, pipe tobacco, cigars, pipe tamps, lighters, cigarettes.
(19) Chocolate, chocolate bars, candy, cookies, cakes, biscuits,
ice cream, sandwiches, soups and salads. (20) Hairpieces and
wigs. (21) Computer software for point-of-sale order processing.
SERVICES: (1) Garment cleaning services, tailoring services,
bakery shops, real estate services, insurance services, financial
consultation services, software consultation services, hairdressing
services, travel agencies, fitness centres, retail outlets featuring
greeting cards, retail outlets featuring gifts, retail outlets featuring
crafts and art, retail outlets featuring stationery, retail outlets
featuring flowers, retail variety stores, restaurants, retail outlets
featuring ice cream and retail outlets featuring candy. (2)
Management consultation services. Used in CANADA since at
least as early as 1990 on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément brassards,
ascots, bandanas, ceintures, bikinis, blazers, chemisiers,
caleçons boxeur, soutiens-gorge, caleçons, casquettes, capes,
manteaux, collets, ceintures de smoking, plastrons, robes, cache-
oreilles, jarretelles, gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie,
vestes, jeans, lacets, léotards, mitaines, ceintures porte-monnaie,
chemises de nuit, bas, pyjamas, pantalons, culottes, peignoirs,
foulards, châles, chemises, shorts, masques de ski, jupes,
pantalons sport, combinaisons-jupons, chaussettes, vestes
d’intérieur, manteaux de sport, cordelière, costumes, bretelles,
chandails, pulls d’entraînement, débardeurs, cravates, tongs,
tuques, smokings, gilets, visières. (2) Maillots de bain. (3) Articles 

pour les pieds, nommément bottes, sandales, chaussures et
caoutchoucs. (4) Articles pour bébés, nommément couches,
culottes, culottes de caoutchouc, pyjamas, chasubles,
barboteuses, chandails, chemises, culottes bouffantes,
chaussettes, bottillons, châles, nids d’ange, robes, sous-
vêtements, jeans, pantalons, léotards, chaussures de bébé,
manteaux, costumes de ski, shorts, maillots de bain, bavoirs,
bonnets. (5) Serviettes de bébé, couvertures et débarbouillettes.
(6) Bijoux, nommément montres, bagues, colliers, chaînes,
boutons de manchettes, pinces à cravate, épingles à cravate,
épingles, broches, bracelets, bracelets de montre, boucles
d’oreilles, breloques et petites perles. (7) Pièces de monnaie. (8)
Bijoux, nommément diamants, rubis, saphirs, perles et
émeraudes. (9) Lotions après-rasage, eau de Cologne, parfums,
eau de toilette, désodorisant et poudre de talc. (10) Lotions pour
le corps, crèmes pour la peau, savons et conditionneurs. (11)
Lotion de bronzage. (12) Cosmétiques, nommément rouges à
lèvres, crayons à sourcils, eye-liners, ombre à paupières, fard à
cils, fard à joues, brillant à lèvres, cache-maillots, fond de teint,
poudres pour le visage, vernis à ongles. (13) Dissolvants et
revitalisants à ongles. (14) Jouets en peluche, jouets mécaniques,
jouets en bois, jeux de table, jeux vidéo, casse-tête, cartes à jouer,
modèles réduits d’avions, modèles réduits de bateaux, modèles
réduits de voitures, modèles réduits de trains. (15) Disques,
audiocassettes, cassettes vidéo, contenant des logiciels pour les
points de vente, le traitement de commandes, les cours et
présentations sur le contrôle des stocks et la gestion, l’art vidéo et
le traitement de textes, disques compact et vidéodisques
numériques. (16) Literie, linge de maison, serviettes,
débarbouillettes, oreillers et coussins. (17) Bagages, portefeuilles,
porte-billets, porte-monnaie, porte-laissez-passer, bourses, porte-
cartes, sacs à main, sacs d’écolier, porte-documents et sacs de
sport. (18) Pipes, tabac à pipe, cigares, bourre-pipe, briquets,
cigarettes. (19) Chocolat, tablettes de chocolat, bonbons, biscuits,
gâteaux, biscuits à la levure chimique, crème glacée, sandwiches,
soupes et salades. (20) Postiches et perruques. (21) Logiciels
pour le traitement des commandes au point de vente. SERVICES:
(1) Services de nettoyage de vêtements, services de tailleurs,
boulangeries, services immobiliers, services d’assurances,
services de consultation financière, services de consultation en
logiciels, services de coiffure, agences de voyage, centres de
conditionnement physique, points de vente au détail de cartes de
souhaits, points de vente au détail de cadeaux, points de vente au
détail d’artisanat et d’art, points de vente au détail de papeterie,
points de vente au détail de fleurs, magasins de vente au détail
d’articles divers, restaurants, points de vente au détail de crème
glacée et points de vente au détail de bonbons. (2) Services de
consultation en gestion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).
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1,055,761. 2000/04/19. Harry Mooradian Limited, 4 Nelles Road
South, Grimbsy, ONTARIO, L3M2Z1 
 

WARES: (1) Clothing, namely, arm bands, ascots, bandanas,
belts, bikinis, blazers, blouses, boxers, brassieres, briefs, caps,
capes, coats, collars, cummerbunds, dickies, dresses, ear muffs,
garters, gloves, hats, headbands, hosiery, jackets, jeans, laces,
leotards, mitts, money belts, night gowns, nylons, pajamas, pants,
panties, robes, scarves, shawls, shirts, shorts, ski masks, skirts,
slacks, slips, socks, smoking jackets, sport coats, string ties, suits,
suspenders, sweaters, sweatshirts, tank tops, ties, thongs,
toques, tuxedos, vests, visors. (2) Swimwear. (3) Footwear,
namely, boots, sandals, shoes and galoshes. (4) Infant wear,
namely, diapers, panties, rubber pants, pajamas, jumpers,
crawlers, sweaters, shirts, bloomers, socks, booties, shawls,
bunting bags, dresses, underwear, jeans, pants, leotards, baby
shoes, coats, ski suits, shorts, swimwear, bibs, bonnets. (5) Baby
towels, blankets and face cloths. (6) Jewellery, namely, watches,
rings, necklaces, chains, cufflinks, tie bars, tie pins, pins,
brooches, bracelets, watch bands, earrings, charms and beads.
(7) Coins. (8) Jewels, namely, diamonds, rubies, sapphires, pearls
and emeralds. (9) After-shave, cologne, perfume, toilet water,
deodorant and talcum powder. (10) Body lotions, skin creams,
soaps and conditioners. (11) Sun tan lotion. (12) Cosmetics,
namely, lipsticks, eyebrow pencil, eyeliner, eyeshadow, mascara,
blush, lip gloss, cover ups, foundation, face powders, nail polish.
(13) Nail cleaner and nail conditioner. (14) Plush toys, mechanical
toys, wooden toys, board games, video games, puzzles, playing
cards, airplane models, boat models, car models, train models.
(15) Record albums, audio cassettes, video cassettes, containing
computer software for point of sale, order processing, inventory
control and management courses and presentations, musical,
video art and word material, compact discs and digital video discs.
(16) Bedding, linens, towels, face cloths, pillows and cushions.
(17) Luggage, wallets, bill folds, coin purses, pass cases, purses,
card cases, hand bags, school bags, brief cases and sports bags.
(18) Pipes, pipe tobacco, cigars, pipe tamps, lighters, cigarettes.
(19) Chocolate, chocolate bars, candy, cookies, cakes, biscuits,
ice cream, sandwiches, soups and salads. (20) Hairpieces and
wigs. (21) Computer software for point-of -sale order processing. 

SERVICES: Garment cleaning services, tailoring services, bakery
shops, real estate services, insurance services, financial
consultation services, management consultation services,
software consultation services, hairdressing services, travel
agencies, fitness centres, retail outlets featuring greeting cards;
retail outlets featuring gifts, retail outlets featuring crafts and art;
retail outlets featuring stationery; retail outlets featuring flowers,
retail variety stores, restaurants, retail outlets featuring ice cream
and retail outlets featuring candy. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément brassards,
ascots, bandanas, ceintures, bikinis, blazers, chemisiers,
caleçons boxeur, soutiens-gorge, caleçons, casquettes, capes,
manteaux, collets, ceintures de smoking, plastrons, robes, cache-
oreilles, jarretelles, gants, chapeaux, bandeaux, articles
chaussants à mailles, vestes, jeans, lacets, léotards, mitaines,
ceintures porte-monnaie, chemises de nuit, bas de nylon,
pyjamas, pantalons, culottes, peignoirs, foulards, châles,
chemises, shorts, masques de ski, jupes, pantalons,
combinaisons-jupons, chaussettes, vestes d’intérieur, manteaux
de sport, cordons, costumes, bretelles, chandails, sweatshirts,
débardeurs, cravates, tongs, toques, smokings, gilets, visières.
(2) Maillots de bain. (3) Articles chaussants, nommément bottes,
sandales, chaussures et caoutchoucs. (4) Articles pour bébés,
nommément couches, culottes, culottes de caoutchouc, pyjamas,
barboteuses, salopettes, chandails, chemises, caleçons,
chaussettes, chaussons, châles, nids d’ange, robes, sous-
vêtements, jeans, pantalons, léotards, chaussures de bébé,
manteaux, habits d’hiver, shorts, maillots de bain, bavoirs,
bonnets. (5) Serviettes pour bébé, couvertures et
débarbouillettes. (6) Bijoux, nommément montres, bagues,
colliers, chaînes, boutons de manchettes, pinces à cravate,
épingles à cravate, épinglettes, broches, bracelets, bracelets de
montre, boucles d’oreilles, breloques et perles. (7) Pièces de
monnaie. (8) Bijoux, nommément diamants, rubis, saphirs, perles
et émeraudes. (9) Lotions après-rasage, eau de Cologne,
parfums, eau de toilette, désodorisants et poudre de talc. (10)
Lotions pour le corps, crèmes pour la peau, savons et après-
shampoing. (11) Lotion de bronzage. (12) Cosmétiques,
nommément rouges à lèvres, crayon à sourcils, eye-liner, ombre
à paupières, mascara, fard à joues, brillant à lèvres, cache-
cernes, fond de teint, poudre pour le visage, vernis à ongles. (13)
Nettoyant et crème revitalisante pour les ongles. (14) Jouets en
peluche, jouets mécaniques, jouets de bois, jeux de table, jeux
vidéo, casse-tête, cartes, modèles réduits d’avions, modèles
réduits de bateaux, modèles réduits de voitures, modèles réduits
de trains. (15) Disques, audiocassettes, cassettes vidéo,
contenant des logiciels pour les points de vente, le traitement de
commandes, les cours et présentations sur le contrôle des stocks
et la gestion, l’art vidéo et le traitement de textes, disques compact
et vidéodisques numériques. (16) Literie, linge de maison,
serviettes, débarbouillettes, oreillers et coussins. (17) Bagages,
portefeuilles, porte-billets, porte-monnaie, porte-laissez-passer,
bourses, porte-cartes, sacs à main, sacs d’écolier, porte-
documents et sacs de sport. (18) Pipes, tabac à pipe, cigares, 
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bourre-pipe, briquets, cigarettes. (19) Chocolat, tablettes de
chocolat, bonbons, biscuits, gâteaux, biscuits à la levure
chimique, crème glacée, sandwiches, soupes et salades. (20)
Postiches et perruques. (21) Logiciels pour le traitement des
commandes au point de vente. SERVICES: Services de
nettoyage de vêtements, services de tailleurs, boulangeries,
services immobiliers, services d’assurances, services de
consultation fiancière, services de consultation en gestion,
services de consultation en logiciels, services de coiffure,
agences de voyage, centres de conditionnement physique, points
de vente au détail de cartes de souhaits; points de vente au détail
de cadeaux, points de vente au détail d’artisanat et d’art; points de
vente au détail de papeterie; points de vente au détail de fleurs,
magasins de vente au détail d’articles divers, restaurants, points
de vente au détail de crème glacée et points de vente au détail de
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,049. 2000/04/25. SILVIA BONOME, dietician, 2772 St.
Emile Street, Montreal, QUEBEC, H1L5N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

NUTRIMUNDO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Education and promotion to the general
population, by use of the World Wide Web and interactive Internet
Sites, of awareness of health and nutritional matters and in
particular the importance of nutrition and foods as part of a healthy
life style. (2) Education and information to the general population,
by the use of the World Wide Web and interactive Internet Sites,
regarding diet and exercise and information concerning health
professional services and resources. Used in CANADA since
January 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Éducation et sensibilisation de la population
générale, par l’utilisation du World Wide Web et de sites Internet
interactifs, en matière de santé et de nutrition et en particulier de
l’importance de la nutrition et des aliments dans un mode de vie
sain. (2) Éducation et sensibilisation de la population générale, par
l’utilisation du World Wide Web et de sites Internet interactifs, en
matière de régime alimentaire et d’exercices et informations
portant sur les ressources et les services professionnels de santé.
Employée au CANADA depuis 17 janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,056,131. 2000/04/18. BP AMOCO P.L.C., Britannic House, 1
Finsbury Circus, London EC2M 7BA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCPRO 
WARES: (1) Polypropylene resin for use in the automotive,
appliance, packaging and medical fields, and in the consumer and
industrial segments of the plastics industry. (2) Polypropylene
resin in the form of pellets for general industrial uses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 1995 under
No. 1,937,417 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Résine polypropylène pour utilisation dans
les véhicules, les appareils, les emballages et dans le domaine
médical, et dans le secteur industriel et le secteur de la
consommation de l’industrie des matières plastiques. (2) Résine
polypropylène sous forme de granules pour usages industriels
généraux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 1995 sous le No. 1,937,417 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,056,168. 2000/04/19. INTERFIL, S.A. DE C.V., Avenida Dos
No. 2, Parque Industrial Cartagena, 54918 Tultitlan, Estado de
México, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

INTERFIL 
WARES: Filters for vehicles for locomotion by land. Used in
MEXICO on wares. Registered in MEXICO on April 08, 1980
under No. 253301 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Filtres pour véhicules de transport terrestre.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: MEXIQUE le 08 avril 1980 sous le No. 253301 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,424. 2000/04/25. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPANIUM 
WARES: Apparatus for recording, reproducing and amplifying
sound, namely MP3 players, CD players and portable CD players.
Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0949944 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
reproduction et l’amplification du son, nommément lecteurs MP3,
lecteurs de CD et lecteurs de CD portables. Date de priorité de
production: 10 novembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0949944 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,585. 2000/04/26. RELIOS, INC., 750 Rankin Road, NE,
Albuquerque, New Mexico, 87107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Jewelry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
28, 1983 under No. 1,243,536 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juin 1983 sous le No. 1,243,536
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,586. 2000/04/26. RELIOS, INC., 750 Rankin Road,NE,
Albuquerque, New Mexico, 87107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Jewelry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
21, 2000 under No. 2,332,714 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No.
2,332,714 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,061. 2000/05/01. Crystal Wealth Management System
Limited, Suite 503-63 Church Street, St Catherines, ONTARIO,
L2R3C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CRYSTAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, retail brokerage, money
management, transitional capital, venture capital and
management and distribution of mutual funds; financial
investment in the field of securities and mutual funds; financial
analysis and consultation; financial research; financing services;
investment services, namely analysis and trading of securities;
investment advice; investment brokerage; investment
consultation; investment management; and investment of funds
for others. Used in CANADA since at least as early as July 09,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage au détail,
gestion monétaire, capital de transition, capital de risque et
gestion et distribution de fonds mutuels; investissement financier
dans le domaine des valeurs et des fonds mutuels; analyse et
consultation financières; recherche en matière de finance;
services de financement; services d’investissement, nommément
analyse et commerce de valeurs; conseils en matière
d’investissement; courtage en matière d’investissement;
consultation en matière d’investissement; gestion de placements;
et placement de fonds pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 juillet 1999 en liaison avec les
services.
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1,057,091. 2000/04/27. Hoffmann-La Roche Limited/Hoffmann-
La Roche Limitée, 2455 Meadowpine Boulevard, Mississauga,
ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CARDIAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: In-vitro diagnostic tests, control solutions for medical
purposes; carriers for in-vitro diagnostic tests, blood collecting and
pipetting systems, medical apparatus, namely, medical desktop
analyzer and syringes for the evaluation of in-vitro diagnostics
tests, and measuring instruments for the evaluation of in-vitro
diagnostic tests. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on June 24, 1999 under No. 399 04 064 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDIAC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Examens de diagnostic in-vitro, solutions de
contrôle à usage médical; supports pour examens de diagnostic
in-vitro, systèmes de prélèvement et de pipetage sanguin,
appareils médicaux, nommément analyseur médical de bureau et
seringues pour l’évaluation d’examens de diagnostic in-vitro,
instruments de mesure pour l’évaluation d’examens de diagnostic
in-vitro. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 24 juin 1999 sous le
No. 399 04 064 en liaison avec les marchandises.

1,057,190. 2000/05/01. KOVAC MANUFACTURING INC., 6869
Henri-Bourassa Blvd. West., Montreal, QUEBEC, H4R1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

JADE 
WARES: Women’s clothing, namely skirts, pants, tops, blazers,
dresses, blouses and shorts. Used in CANADA since at least
1985 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément jupes,
pantalons, hauts, blazers, robes, chemisiers et shorts. Employée
au CANADA depuis au moins 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,057,317. 2000/05/01. Canadian Crab Packers Associated
Limited, 65 Clayton Park Drive, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3M1M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MR. CRAB 
The right to the exclusive use of the word CRAB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seafood namely crab and crab-flavoured seafood. Used
in CANADA since at least as early as November 01, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer, nommément crabes et fruits de
mer à saveur de crabe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,057,474. 2000/04/25. K-2 CORPORATION, 19215 Vashon
Highway S.W., Vashon, Washington 98070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Luggage, tote bags, backpacks, shoulder bags, duffel
bags, knapsacks, rucksacks, day packs, internal frame packs,
fanny packs, all-purpose sport bags. Priority Filing Date: October
22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/828,102 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie, fourre-tout, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs polochons, havresacs, sacs à dos, sacs d’un
jour, sacs à armature interne, sacs banane, sacs de sport tout
usage. Date de priorité de production: 22 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/828,102 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,501. 2000/04/28. COMPOSITE BUILDING PRODUCTS
INTERNATIONAL INC., 200 Brock Street, Barrie, ONTARIO,
L4N2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

XTENDEX 
WARES: Building products and materials, namely, decking,
railing, joists, fencing and boards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits et matériaux de construction,
nommément platelage, rampes, solives, clôtures et planches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2466 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 janvier 2002 66 January 30, 2002

1,057,509. 2000/04/28. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Coated and uncoated printing papers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’imprimerie couché et non couché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,524. 2000/04/28. SOCIETE ANONYME DES EAUX
MINERALES D’EVIAN société anonyme, 22, avenue des
Sources, 74503 Evian, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOMAD 
MARCHANDISES: Bières (alcoolisées ou non), eaux plates ou
pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de légumes,
boissons aux fruits ou aux légumes; limonades, sodas, bières de
gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire des
boissons, nommément: poudre, cristaux et sirops pour préparer
des jus à saveurs variées non alcoolisés; extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées composées
minoritairement de lait, de lait gélifié aromatisé, de lait battu ou de
yaourt; boissons non alcoolisées composées minoritairement de
yaourt à boire, lait de soya ou de lait fermenté; boissons
alcoolisées, nommément: vins blancs, rouges, rosés (pétillants ou
non), cidres, cognacs, armagnacs, whisky; digestifs, boissons
alcoolisées composées minoritairement de lait, nommément:
cocktails, digestifs; extraits de fruits avec alcool. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: beers (alcoholic or not), still and sparkling waters
(mineral or not); fruit juice and vegetable juice, fruit drinks and
vegetable juice; lemonades, sodas, ginger beers, sherbets
(beverages); preparations for making beverages, namely:
powders, crystals and syrups for preparing non-alcoholic juices in
a variety of flavours; non-alcoholic extracts of fruits and
vegetables; non-alcoholic beverages composed in a minority
proportion of milk, flavoured jellied milk, whipped milk or yogurt;
non-alcoholic beverages composed in a minority proportion of
yogurt drink, soy milk or fermented milk; alcoholic drinks, namely:
white, red and rosé wines (sparkling or still), ciders, cognacs,
armagnacs, whisky; liqueurs, alcoholic drinks composed in a
minority proportion of milk, namely cocktails, liqueurs; fruit
extracts with alcohol. Proposed Use in CANADA on wares.

1,057,609. 2000/05/02. Gladys Fritz, 4690 Clark Street, Montreal,
QUEBEC, H2T2T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP,
BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M7 
 

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,659. 2000/05/04. GENERAL RE CORPORATION, 695
East Main Street, Stamford, Connecticut 06904-2350, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

GeneralCologne Re 
The right to the exclusive use of the words GENERAL and
COLOGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and reinsurance services, namely,
underwriting and brokerage of all types of property, casualty, life
insurance and reinsurance, risk management services, claims
services, actuarial science services and consultation services;
financial analysis services; investment advice, analysis and
management services; securities brokerage services; computer
consultation services in the aforementioned fields. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENERAL et COLOGNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurance et de réassurance,
nommément souscription et courtage de toutes sortes
d’assurance propriété, d’assurance risques divers, d’assurance-
vie et de réassurance, services de gestion des risques, services
de réclamations, services de science actuarielle et services de
consultation; services d’analyses financières; conseils en matière
d’investissement, services d’analyse et de gestion; services de
courtage de valeurs; services de consultation en matière
d’informatique dans les domaines susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,057,660. 2000/05/04. GENERAL RE CORPORATION, 695
East Main Street, Stamford, Connecticut 06904-2350, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

The right to the exclusive use of the words GENERAL and
COLOGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and reinsurance services, namely,
underwriting and brokerage of all types of property, casualty, life
insurance and reinsurance, risk management services, claims
services, actuarial science services and consultation services;
financial analysis services; investment advice, analysis and
management services; securities brokerage services; computer
consultation services in the aforementioned fields. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENERAL et COLOGNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance et de réassurance,
nommément souscription et courtage de toutes sortes
d’assurance propriété, d’assurance risques divers, d’assurance-
vie et de réassurance, services de gestion des risques, services
de réclamations, services de science actuarielle et services de
consultation; services d’analyses financières; conseils en matière
d’investissement, services d’analyse et de gestion; services de
courtage de valeurs; services de consultation en matière
d’informatique dans les domaines susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,057,735. 2000/05/03. Association of Certified Turnaround
Professionals, Inc., a Virginia nonprofit corporation, 413 Hayden
Hall, Northeastern University, , Boston, Massachusetts, 02115,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words ASSOCIATION OF
CERTIFIED TURNAROUND PROFESSIONALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely encouraging the study
of techniques for the turnaround of financially troubled business;
setting minimum standards for those individuals who seek
certification as turnaround professionals; and conducting
examination processes to identify and certify turnaround
professionals. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 10, 1996 under No. 2,000,236 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSOCIATION OF
CERTIFIED TURNAROUND PROFESSIONALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
encouragement de l’étude de techniques pour le redressement
d’entreprises en difficultés financières; mise sur pied de normes
minimales pour les personnes qui désirent être reconnues comme
professionnels en redressement d’entreprises; et conduite du
processus d’examen pour isoler et reconnaître des professionnels
en redressement d’entreprises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 1996 sous le No. 2,000,236
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,057,799. 2000/05/05. BUNDY AMERICAN CORPORATION,
10324 South Dolfield Road, Owings Mills, Maryland 21117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. JONES, (MILLER
THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE
2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PRICELE$$ 
SERVICES: (1) Vehicle rental and leasing services. (2) Vehicle
dealership services featuring vehicles manufactured by others.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 1996 under
No. 2,023,484 on services.

SERVICES: (1) Services de location de véhicules. (2) Services de
concessionnaires de véhicules fabriqués par des tiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
décembre 1996 sous le No. 2,023,484 en liaison avec les
services.

1,057,837. 2000/05/05. GCP HOLDINGS LTD., 800, 521 - 3rd
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

BIGFOOT 
WARES: Oilfield equipment, namely downhole tools used to
enhance oil and gas production and storage. SERVICES:
Provision of oilfield drilling tool services through retail and
wholesale sale and leasing of tools and consulting relating to the
use of tools to enhance oil and gas production and storage.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de gisement pétrolifère,
nommément outils de forage utilisés pour améliorer la production
et l’entreposage du pétrole et du gaz. SERVICES: Fourniture de
services d’outillage de forage en champ pétrolifère par la vente et
le crédit-bail d’outils au détail ou en gros ainsi que de consultation
sur l’utilisation de cet outillage pour améliorer la production et
l’entreposage de pétrole et de gaz. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,870. 2000/05/08. George Tidball and Dianne Tidball
carrying on business as a partnership named Thunderbird Show
Park, P.O. Box 1150, Fort Langley, BRITISH COLUMBIA,
V1M2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHERRINGTON EASINGWOOD KEARL
CRITCHLEY WENNER, P.O. BOX 580, 9067 CHURCH
STREET, FORT LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V1M2R9 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
THUNDERBIRD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Top quality equestrian centre capable of hosting both
indoor and outdoor dressage, jumping and other show horse
competitions. In addition, the faculty has large stables, various
fields, trails and support facilities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
THUNDERBIRD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Centre d’équitation haut-de-gamme pouvant
héberger des compétitions de chevaux de spectacle intérieures et
extérieures, y compris des compétitions de dressage, de saut et
autres. De plus, l’installation comprend de grandes écuries, divers
champs, des pistes et des installations de soutien. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,057,954. 2000/05/05. CAMPBELL SOUP COMPANY,
Campbell Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word RESTAURANT in respect of restaurant services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soups. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot RESTAURANT en liaison avec services de
restauration en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Soupes. SERVICES: Services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,978. 2000/05/05. Clogau Gold of Wales Ltd., Number Five
Kinmel Park, Abergele Road, Bodelwyddan, RHYL LL18 5TX,
Wales, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MOONGOLD - WHITE GOLD WITH THE 
BRILLIANCE OF ADDED PLATINUM 

The right to the exclusive use of the words WHITE GOLD and
PLATINUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery and watches. Priority Filing Date: March 22,
2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1,569,227
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHITE GOLD et PLATINUM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux et montres. Date de priorité de
production: 22 mars 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1,569,227 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,019. 2000/05/08. Optenia, Inc., 400 March Road, Ottawa,
ONTARIO, K2K3H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

LIGHTTRACKER 
WARES: Photonic devices namely multiplexers and
demultiplexers for use in optical networks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs photoniques, nommément
multiplexeurs et démultiplexeurs utilisés dans les réseaux
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,020. 2000/05/08. Optenia, Inc., 400 March Road, Ottawa,
ONTARIO, K2K3H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

LIGHTRIDER 
WARES: Photonic devices namely multiplexers and
demultiplexers for use in optical networks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs photoniques, nommément
multiplexeurs et démultiplexeurs utilisés dans les réseaux
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,042. 2000/05/08. Brewster Wallpaper Corp., 67 PACELLA
PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS 02369, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GREAT AMERICAN ROOMS 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, en papier ou
en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,072. 2000/05/08. TOMEN CORPORATION, 6-7 Kawara-
machi, 1-chome, Chuo-Ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

EXACOAT 
WARES: Textiles, fabrics, namely woven fabrics, knitted fabrics
and non-woven fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, tissus, nommément tissus
tissés, tricots et non-tissés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,058,077. 2000/05/08. DENNIS BLAND, Suite 46, 228 Theodore
Place NW, Calgary, ALBERTA, T2K5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

RACERTECH 
WARES: Sports clothing namely; skin suits used for cycling,
running, skating, surfing, bobsleigh, luge, skeleton and skiing.
Used in CANADA since September 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément maillots de
compétition utilisés pour le cyclisme, la course, le patinage, le surf,
le bobsleigh, la luge, le skeleton et le ski. Employée au CANADA
depuis 15 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,058,079. 2000/05/08. URBAN WAFER COMPANY INC., 213,
2835 - 23 Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

URBAN 
WARES: Processed food namely; baked wafers stuffed with filling
and made from flour and butter. Used in CANADA since
November 29, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément gaufres
cuites fourrées de garniture et préparées à partir de farine et de
beurre. Employée au CANADA depuis 29 novembre 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,058,174. 2000/05/09. Wax Lyrical Limited, Unit 4B,
Swallowfield Way, Hayes Middlesex, UB3 1DQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

AMELIA’S FAIRIES 
WARES: Candles, potpourri, potpourri oils and candle
accessories namely silk flower decorative candle swags and
candle rings for use as table and wall decorations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies, pot-pourri, huiles pour pot-pourri et
accessoires pour bougies, nommément festons de fleurs de soie
pour bougie décorative et anneaux de bougie pour décorer la table
et les murs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,194. 2000/05/09. Craigdarroch Castle Historical Museum
Society, 1050 Joan Cres., Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8S3L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE.,
DUNCAN, BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

CRAIGDARROCH CASTLE 
The right to the exclusive use of the word CASTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of an historic mansion. (2) Operation of
a retail gift shop. Used in CANADA since October 1959 on
services (1); August 1971 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CASTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une maison historique. (2)
Exploitation d’une boutique de cadeaux au détail. Employée au
CANADA depuis octobre 1959 en liaison avec les services (1);
août 1971 en liaison avec les services (2).

1,058,267. 2000/05/09. Parfum & Cosmetique Jean d’Arcel
GmbH & Co. KG, a legal entity, Im Fuchseck, D-77694 Kehl,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

JEAN D’ARCEL 
WARES: Perfumery; cosmetics, namely, make-up removing
preparations, facial creams, body mask creams, sun creams,
soaps, shampoos, wrinkle removing skin care preparations, facial
masks, exfoliating creams, facial scrubs, skin creams and lotions,
facial lotions, body lotions and creams, facial creams, body mask
creams, sun creams, massage oils and skin care oils, skin
cleansing milk for toilet purpose, beauty masks, sun-tanning
preparations, lip gloss, shower gel, eye-care products, namely,
eye liners, eye brow pencils, eye cream, eye gel, eye masks and
eye make up removers, hand-cream, moisturizers, skin lighteners,
regeneration preparations for protecting, guarding and shielding
the skin from aging, emulsion (lotion) with abrasive polyethylene
components and ampoules containing skin lotions with non-
medical active substance for skin care. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie; cosmétiques, nommément
préparations démaquillantes, crèmes pour le visage, crèmes-
masques pour le corps, crèmes solaires, savons, shampoings,
préparations pour éliminer les rides, masques de beauté, crèmes
exfoliantes, exfoliants pour le visage, crèmes et lotions pour la
peau, lotions pour le visage, lotions et crèmes pour le corps,
crèmes pour le visage, crèmes-masques pour le corps, crèmes
solaires, huiles de massage et huiles pour le soin de la peau, lait
nettoyant pour la peau, masques de beauté, préparations
solaires, brillant à lèvres, gel pour la douche, produits pour les
yeux, nommément eye-liner, crayons à sourcils, crème pour les
yeux, gel pour les yeux, masques pour les yeux et démaquillants
pour les yeux, crème pour les mains, hydratants, éclaircissants
pour la peau, préparations régénératrices pour protéger et
préserver la peau contre le vieillissement, émulsion (lotion) avec
composantes de polyéthylène abrasif et ampoules contenant des
lotions pour la peau avec une substance active non
médicamentée pour le soin de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,423. 2000/05/10. AMBER ENDURABLES INC., 210 Milner
Avenue, Units 5 and 6, Scarborough, ONTARIO, M1S4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANZAI PIPELINE 
WARES: Men’s, boys’, and ladies’ sportswear, namely casual
clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour hommes, garçons et
femmes, nommément vêtements de loisirs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,467. 2000/05/10. CERA Handelsgesellschaft mbH, Am
Bärenwald 4, D-87600 Kaufbeuren, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EQUIFLEX 
WARES: Plates namely sole plates for shoes of plastic material;
horseshoes of plastic material. Priority Filing Date: April 04, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 26 081.4/27 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaques, nommément plaques de semelle
pour chaussures en matière plastique; fers à cheval en matière
plastique. Date de priorité de production: 04 avril 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 26 081.4/27 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,480. 2000/05/11. UNITECH INDUSTRIAL
CORPORATION (UNICO), 6736 Lisgar Drive, Mississauga,
ONTARIO, L5N6S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

LEGEND 
WARES: Water treatment chemicals. Used in CANADA since
May 21, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement des
eaux. Employée au CANADA depuis 21 mai 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,058,515. 2000/05/11. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DIGIFLOW 
WARES: Laser printers, inkjet printers, computer printers,
computer software for use in the management of printer networks
and in the management of printers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Imprimantes laser, imprimantes à jet d’encre,
imprimantes d’ordinateur, logiciels utilisés pour la gestion de
réseaux d’imprimantes et pour la gestion d’imprimantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,518. 2000/05/11. E.L.K. ENERGY INC., 172 Forest
Avenue, Essex, ONTARIO, N8M3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the letter E and the word
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public and/or private utility services in the nature of
electricity distribution. Used in CANADA since at least as early as
April 03, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E et le mot ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publics et/ou privés sous forme de
distribution d’électricité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 avril 2000 en liaison avec les services.

1,058,667. 2000/05/12. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 

GLOBEBOOKS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service of dissemination on the Internet of
information related to books, book reviews, news related to books
and the publishing industry through an electronic magazine or
periodical. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de diffusion sur Internet d’informations
concernant les livres, de critiques de livres, de nouvelles
concernant les livres et l’industrie de l’édition au moyen d’un
magazine électronique ou d’un périodique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,058,739. 2000/05/12. CZT/ACN TRADEMARK L.L.C., (a
Delaware limited liability corporation), c/o The Corporation Trust
Company, 1209 Orange Street, Wilmington, New Castle County,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACNIELSEN ANSWERS 
WARES: Online databases consisting of business and market
research information and data and computer programs enabling
users to access, analyze, and prepare reports based on the
information in said databases. SERVICES: Business information
services and market research services, namely providing online
access to databases of business and market research information
and to computer programs with which to access, analyze, and
prepare reports of key findings based on the information in said
databases. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Banques de données en ligne renfermant de
l’information et des données d’affaires et de recherches de
marché ainsi que des logiciels permettant à l’utilisateur de
consulter, d’analyser et de préparer des rapports fondés sur
l’information desdites banques de données. SERVICES: Services
de renseignements commerciaux et d’études de marché,
nommément fourniture d’accès en ligne à des bases de données
comportant des renseignements commerciaux et des études de
marché ainsi qu’à des programmes informatiques permettant
l’accès, l’analyse et la préparation de rapports sur les solutions
clés trouvées à partir des renseignements contenus dans lesdites
bases de données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,955. 2000/05/12. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION, 1095 Morris Avenue, Union, New Jersey
07083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TENO-VAXIN 
WARES: Veterinary preparations namely, a vaccine for poultry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires. nommément un
vaccin pour la volaille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,059,187. 2000/05/16. Lambertus H.G. Welles, Bunderbos 58,
2134 RT Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FLOWER RACKET 

The right to the exclusive use of the word FLOWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaging for flowers, packaging for plants, packaging
for artificial flowers. Priority Filing Date: April 04, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0961577 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX on May 16, 2000 under No. 0961577 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballage pour fleurs, emballage pour
plantes, emballage pour fleurs artificielles. Date de priorité de
production: 04 avril 2000, pays: BENELUX, demande no:
0961577 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 16 mai 2000 sous le No. 0961577 en
liaison avec les marchandises.

1,059,518. 2000/05/12. GLANMIRE INDUSTRIES LIMITED,
Wallingstown, Little Island, County Cork, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Treated synthetic cellulose sheets used in washing;
laundry dirt and dye attracters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Feuilles de cellulose synthétique traitées
utilisées dans le lavage; produits attirant la saleté et les colorants
dans la lessive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,733. 2000/05/18. SMITH & NEPHEW, INC. (a Delaware
Corporation), 1450 Brooks Road, MEMPHIS, Tennessee 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ROTORLOC 
WARES: Surgical instruments, namely suture anchors, suture
anchor inserters, drills, drill guides, suture threaders; and
sterilization units for surgical unit. Priority Filing Date: December
30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/884,851 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément ancres
de suture, dispositifs à insérer les ancres de suture, forets, guides-
forets, enfileurs de suture et stérilisateurs pour matériel de
chirurgie. Date de priorité de production: 30 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,851 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,758. 2000/05/18. VELUR, S.A. a Spanish company,
Poligono Industrial Santa Margarita, C/Santa Eulalia, 328, 08223
Terrassa (Barcelona), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Cloth and fabrics for textile use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu et toile pour utilisation textile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,765. 2000/05/18. RARE LIMITED, Manor Park, Twycross,
Nr. Atherstone, Warks, England CV9 3QN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CONKER’S BAD FUR DAY 
WARES: Electronic game programs, video game software,
computer game software, video game cartridges and video game
discs. Priority Filing Date: November 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/853,441 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Programmes de jeux électroniques, logiciels
de jeux vidéo, ludiciels, cartouches de jeux vidéo et disques de
jeux vidéo. Date de priorité de production: 19 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,441 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,772. 2000/05/19. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAN CHIAM, (APOTEX
INC.), 150 SIGNET DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1T9 

LISINOZIDE 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
hypertension. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hypertension. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,856. 2000/05/19. THE GRAND HOTEL TORONTO
CORPORATION, 1200 Eglinton Avenue East, Suite 202,
Toronto, ONTARIO, M3C1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE GRAND HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and restaurant services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers et de restauration. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,060,106. 2000/05/24. MARATHON WATCH COMPANY LTD,
30 Mural Street, Unit 10, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B5 

MARAGLO 
WARES: Wrist watches, stopwatches, timers, clocks, tally
counters, paint, luminescent paint, paint for dials and hands in
aforementioned goods, and binoculars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, chronomètres, minuteries,
horloges, compteurs-enregistreurs, peinture, peinture
luminescente, peinture pour cadrans et aiguilles des appareils
susmentionnés et jumelles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,060,191. 2000/05/19. New Zealand Wool Board, Wool House,
Brandon Street, Wellington, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words NEW ZEALAND and
MERINO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Textiles namely, woven or knit cloth, woven or knit
fabric, suiting, piecegoods, broadcloth, felt; bed linen, bed clothes
and bed covers, namely, blankets, under blankets, bedspreads,
coverlets, counterpanes, bedsheets, quilts, eiderdowns, duvets,
pillowcases, pillowslips, mattress covers; and table covers,
namely, tablecloths and table napkins. Used in NEW ZEALAND
on wares. Registered in NEW ZEALAND on September 04, 1996
under No. 266589 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW ZEALAND et MERINO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en tissu, nommément tissu tissé ou
tricoté, étoffe tissée ou tricotée, tissu pour costume, tissus à la
pièce, tissu large, feutre; literie, couvertures et draps de lit et
couvre-lits, nommément couvertures, sous-couvertures, couvre-
pieds, couvre-lits, jetés de lit, draps, courtepointes, édredons,
couettes, taies d’oreiller, housses d’oreiller, revêtements de
matelas; et dessus de table, nommément nappes et serviettes de
table. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: NOUVELLE-ZÉLANDE le 04
septembre 1996 sous le No. 266589 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,327. 2000/05/24. ABERCROMBIE & FITCH STORES,
INC. (a Delaware corporation), Four Limited Parkway East,
Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

1892 
WARES: Personal care products, namely, nail polish, nail polish
remover, nail stencils, hard artificial nails, shower gel, bubble bath,
fragrant body splash, hand lotion, body lotion, face lotion, hand
soap, body soap, face soap, hair shampoo, hair conditioner, hair
styling gel, hair spray, hair dyes, hair rinses, perfume, cologne,
body glitter, mascara, blush, eye shadow, lip stick, lip gloss, facial

make-up, make-up remover, eyecream, hand cream, body cream,
face cream, astringent for the face, face cleanser, bath oil, bath
beads, body powder, face powder, liquid talcum powder, non-
medicated blemish stick, shaving cream, body deodorant,
potpourri, air freshening room spray, incense, sachets, scented
beads, body and face suntanning lotion, body and face sunless
tanning lotion, body and face pre-suntanning lotion and body and
face after suntanning lotion; clothing, namely, dresses, shirts,
pants, jackets, vest, blouses, sweaters, jeans, skirts, tank tops, t-
shirts, shorts, jumpsuits, pantsuits, headbands, sweatsuits,
sweatpants, sweatshirts, suits, coats, swimwear, underwear,
sleepwear, nightgowns, pajamas, robes, night shirts, socks, hats,
caps, scarves, hosiery, bras, panties, bodysuits, sleep shirts and
boxer shorts. SERVICES: Retail personal care product and
clothing store services; mail order catalog services featuring
personal care products and clothing and accessories therefor.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour
ongles, faux ongles durs, gel pour la douche, bain moussant,
lotions parfumées rafraîchissantes pour le corps, lotion pour les
mains, lotions pour le corps, lotion pour le visage, savon pour les
mains, savon pour le corps, savon pour le visage, shampoing,
revitalisant capillaire, gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol,
teintures capillaires, produits de rinçage capillaire, parfums, eau
de Cologne, brillant pour le corps, fard à cils, fard à joues, ombre
à paupières, crayons à lèvres, brillant à lèvres, fond de teint,
démaquillant, crème pour les yeux, crème pour les mains, crème
pour le corps, crème de beauté, astringents pour le visage,
nettoyant pour le visage, huile pour le bain, perles pour le bain,
poudre pour le corps, poudre faciale, poudre de talc liquide,
bâtonnet contre les imperfections non médicamenté, crème à
raser, désodorisant corporel, pot-pourri, vaporisateur assainisseur
d’air pour pièces, encens, sachets, petites perles parfumées,
lotion de bronzage pour le corps et le visage, lotion de bronzage
sans soleil pour le corps et le visage, lotion de bronzage avant
soleil pour le corps et le visage, et lotion de bronzage après soleil
pour le corps et le visage; vêtements, nommément robes,
chemises, pantalons, vestes, gilets, chemisiers, chandails, jeans,
jupes, débardeurs, tee-shirts, shorts, combinaisons-pantalons,
pantailleurs, bandeaux, survêtements, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, costumes, manteaux, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements de nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs,
chemises de nuit, chaussettes, chapeaux, casquettes, foulards,
bonneterie, soutiens-gorge, culottes, justaucorps, chemises de
nuit et caleçons boxeurs. SERVICES: Services de magasin de
détail de vêtements et de produits d’hygiène personnelle; services
de vente par correspondance de vêtements et de produits
d’hygiène personnelle et d’accessoires connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,060,338. 2000/05/24. GROCERY GATEWAY INC., 6099A
Vipond Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Retail sale over local and global computer networks
of consumer goods and other merchandise, namely, groceries,
household products, houseware products, cosmetics, personal
care products, healthcare products, wine, beer, personal hygiene
products, pet care products, CDs, DVDs, audio and video cassette
tapes, kosher products, baby care products, printed matter,
namely newspapers, magazines and books; and delivery services
relating to consumer goods and other merchandise, namely,
groceries, household products, houseware products, cosmetics,
personal care products, healthcare products, wine, beer, personal
hygiene products, pet care products, CDs, DVDs, audio and video
cassette tapes, kosher products, baby care products, printed
matter, namely newspapers, magazines and books; dissemination
of advertising for others via the Internet; promoting the goods and
services of others through promotional contests and the
distribution of discount cards and printed material. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 2000 on services.

SERVICES: Vente au détail, au moyen de réseaux informatiques
locaux et mondiaux, de biens de consommation et d’autres
marchandise, nommément épicerie, produits ménagers, articles
ménagers, cosmétiques, produits d’hygiène personnelle, produits
de soins de santé, vin, bière, produits d’hygiène corporelle,
produits pour le soin des animaux familiers, disques compacts,
DVD, cassettes audio et vidéo, produits cacher, produits pour
soins de bébé, imprimé, nommément journaux, magazines et
livres; et services de livraison ayant trait aux biens de
consommation et à d’autres marchandises, nommément épicerie,
produits ménagers, articles ménagers, cosmétiques, produits
d’hygiène personnelle, produits de soins de santé, vin, bière,
produits d’hygiène corporelle, produits pour le soin des animaux
familiers, disques compacts, DVD, cassettes audio et vidéo,
produits cacher, produits pour soins de bébé, imprimés,
nommément journaux, magazines et livres; diffusion de publicité
pour des tiers au moyen d’Internet; promotion des biens et des
services de tiers au moyen de concours de promotion et par la
distribution de cartes de rabais et d’imprimés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2000 en liaison
avec les services.

1,060,340. 2000/05/24. GROCERY GATEWAY INC., 6099A
Vipond Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

YOU GROCERY SHOP ONLINE. WE 
DELIVER. NOW THIS IS PROGRESS. 

The right to the exclusive use of the words GROCERY SHOP
ONLINE and WE DELIVER is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Retail sale over local and global computer networks
of consumer goods and other merchandise, namely, groceries,
household products, houseware products, cosmetics, personal
care products, healthcare products, wine, beer, personal hygiene
products, pet care products, CDs, DVDs, audio and video cassette
tapes, kosher products, baby care products, printed matter,
namely newspapers, magazines and books; and delivery services
relating to consumer goods and other merchandise, namely,
groceries, household products, houseware products, cosmetics,
personal care products, healthcare products, wine, beer, personal
hygiene products, pet care products, CDs, DVDs, audio and video
cassette tapes, kosher products, baby care products, printed
matter, namely newspapers, magazines and books; dissemination
of advertising for others via the Internet; promoting the goods and
services of others through promotional contests and the
distribution of discount cards and printed material. Used in
CANADA since at least as early as January 07, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROCERY SHOP ONLINE et
WE DELIVER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente au détail, au moyen de réseaux informatiques
locaux et mondiaux, de biens de consommation et d’autres
marchandise, nommément épicerie, produits ménagers, articles
ménagers, cosmétiques, produits d’hygiène personnelle, produits
de soins de santé, vin, bière, produits d’hygiène corporelle,
produits pour le soin des animaux familiers, disques compacts,
DVD, cassettes audio et vidéo, produits cacher, produits pour
soins de bébé, imprimé, nommément journaux, magazines et
livres; et services de livraison ayant trait aux biens de
consommation et à d’autres marchandises, nommément épicerie,
produits ménagers, articles ménagers, cosmétiques, produits
d’hygiène personnelle, produits de soins de santé, vin, bière,
produits d’hygiène corporelle, produits pour le soin des animaux
familiers, disques compacts, DVD, cassettes audio et vidéo,
produits cacher, produits pour soins de bébé, imprimés,
nommément journaux, magazines et livres; diffusion de publicité
pour des tiers au moyen d’Internet; promotion des biens et des
services de tiers au moyen de concours de promotion et par la
distribution de cartes de rabais et d’imprimés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 2000 en
liaison avec les services.
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1,060,490. 2000/05/25. TRIPLE JUICY LIMITED, 43 St. John
Street, London EC1M 4AN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACUPUNCTURE 
WARES: Soaps, perfumery; skincare products, namely, essential
oils for skincare purposes, facial moisturising cream; cosmetics,
namely, lipstick; haircare products, namely, hair shampoo;
dentifrices; goods in precious metals or coated therewith, namely,
necklaces, brooches, rings, earrings, naval jewellery, bracelets;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments, namely, wrist watches; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, namely, travel
luggage, leather hand bags, brief cases, attache cases, vanity
cases, key cases, rucksacks, knapsacks, wallets, purses,
pouches, credit card cases, business card cases and satchels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfums; produits pour le soin de la
peau, nommément, huiles essentielles pour le soin de la peau,
crème hydratante pour le visage; cosmétiques, nommément
rouge à lèvres; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing; dentifrices; marchandises en métal précieux ou qui en
sont recouvertes, nommément colliers, broches, bagues, boucles
d’oreilles, bijoux pour le nombril, bracelets; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres-bracelets; cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matières, nommément bagages, sacs à main en
cuir, porte-documents, mallettes, mallettes de toilette, étuis porte-
clés, sacs à dos, havresacs, portefeuilles, bourses, petits sacs,
porte-cartes de crédit, porte-cartes d’affaires et sacs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,543. 2000/05/25. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POPULAR MECHANICS FOR KIDS 
The right to the exclusive use of the words FOR KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held video games, CD-Roms featuring education,
entertainment, auto repair, how to information, science and
engineering, and computer programs featuring entertainment,
auto repair, how to information, science and engineering.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA214,644

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR KIDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux vidéo portatifs, CD-ROM d’éducation, de
divertissement, de réparation auto, de marche à suivre, de
science et génie, et programmes informatiques de divertissement,
de réparation auto, de marche à suivre ainsi que de science et
génie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA214,644 

1,060,632. 2000/05/09. PRETTY BABY LIMITED/JOLI BÉBÉ
LTÉE, 4005 avenue de Courtrai, Montreal, QUEBEC, H3S1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

OH BABY! 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sleepwear and clothing for infants and diaper bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit et vêtements pour
nouveau-nés et sacs à couches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,642. 2000/05/25. MARITZ INC., 1375 North Highway
Drive, Fenton, Missouri, 63099, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EMARITZ 
SERVICES: Providing information in the field of incentive award
programs for, and business performance improvement by,
employees, dealers, distributors and consumers via a global
computer network and via a local computer network; conducting
and administering incentive award programs for, and business
performance improvement by, employees, dealers, distributors
and consumers via a global computer network and via a local
computer network; providing information in the field of marketing
research via a global computer network and via local computer
network; conducting and administering marketing research via a
global computer network and via local computer network;
providing information in the field of travel via a global computer
network and via a local computer network; making travel
arrangements via a global computer network and via a local
computer network. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’informations dans le domaine des
programmes de primes d’encouragement et de l’amélioration du
rendement d’entreprises pour employés, concessionnaires,
distributeurs et consommateurs au moyen d’un réseau
informatique mondial et au moyen d’un réseau informatique local;
conduite et administration de programmes de primes
d’encouragement et d’amélioration du rendement d’entreprises
pour employés, concessionnaires, distributeurs et
consommateurs au moyen d’un réseau informatique mondial et au
moyen d’un réseau informatique local; fourniture d’informations
dans le domaine de la recherche en commercialisation au moyen
d’un réseau informatique mondial et au moyen d’un réseau
informatique local; conduite et administration de recherche en
commercialisation au moyen d’un réseau informatique mondial et
au moyen d’un réseau informatique local; fourniture d’informations
dans le domaine des voyages au moyen d’un réseau informatique
mondial et au moyen d’un réseau informatique local; service de
préparatifs de voyage au moyen d’un réseau informatique mondial
et au moyen d’un réseau informatique local. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,736. 2000/05/26. SARA LEE/D.E. ESPAÑA, S.A., Aristole,
16, 08304 Mataro, Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The English translation as provided by the applicant of the word
ABANDERADO is STANDARD BEARER. There is no literal
translation for the word UNNO as it is just a fanciful word.

WARES: Shirts, t-shirts, blouses, jerkins, jackets, trousers,
gloves, socks, stockings, underwear, pyjamas, night gowns,
waistcoat, capes, shawls, scarves, pullovers,skirts, dresses, ties,
textured belts, suspenders; bathing suits; dressing gowns; suits;
petticoats; hosiery. Used in SPAIN on wares. Registered in
SPAIN on March 06, 2000 under No. 2,262,890 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
ABANDERADO est STANDARD BEARER. Il n’y a pas de
traduction littérale du mot UNNO, car ce n’est qu’un mot de
fantaisie.

MARCHANDISES: Chemises, tee-shirts, chemisiers, blousons,
vestes, pantalons, gants, chaussettes, mi-chaussettes, sous-
vêtement, pyjamas, robes de nuit, gilets, capes, châles, foulards,
tricots, jupes, robes, cravates, ceintures texturées, bretelles;
maillots de bain; robes de chambre; costumes; jupons;
bonneterie. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 06 mars 2000 sous le
No. 2,262,890 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,737. 2000/05/26. SARA LEE/D.E. ESPAÑA, S.A., Aristole,
16, 08304 Mataro, Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The English translation as provided by the applicant of PRINCESA
is PRINCESS. There is no literal translation for the word UNNO as
it is just a fanciful word.

WARES: Shirts, t-shirts, blouses, jerkins, jackets, trousers,
gloves, socks, stockings, underwear, pyjamas, night gowns,
waistcoat, capes, shawls, scarves, pullovers, skirts, dresses, ties,
textured belts, suspenders; bathing suits; dressing gowns; suits;
petticoats; hosiery. Used in SPAIN on wares. Registered in
SPAIN on March 06, 2000 under No. 2,262,889 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de
PRINCESA est PRINCESS. Il n’y a pas de traduction littérale du
mot UNNO, car ce n’est qu’un mot de fantaisie.

MARCHANDISES: Chemises, tee-shirts, chemisiers, blousons,
vestes, pantalons, gants, chaussettes, mi-chaussettes, sous-
vêtement, pyjamas, robes de nuit, gilets, capes, châles, foulards,
tricots, jupes, robes, cravates, ceintures texturées, bretelles;
maillots de bain; robes de chambre; costumes; jupons;
bonneterie. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 06 mars 2000 sous le
No. 2,262,889 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,744. 2000/05/26. THE EMPIRE LIFE INSURANCE
COMPANY, 259 King Street East, Kingston, ONTARIO, K7L3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

POUR VOTRE STYLE DE VIE 
The right to the exclusive use of the word VIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,060,756. 2000/05/26. Codorníu, S.A., Afueras s/n, 08770-Sant
Sadurní d’Anoia (Barcelona), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SEPTIMA 
The English translation as provided by the applicant for the trade-
mark SEPTIMA is SEVENTH.

WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de la
marque de commerce SEPTIMA est SEVENTH.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,771. 2000/05/26. CASA VINICOLA CALATRASI S.R.L.,
Municipio N. 11, 90048, San Giuseppe Jato (Palermo), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CALATRASI 
As provided by the applicant, CALATRASI is in fact a coined word.

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on wares.

CALATRASI est en fait un mot inventé, tel que fourni par le
requérant.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,060,792. 2000/05/26. Northern Ontario Tourism Marketing Inc.,
Suite 300, 180 Park Ave, Thunder Bay, ONTARIO, P7B6I4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHEADLE JOHNSON SHANKS MACIVOR, SUITE 2000, 715
HEWITSON STREET, P.O. BOX 10429, THUNDER BAY,
ONTARIO, P7B6T8 
 

The right to the exclusive use of the words NORTHERN ONTARIO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional and advertising material, namely printed
and media promotions, specifically advertisements in magazines,
newspapers and on television. (2) Brochures. (3) Newsletters.
SERVICES: Providing and co-ordinating marketing efforts for
tourism in Northern Ontario, specifically attending at trade shows
for the travel and tourism industry assisting visitors and potential
visitors to Northern Ontario with information about Northern
Ontario, and assisting visitors and potential visitors to Northern
Ontario with their travel plans. Used in CANADA since June 1999
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHERN ONTARIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel promotionnel et publicitaire,
nommément promotions imprimées et dans les médias, en
particulier publicités dans des magazines, des journaux et à la
télévision. (2) Brochures. (3) Bulletins. SERVICES: Fourniture et
coordination d’efforts de commercialisation pour le tourisme dans
le nord de l’Ontario, en particulier par l’assistance à des foires
commerciales pour l’industrie des voyages et du tourisme afin
d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de l’Ontario
en leur fournissant de l’information portant sur le nord de l’Ontario,
et d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de
l’Ontario dans leurs prévisions de voyage. Employée au
CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,060,793. 2000/05/26. Northern Ontario Tourism Marketing Inc.,
Suite 300, 180 Park Ave, Thunder Bay, ONTARIO, P7B6I4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRIAN R. MACIVOR, (CHEADLE JOHNSON SHANKS
MACIVOR), SUITE 2000, 715 HEWITSON STREET, P.O. BOX
10429, THUNDER BAY, ONTARIO, P7B6T8 
 

The right to the exclusive use of the words NORTHERN
TOURISM MARKETING CORPORATION is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Promotional and advertising material, namely printed
and media promotions, specifically advertisements in magazines,
newspapers and on television. (2) Brochures. (3) Newsletters.
SERVICES: Providing and co-ordinating marketing efforts for
tourism in Northern Ontario, specifically attending at trade shows
for the travel and tourism industry assisting visitors and potential
visitors to Northern Ontario with information about Northern
Ontario, and assisting visitors and potential visitors to Northern
Ontario with their travel plans. Used in CANADA since October
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHERN TOURISM
MARKETING CORPORATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel promotionnel et publicitaire,
nommément promotions imprimées et dans les médias, en
particulier publicités dans des magazines, des journaux et à la
télévision. (2) Brochures. (3) Bulletins. SERVICES: Fourniture et
coordination d’efforts de commercialisation pour le tourisme dans
le nord de l’Ontario, en particulier par l’assistance à des foires
commerciales pour l’industrie des voyages et du tourisme afin
d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de l’Ontario
en leur fournissant de l’information portant sur le nord de l’Ontario,
et d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de
l’Ontario dans leurs prévisions de voyage. Employée au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,060,794. 2000/05/26. Northern Ontario Tourism Marketing Inc.,
Suite 300, 180 Park Ave, Thunder Bay, ONTARIO, P7B6I4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHEADLE JOHNSON SHANKS MACIVOR, SUITE 2000, 715
HEWITSON STREET, P.O. BOX 10429, THUNDER BAY,
ONTARIO, P7B6T8 
 

The right to the exclusive use of the words NORTHERN ONTARIO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional and advertising material, namely printed
and media promotions, specifically advertisements in magazines,
newspapers and on television. (2) Brochures. (3) Newsletters.
SERVICES: Providing and co-ordinating marketing efforts for
tourism in Northern Ontario, specifically attending at trade shows
for the travel and tourism industry assisting visitors and potential
visitors to Northern Ontario with information about Northern
Ontario, and assisting visitors and potential visitors to Northern
Ontario with their travel plans. Used in CANADA since June 1999
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHERN ONTARIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel promotionnel et publicitaire,
nommément promotions imprimées et dans les médias, en
particulier publicités dans des magazines, des journaux et à la
télévision. (2) Brochures. (3) Bulletins. SERVICES: Fourniture et
coordination d’efforts de commercialisation pour le tourisme dans
le nord de l’Ontario, en particulier par l’assistance à des foires
commerciales pour l’industrie des voyages et du tourisme afin
d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de l’Ontario
en leur fournissant de l’information portant sur le nord de l’Ontario,
et d’aider les visiteurs et les visiteurs éventuels du nord de
l’Ontario dans leurs prévisions de voyage. Employée au
CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,060,871. 2000/05/29. Juan Jose Verges, S.A., 7-13 Joan XXIII
Street, 08950 Espluges De Llobregat, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Hinges, handles, knobs, locks and furniture fittings
namely furniture fittings and home fittings made of metal for
drawers and doors, namely knobs, plates for knobs, handles,
handle plates, drop handles, sliding door plates, door hangers,
keyhole plates, plates with pulls, door security device, namely
metal locks. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

MARCHANDISES: Charnières, poignées, boutons, verrous et
accessoires pour meubles, nommément accessoires pour
meubles et accessoires pour la maison fabriqués de métal pour
tiroirs et portes, nommément boutons, plaques pour boutons,
poignées, plaques pour poignée, poignées surbaissées, plaques
pour portes coulissantes, dispositifs de guidage de portes,
plaques pour entrées de clés, plaques avec tirettes, dispositif de
sécurité de portes, nommément serrures métalliques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,060,970. 2000/05/29. THE VALSPAR CORPORATION, 1101
Third Street South, Minneapolis, Minnesota 55415, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VALPRO 
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WARES: (1) Paint for use in industrial machine coaters for
application to wood and siding. (2) Paint for use by professionals
in industrial machine coaters for application to wood and siding.
Used in CANADA since at least as early as April 18, 2000 on
wares (1). Priority Filing Date: November 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/858,828 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under No. 2,501,415
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Peinture utilisée dans les machines à
enduire industrielles pour application sur le bois et le parement. (2)
Peinture utilisée par les spécialistes dans les machines à enduire
industrielles pour application sur le bois et le parement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 avril 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
29 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/858,828 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
30 octobre 2001 sous le No. 2,501,415 en liaison avec les
marchandises (2).

1,060,980. 2000/05/30. Orange Deluxe Inc., 75, Pointe Langlois,
Laval, QUÉBEC, H7L3J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT et SECTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais coupés, nommément: oranges,
pamplemousses, ananas, cantaloupes, melons miels et salade de
fruits frais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words FRUIT and SECTIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cut fresh fruits, namely: oranges, grapefruits,
pineapples, cantaloupes, honeydew melons and fresh fruit salad.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,061,060. 2000/05/30. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/LA CORPORATION CADILLAC
FAIRIEW LIMITEE, 4th Floor, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

 

The right to the exclusive use of the word PLACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, golf shirts, vests, sweatshirts, polar fleece
jackets, polo shirts, denim shirts, baseball shirts, hats, scarves;
mugs, key chains, glasses, shopping bags, coasters, placemats,
umbrellas, briefcases, portfolios namely briefcase-type portfolios,
watches, pens, pencils, day-diaries, towels, mousepads,
SERVICES: (1) Real estate services relating to the pre-
development, acquisition, development, construction,
management and marketing of the following: raw and serviced
lands; business and commercial properties, auto centres,
business parks, concourses, factories, manufacturing plants,
industrial buildings, industrial parks, malls, plazas, office buildings,
offices, restaurants, shopping centres, stores, town-sites, trading
halls, warehouses; residential properties, fully and less than fully
detached housing, apartment buildings, apartments, communities,
condominiums, parks, townhouses, towns and cities; service and
institutional properties, churches, dental and medical centres,
hospitals, hotels, libraries and schools; transportation properties,
garages, parking lots, passageways and thoroughfares, receiving
stations, terminals; mixed use properties; and real estate-related
premises and facilities of a business, commercial cultural, dental,
educational, entertainment, financial, health, housing, industrial,
institutional, manufacturing, medical, recreational, religious,
research, residential, scientific, service, sports, technical,
theatrical or transport nature. (2) Diversified real estate-related
services, in connection with acquiring, administering, assembling,
constructing, contracting, designing, developing, disposing of
establishing, financing, insuring, leasing, maintaining, managing,
marketing, mortgaging, operating, planning, pre-developing,
promoting, re-developing, renovating, renting, repairing, re-
zoning, selling, servicing, and providing all associated services
with respect to real estate developments and properties. (3)
Preparation and dissemination of information relating to the
above-noted services. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos de golf, gilets, pulls
d’entraînement, vestes en molleton Polarfleece, polos, chemises
en denim, chandails de baseball, chapeaux, foulards; grosses
tasses, chaînes porte-clés, lunettes, sacs à provisions, sous-
verres, napperons, parapluies, porte-documents, portefeuilles
nommément portefeuilles de type porte-documents, montres,
stylos, crayons, agendas quotidiens, serviettes, tapis à souris.
SERVICES: (1) Services immobiliers ayant trait au
préaménagement, à l’acquisition, à la mise en valeur, à la
construction, à la gestion et à la commercialisation de ce qui suit :
terrains vierges et viabilisés; immeubles commerciaux, garages,
parcs d’affaires, galeries marchandes, usines, centres de
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fabrication, bâtiments industriels, parcs industriels, rues
piétonnières, squares, immeubles à bureaux, bureaux,
restaurants, centres commerciaux, magasins, lotissements
urbains, halls de distribution, entrepôts; propriétés résidentielles,
maisons isolées et non isolées, immeubles d’appartements,
appartements, communautés, résidences en copropriété, parcs,
maisons en rangée, villages et villes; propriétés à vocation tertiaire
ou institutionnelle, églises, cliniques dentaires et médicales,
hôpitaux, hôtels, bibliothèques et écoles; propriétés du secteur
des transports, garages, parcs de stationnement, passages et
artères, gares destinataires, terminus; propriétés à vocations
mixtes; et locaux et centres immobiliers à vocation commerciale,
culturelle commerciale, dentaire, pédagogique, liée aux
divertissements, financière, relative à la santé, récréative,
résidentielle, industrielle, institutionnelle, manufacturière,
médicale, religieuse, axée sur la recherche, scientifique, tertiaire,
sportive, technique, théâtrale ou liée aux transports. (2) Services
immobiliers diversifiés en rapport avec l’acquisition,
l’administration, l’assemblage, la construction, l’impartition, la
conception, l’élaboration, l’aliénation de l’établissement, le
financement, l’assurance, le crédit-bail, l’entretien, la gestion, la
commercialisation, le grèvement d’un prêt hypothécaire,
l’exploitation, la planification, le préaménagement, la promotion, le
réaménagement, la rénovation, la location, la réparation, le
rezonage, la vente, le service après-vente et la prestation de tous
les services connexes en ce qui concerne les propriétés et les
projets immobiliers. (3) Préparation et diffusion d’information
ayant trait aux services susmentionnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,061. 2000/05/30. PROFESSIONAL SERVICE
INDUSTRIES, INC., 510 East 22nd Street, Lombard, Illinois,
60148, UNITED STATES OF AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Inspections of building and construction sites;
educational services, namely conducting courses and seminars to
assist owners or managers of business facilities to identify, define,
evaluate, provide solutions and costs for correcting specific
operational conditions or problems, environmental hazards,
hazardous materials management and materials testing; providing
a full range of consulting engineering and analytical testing
services in the fields of building and site construction and

maintenance, materials engineering, geotechnical analysis,
environmental science, and environmental and hazardous
materials management; inspection services in the fields of
materials engineering, geotechnical analysis, environmental
science, and environmental and hazardous materials
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA et de la représentation
de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Inspections de chantiers de construction; services
éducatifs, nommément tenue de cours et de séminaires pour aider
les propriétaires ou les gestionnaires d’installations commerciales
à déterminer, définir, évaluer, fournir des solutions et des coûts
pour corriger des situations ou des problèmes opérationnels
spécifiques, cours sur les risques environnementaux, la gestion
des matières dangereuses et les essais des matériaux; fourniture
d’une vaste gamme de services de consultation, d’ingénierie et de
tests analytiques dans les domaines de la construction et de
l’entretien d’immeubles, des chantiers, du génie des matériaux, de
l’analyse géotechnique, des sciences de l’environnement, et de la
gestion de l’envrironnement et des matières dangereuses;
services d’inspection dans les domaines du génie des matériaux,
de l’analyse géotechnique, de la science de l’environnement, et de
la gestion de l’environnement et des matières dangereuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,069. 2000/05/30. BLOCKBUSTER INC., 1201 Elm Street,
Dallas, Texas 75270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LE CINÉMA À APPORTEZ CHEZ VOUS 
The right to the exclusive use of the word CINÉMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store, online retail and catalogue services of
audio cassettes, films, cinema films, motion pictures, video
cassettes, video disks, video cassette recorders, video games,
video game players, laser disks, video and audio compact disks,
digital video disks, interactive software and associated hardware
featuring entertainment; games, stationery, books, magazines,
foodstuffs, jewelry and accessories, computer software and
hardware and related home entertainment electronics; rental of
films, cinema films, motion pictures, video cassettes, video disks,
video cassette recorders, video games, video games players,
laser disks, video compact disks, digital video disks, compact
disks, interactive software and associated hardware featuring
entertainment. Used in CANADA since at least as early as May
09, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CINÉMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Magasin de détail, services en ligne de détail et de
catalogue d’audiocassettes, de films, de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
magnétoscopes, de jeux vidéo, de lecteurs de jeux vidéo, de
disques laser, de disques compacts vidéo et audio, de
vidéodisques numériques, de logiciels interactifs et de matériel
informatique connexe contenant du divertissement; jeux,
papeterie, livres, magazines, produits alimentaires, bijoux et
accessoires, logiciels et matériel informatique et appareils de
divertissement électronique connexes; location de films, de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
magnétoscopes, de jeux vidéo, de lecteurs de jeux vidéo, de
disques laser, de disques compacts vidéo, de vidéodisques
numériques, de disques compacts, de logiciels interactifs et de
matériel informatique connexe contenant du divertissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mai
2000 en liaison avec les services.

1,061,166. 2000/05/30. LES PRODUITS ADDICO INC., 88
Brunswick, Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

NEWTON 
WARES: Bottled water coolers and drinking water dispensers
having electrically-actuated heating, refrigeration, and/or filtration
apparatus and parts for the aforesaid goods. Used in CANADA
since October 03, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Râfraichisseurs d’eau embouteillée et
distributeurs d’eau potable dotés de dispositifs de chauffage, de
refroidissement et de filtration électriques et pièces pour les
marchandises susmentionnées. Employée au CANADA depuis
03 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,061,293. 2000/05/31. PHANTOM MFG. (INT’L) LTD., 30451
Simpson Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word SCREENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Retractable insect screens and sun screens for doors,
windows and skylights. Used in CANADA since July 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCREENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toiles moustiquaires et pare-soleil
escamotables pour portes, fenêtres et puits de lumière.
Employée au CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,061,305. 2000/05/31. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

STATE STREET GLOBAL TRADING 
SUPPORT SERVICES 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL TRADING
SUPPORT SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial management and fund investment
services; foreign exchange brokerage services; financial
information reporting in the field of foreign exchange transactions.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL TRADING
SUPPORT SERVICES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion financière et d’investissement de
fonds; services de courtage de devises étrangères; diffusion
d’information financière dans le domaine des opérations de
change. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,306. 2000/05/31. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

STATE STREET ASSOCIATES 
KNOWLEDGE RESOURCES FOR 

GLOBAL INVESTORS 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL INVESTORS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial management and fund investment
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL INVESTORS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion financière et d’investissement de
fonds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,061,407. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Nbf.ca 
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services on the Internet relating to securities
management and brokerage services, portfolio investment and
management advice. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.

1,061,408. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Lbgcapital.com 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services on the Internet relating to securities
management and brokerage services, portfolio investment and
management advice. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on services.

1,061,409. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Financenat.com 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services on the Internet relating to securities
management and brokerage services, portfolio investment and
management advice. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.

1,061,410. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Nbfinancial.com 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services on the Internet relating to securities
management and brokerage services, portfolio investment and
management advice. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.

1,061,411. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Financierebn.com 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services on the Internet relating to securities
management and brokerage services, portfolio investment and
management advice. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.

1,061,570. 2000/06/01. SILICON GRAPHICS, INC., 1600
Amphitheatre Parkway, Mountain View, California, 94043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

VISO 
WARES: Video monitors and computer hardware, namely,
computer video monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs vidéo et matériel informatique,
nommément moniteurs vidéo pour ordinateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,571. 2000/06/01. FORMELCO LIMITED, 900 Gana Court,
Mississauga, ONTARIO, L5S1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

THE BABY SITTER 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Support pillows for babies. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers de soutien pour bébés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,573. 2000/06/01. Atomic Austria GMBH, Lackengasse 301,
A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SMARTZONE 
WARES: Sports and playing equipment, namely, roller-skates,
inline-skates, skis, snowboards, skibobs, sleds and ski poles;
parts and fittings for all aforementioned goods; ski and snowboard
bindings as well as their parts; covers, bags and containers for
skis, snowboards and ski sticks, covers for ski bindings, ski waxes.
Priority Filing Date: December 28, 1999, Country: AUSTRIA,
Application No: 188.448 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de sport et de jeu, nommément
patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à neige,
skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces et accessoires pour
tous les produits susmentionnés; fixations de ski et de planche à
neige ainsi que leurs pièces; housses, sacs et contenants pour
skis, planches à neige et bâtons de ski, couvre-fixations pour skis,
farts. Date de priorité de production: 28 décembre 1999, pays:
AUTRICHE, demande no: 188.448 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,606. 2000/06/02. GENERAL MILLS, INC., Number One
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRUITY PEEL-OUTS 
The right to the exclusive use of the word FRUITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dehydrated fruit snacks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collations aux fruits déshydratés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,618. 2000/06/02. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The applied for trade-mark is two-dimensional, but is shaded to
give the appearance of added dimension.
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The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toys and games namely, board games, card games,
dice games, games of skill and chance, video games, checker
games; chess games; toy vehicles, trains and boats; tops;
wagons; dolls and doll accessories; toy animals namely, rubber,
plastic and stuffed; puzzles namely jigsaw, plastic and three-
dimensional puzzles; bicycles; badminton rackets, tennis rackets
and squash rackets; construction and building toys; dart boards;
darts; doll carriages and strollers; beach toys namely, squeezable
squeeking, soft sculpture, inflatable bath and water squirting toys;
craft kits namely, art and hobby kits; toy action figures; ride-on
toys; hockey equipment namely, gloves, shin guards, shoulder
pads, elbow pads, skates, sticks, helmets, face guards, pants,
sweatbands, headbands, garter belts, shin guard straps,
suspenders socks, whistles, pucks, tape, laces, athletic supports,
goalie pads, goalie gloves, goalie chest protectors, goalie skates,
goalie helmets, goalie knee pads, goalie neck protectors, bags
namely equipment bags sold empty, scorebooks, hockey nets and
hockey sticks; baseball equipment namely, baseballs, bats,
masks, chest protectors, leg guards, gloves, bases, batting tees,
scorebooks, sweatbands, headbands and helmets and sports
clothing namely, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, hats, shorts,
sweaters, pants, jackets and uniforms. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce réclamée est bidimensionnelle, mais elle
est ombragée pour donner l’illusion d’une dimension
supplémentaire.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément jeux de table,
jeux de cartes, jeux de dés, jeux d’habileté et de hasard, jeux
vidéo, jeux de dames; jeux d’échecs; véhicules-jouets, trains et
bateaux; hauts; wagons; poupées et accessoires de poupée;
animaux jouets, nommément en caoutchouc, en plastique et en
peluche; casse-tête, nommément jeux de patience, casse-tête en
plastique et tridimensionnels; bicyclettes; raquettes de badminton,
raquettes de tennis et raquettes de squash; jeux de construction;
cibles de fléchettes; fléchettes; voiturettes et poussettes pour
poupées; jouets pour la plage, nommément jouets souples qui
émettent des cris, sculpture souple, jouets gonflables arroseurs à
presser pour le bain; trousses d’artisanat, nommément
nécessaires d’art et de bricolage; figurines articulées; jouets
enfourchables; équipement de hockey, nommément gants,
protège-tibias, épaulières, coudières, patins, bâtons, casques,
masques de protection, pantalons, serre-tête, bandeaux, porte-
jarretelles, sangles de protège-tibias, supports de chaussettes,
sifflets, rondelles, ruban, lacets, coquilles, jambières de gardien
de but, gants de gardien de but, plastrons protecteurs de gardien
de but, patins de gardien de but, casques de gardien de but,
protège-genoux de gardien de but, rabat-nuque de protection de
gardien de but, sacs, nommément sacs à équipement vendus
vides, livrets de pointage, filets de hockey et bâtons de hockey;
équipement de baseball, nommément balles de baseball, bâtons,

masques, plastrons protecteurs, jambières, gants, buts, tés,
livrets de pointage, serre-tête, bandeaux et casques ainsi que
vêtements sport, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, chapeaux, shorts, chandails,
pantalons, vestes et uniformes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,619. 2000/06/02. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The applied for trade-mark is two-dimensional, but is shaded to
give the appearance of added dimension.

The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and distribution of toys and sporting
goods for others; electronic commerce services relating to the sale
of toys and sporting goods. Proposed Use in CANADA on
services.

La demande de marque de commerce est bidimensionnelle, mais
est hachurée pour donner l’apparence d’une dimension
supplémentaire.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros et distribution de jouets et d’articles de
sport pour des tiers; services de commerce électronique ayant
trait à la vente de jouets et d’articles de sport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,061,670. 2000/06/02. THE AIRLINE SEAT COMPANY
LIMITED, Hillgate House, 13 Hillgate Street, London W8 7SP,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CANADIAN AFFAIR 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services namely, information and
advice and arranging travel reservations and arranging transport
of passengers by air, land or sea, and arranging tours. Used in
CANADA since at least September 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
informations et conseils et organisation de réservations pour
voyages et organisation de transport de passagers dans les airs,
sur terre ou sur mer, et organisation de circuits touristiques.
Employée au CANADA depuis au moins septembre 1996 en
liaison avec les services.

1,061,676. 2000/06/02. MC McGill Capital Inc., 1501 McGill
College Ave., Suite 1670, Montreal, QUEBEC, H3A3M8 

McGill Capital 
The right to the exclusive use of the words MCGILL and CAPITAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management, venture capital, the selling
and administration of stocks, bonds, treasury bills, bankers
acceptances, mutual funds, hedge funds, foreign exchange
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MCGILL et CAPITAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de placements, capital de risque, vente et
administration d’actions, d’obligations, de bons du trésor,
d’acceptations bancaires, de fonds mutuels, de fonds de
couverture, services d’opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,807. 2000/06/02. IBERIA, LINEAS AEREAS DE ESPANA,
S.A., Velazquez no 130, 28006 Madrid, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Airline transportation services featuring an incentive
award club which offers incentives and benefits to frequent air
traveller children in the nature of points that let children obtain gifts
and participate in contests. Used in CANADA since at least as
early as May 08, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de ligne aérienne comprenant
un club de primes d’incitation qui offre des primes et des
récompenses aux enfants grands voyageurs sous forme de points
qui permettent aux enfants d’obtenir des cadeaux et de participer
à des concours. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 mai 2000 en liaison avec les services.

1,061,890. 2000/06/05. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TROJAN UV SWIFT 
The right to the exclusive use of the word UV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water sterilizers and water filtering units for domestic,
commercial and industrial use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stérilisateurs et filtreurs d’eau pour usages
domestiques, commerciaux et industriels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,918. 2000/06/05. ACUSHNET COMPANY, a Corporation
of the State of Delaware, 333 Bridge Street, Fairhaven,
Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FITDOGS 
WARES: Footwear, namely, golf shoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,985. 2000/06/07. JAMAR Inc., P.O. Box 491, Stittsville,
ONTARIO, K2S1A6 
 

WARES: Clothing namely, baseball caps, hiking style boots,
dress pants, headbands, jean pants, leather jackets, long sleeved
shirts, running shoes, short sleeved shirts, ski jackets, sport
shoes, sweaters, sweatshirts, toques, windbreaker jackets; Bags,
namely sport bags, luggage bags, purse bags; Towels, namely
hand towels, bath towels, beach towels; Publication materials,
namely : printed guides containing content relating to personal
motivational development, pre-recorded audio tapes containing
musical content relating to personal motivational development,
pre-recorded videotapes containing video content relating to
personal motivational development, pre-recorded CD ROMs
containing musical content relating to personal motivational
development. SERVICES: Delivery of seminars relating to
personal motivational development, workshop seminars relating
to personal motivational development, team-building workshop
seminars relating to personal motivational development,
interpersonal networking seminars relating to personal
motivational development. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes de
baseball, bottes de randonnées pédestres, pantalons habillés,
bandeaux, pantalons jeans, vestes de cuir, chemises à manches
longues, chaussures de course, chemisettes, vestes de ski,
souliers de sport, chandails, pulls d’entraînement, tuques,
blousons; sacs, nommément sacs de sport, valises, bourses;

serviettes, nommément essuie-mains, serviettes de bain,
serviettes de plage; matériaux de publication, nommément :
guides imprimés à contenu ayant trait au développement de la
motivation personnelle, bandes sonores préenregistrées à
contenu musical ayant trait au développement de la motivation
personnelle, bandes vidéo préenregistrées à contenu vidéo ayant
trait au développement de la motivation personnelle, CD-ROM
préenregistrés à contenu musical ayant trait au développement de
la motivation personnelle. SERVICES: Tenue de séminaires
ayant trait au développement de la motivation personnelle,
séminaires-ateliers ayant trait au développement de la motivation
personnelle, séminaires-ateliers de formation du travail d’équipe
ayant trait au développement de la motivation personnelle.
séminaires de réseautage interpersonnel ayant trait au
développement de la motivation personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,095. 2000/06/05. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liability
Company), 5828 Reeds Road, Mission, Kansas 66202-2740,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

SP CHECKPOINT 
The right to the exclusive use of the word CHECKPOINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automated medicament-verification control workstation
for pharmaceutical prescriptions. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHECKPOINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poste de travail automatisé pour le contrôle
de la vérification de médicaments pour ordonnances de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,096. 2000/06/05. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liability
Company), 5828 Reeds Road, Mission, Kansas 66202-2740,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

SP STATION 
The right to the exclusive use of the word STATION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automated medicament-dispensing control workstation
for pharmaceutical prescriptions. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot STATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poste de travail automatisé pour le contrôle
de la distribution de médicaments pour ordonnances de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,252. 2000/06/02. MACROSONIC INNOVATIONS, INC.,
1981 North Broadway, Suite 320, Walnut Creek, California
94596, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

SIMPLINK 
WARES: Computer software which sends and receives
information regarding quote transfers, invoices and purchase
orders; computer software which facilitates money transfers
between companies; computer software which enables suppliers
and purchasers to match particular needs, namely, availability,
delivery time, product certification and price; computer software
which allows suppliers to facilitate and create communications
between businesses and mediate communications, namely,
request for proposal, quotes, purchase orders, work in progress
quotes, invoices, financial transactions, status of R.F.P., client
inquiries, and custom transactions; computer software which
allows users to develop macros to integrate existing internal
systems with business management and accounting systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de transmission et réception de
renseignements relatifs aux transferts de soumissions, aux
factures et aux commandes d’achat; logiciels facilitant les
transferts d’argent entre sociétés; logiciels permettant aux
fournisseurs et aux acheteurs de concilier leurs besoins
particuliers, nommément disponibilité, moment de livraison,
certification et prix des produits; logiciels permettant aux
fournisseurs de faciliter et de créer des communications entre des
entreprises et des communications de médias, nommément
demandes de propositions, soumissions, achats commandes,
soumissions pour travaux en cours, factures, opérations
financières, état des DP, demandes de clients et transactions
douanières; logiciels permettant aux utilisateurs d’élaborer des
macros pour intégrer des systèmes internes existants à des
systèmes de gestion des affaires et de comptabilité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,327. 2000/06/08. Ken Yonemura doing business as Key
Design Computer Services, 9606 Thomas Drive, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V7Y5Y1 

ID YOUR CHILD 
The right to the exclusive use of the words ID and CHILD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software product used by consumers to provide salient
information on their children. It is used as a crime prevention tool.
The software product will be available on a floppy disk(s) and in
electronic form for downloading from the internet. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ID et CHILD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les consommateurs pour
fournir des renseignements saillants sur leurs enfants; ils sont
utilisés comme outils de prévention contre le crime; ils seront
disponibles sur disquette(s) et sous forme électronique pour le
téléchargement à partir de l’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,392. 2000/06/08. 1324555 Ontario Inc., P.O. Box 790, 19
Juniper Court, Bobcaygeon, ONTARIO, K0M1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 
 

The right to the exclusive use of the word ALUMINUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High-temperature sealer and metal repair compound.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALUMINUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de scellement à haute température et
composé de réparation du métal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,446. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LIQUID GOLD 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,568 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,568 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,451. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GOLD YEAST 
The right to the exclusive use of the word YEAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,569 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YEAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,569 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,619. 2000/06/12. VENETO IMPORTS LIMITED, a body
politic and corporate, duly incorporated according to law, 8320
Decarie Boulevard, Montreal, QUEBEC, H4P2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY CRESTOHL, (CRESTOHL & ASSOCIATES), 1
WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1200, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2P9 

KS 18 Version Originale 
WARES: Shoes, boots, jackets, coats, sweatshirts, sweatpants,
ski-pants, jeans, shirts, sweaters, tee-shirts, underpants, socks,
nylon stocking, panty-hose, gloves, hats, scarves, watches,
sunglasses, umbrellas and perfume. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes, vestes, manteaux, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons de ski,
jeans, chemises, chandails, tee-shirts, caleçons, chaussettes, bas
de nylon, bas-culottes, gants, chapeaux, foulards, montres,
lunettes de soleil, parapluies et parfums. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,620. 2000/06/12. VENETO IMPORTS LIMITED, a body
politic and corporate, duly incorporated according to law, 8320
Decarie Boulevard, Montreal, QUEBEC, H4P2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY CRESTOHL, (CRESTOHL & ASSOCIATES), 1
WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1200, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2P9 

KS 18 
WARES: Shoes, boots, jackets, coats, sweatshirts, sweatpants,
ski-pants, jeans, shirts, sweaters, tee-shirts, underpants, socks,
nylon stocking, panty-hose, gloves, hats, scarves, watches,
sunglasses, umbrellas and perfume. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes, vestes, manteaux,
sweatshirts, pantalons de survêtement, pantalons de ski, jeans,
chemises, chandails, tee-shirts, caleçons, chaussettes, bas de
nylon, bas-culottes, gants, chapeaux, foulards, montres, lunettes
de soleil, parapluies et parfums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,636. 2000/06/12. Epicus Group Limited, 195 The West
Mall, Suite 912, Toronto, ONTARIO, M9C5K1 

EPICUS 
The word EPICUS is a made up word as provided by the applicant.

SERVICES: (1) Graphic art design. (2) Advertising, as offered by
an advertising agency. (3) Sales promotion for others, by
preparing printed materials for distribution to other businesses.
Used in CANADA since June 18, 1998 on services.

Le mot EPICUS est un mot inventé tel que fourni par le requérant.

SERVICES: (1) Conception d’art graphique. (2) Publicité, tel que
proposé par une agence de publicité. (3) Promotion des ventes
pour des tiers, par la préparation d’imprimés pour distribution à
d’autres commerces. Employée au CANADA depuis 18 juin 1998
en liaison avec les services.

1,062,800. 2000/06/13. GB MICRO ELECTRONICS INC., 5575
Chemin St.Francois, Ville St. Laurent, QUEBEC, H4S1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER & KHAZZAM, SUITE 2200, 800 BOUL. RENE-
LEVESQUE WEST/OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

SIGNATURE 
WARES: Computer hardware and computer memory modules.
Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et modules de mémoire
pour ordinateurs. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,062,828. 2000/06/15. Andrew Rowat, 11A Edgevalley Dr,
Toronto, ONTARIO, M9A4N6 

Kairos Photography 
The right to the exclusive use of the word PHOTOGRAPHY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Negatives; photographs; frames and albums for photos
and negatives. SERVICES: Provide photographic services for
individuals and companies in the nature of weddings, brochure
and menu creation, model portfolio shots, acting promo shots,
university, events, magazines and newspapers; electronic
transmission and archival of photographs and negatives. Used in
CANADA since September 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTOGRAPHY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Négatifs; photographies; cadres et albums
pour photos et négatifs. SERVICES: Fourniture de services
photographiques pour personnes et sociétés sous forme de
création de photographies de mariages, de brochures et de
menus, de portefeuilles de photographies de mannequins, de
photographies de promotion d’acteurs, de photographies
d’universités, de photographies d’événements, de photographies
de magazines et de photographies de journaux; transmission
électronique et archivage de photographies et de négatifs.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,961. 2000/06/12. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

L’EXCELLENCE, RIEN DE MOINS 
The right to the exclusive use of the word L’EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services namely, investment
management, specialized estate and trust, private banking, tax
and succession planning and investment administration services.
Used in CANADA since at least as early as May 31, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot L’EXCELLENCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
gestion de placements, succession et fiducie spécialisés, services
bancaires aux particuliers, planification des impôts et de la
succession et services administratifs d’investissement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,062,962. 2000/06/12. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AN INSISTENCE UPON EXCELLENCE 
The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services namely, investment
management, specialized estate and trust, private banking, tax
and succession planning and investment administration services.
Used in CANADA since at least as early as May 31, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
gestion de placements, succession et fiducie spécialisés, services
bancaires aux particuliers, planification des impôts et de la
succession et services administratifs d’investissement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,063,048. 2000/06/13. R.H. Productions Inc., 225 Symington
Road, Winnipeg, MANITOBA, R2C5J7 

NORTHERN DIVAS 
The right to the exclusive use of the word DIVAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of a television
series featuring a behind the scenes look at the lives of Canadian
musicians. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIVAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions télévisées contenant des regards en coulisse à la vie
de musiciens canadiens. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,052. 2000/06/13. Mizuho Holdings, Inc., 6-1, Marunouchi
1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MHFG 
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SERVICES: Acceptance of deposits (namely, issuance of bonds
in substitution for acceptance of deposits), and acceptance of time
deposits; loaning of funds and discounting of bills; domestic
exchange transaction; surety of debts and acceptance of bills;
loaning of securities, acquiring and assigning of credits;
safekeeping of securities, precious metals; exchanging of money;
acceptance of financial futures transactions; underwriting of trust
of money, securities, credits, personal estate, land or fixtures
thereon, or surface rights or land leasing rights; acceptance or
offering of bonds; foreign exchange transaction; business relating
to letters of credit; brokerage of purchase on installment plans;
issuance of pre-paid cards; agency business in collecting gas or
power charges; trading of securities, securities index futures
transaction, securities options transaction, and foreign market
securities futures transaction; brokerages, and agencies for
trading of securities, securities index futures transaction,
securities options transaction, and foreign market securities
futures transaction; brokerages, and agencies for entrustment of
trading of securities and foreign market securities futures
transactions in the securities market; brokerages, and agencies
for entrustment of trading of securities and foreign market
securities futures transactions in foreign securities markets;
underwriting of securities; secondary offering of securities;
handling of offering or secondary offering of securities; offering of
information relating to stock market conditions; acceptance of
dealing in future in commodity market; brokerages for finalizing life
insurance contract; life insurance underwriting; agencies for
finalizing property insurance contracts; assessment of damage
relating to property insurance contracts; property insurance
underwriting; actuarial services for insurance premium rates;
management of buildings; agencies or brokerages for leasing of
buildings; leasing of buildings; buying and selling of buildings;
agencies and brokerages for trading of buildings; appraisal of
buildings or land; management of land; agencies and brokerages
for leasing of land; leasing of land; buying and selling of land;
agencies or brokerages for buying and selling of lands; offering of
information relating to buildings or land; appraisal of antiques;
appraisal of works or art; appraisal of jewelry; surveys on credit of
business enterprises; consultation on taxation; agencies for
taxation; fund raising for charity; venture capital (investment and
loan businesses whose shares being not subscribed); handling of
inviting subscriptions for securities; agency business in receiving
of payment of bonds and debentures and payment of principal and
interest; agency business in payment of returns, redemption and
partial surrender of securities investment trust and beneficiary
certificates; agency business related to stock handling namely
agency business for conversion of convertible bonds and exercise
of subscription rights for new stocks and debentures and new
stock subscription rights; permanent proxy for negotiable
securities; namely agreement on commodity investment or
agencies thereof and brokerages; agencies and brokerages for
beneficiary right related to commodity investment; concluding
petty bond sales agreement; brokerages of capital loans;
consultancy on investment consultancy agreement concerning
securities; directing of securities sales for customers based on
investment trust agreements; employing and directing trust estate
related to securities investment trust; issuance, flotation and
secondary offering of securities investment trust and beneficiary
certificates; payment of division of profits from trust estate in

securities investment trust; consultancy on securities investment;
offering of information on securities and money market; offering of
information on finance; diagnoses and consultancy of financial
affairs; underwriting of trusts of secured debenture bonds;
brokerages, and agencies for sales of international securities;
brokerages, and agencies for entrustment of trading of
international securities in securities market; undertaking
secondary offering of international securities; handling of
floatation and secondary offering of international securities;
brokerages, and agencies for trading of future transactions •
option transactions related to international securities and foreign
international securities; brokerages, and agencies for trusting
future transactions • option transactions related to international
securities and foreign international securities; money loan;
brokerages for money loans; leasing of bank notes • leasing of
cash machines and automated cash depositing and paying
machines; changing of cash cartridges and correcting and
managing of cash in cash machines and automated cash
depositing and paying machines; providing subsidies for
researches or studies concerning health maintenance and
promotion by magnetism; settlement of accounts in small amounts
of electronic cash user by IC-card system; consultancy of off-
balance trading, and investment risk and working assets; cash
card issuance services; brokerages of credit card membership
agreement; surety of credit cards; underwriting of trust
testaments; managing, operating, and maintaining of real estate
properties; consultancy of asset formation; offering of information
on financing; consultancy on financing; offering of information on
financing information; classification of soft money and hard
money; safe-deposit box for rent; brokerages, and agencies for
maintenance of purchase and sales of bullions under The
Securities and Exchange Act; lending of capital mortgaged to
public bonds under safe deposit; purchasing and selling of
assignable deposits and Yen base bills acceptable by banks and
brokerages and transmissions, agencies of such purchasing and
selling; underwriting of trusts namely gold trusts, and testament
trusts; agency business for payment of stock subscription,
dividend, principal/interest of bonds and debentures; subscription
of gold investment; managing, operating, and maintaining of real
estate properties; consultancy on securities investment
consultation agreements; consultancy on securities investment
entrustment agreement; consultancy on financing; offering of
information of bond markets; offering of information of exchange
dealing by communications; offering of information namely of
metal information and on dealing of deposit exchange by
communication; agency businesses for charge collection by
communications; leasing of cash machines and automated cash
depositing and paying machines; payment of copyright charges
for the licensees of copyright; payment of premium for the insured.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 117202/1999 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Acceptation de dépôts (nommément émission
d’obligations en substitution de l’acceptation de dépôts), et
acceptation de dépôts à terme; prêt de fonds et actualisation de
factures; opération de change nationale; caution de dettes et
acceptation de factures; prêt de valeurs; acquisition et attribution
de crédits; gardes de valeurs, de métaux précieux; échange de
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monnaies; acceptation de transactions à terme d’instruments
financiers; garantie de fiducie d’argent, de valeurs, de crédits, de
biens personnels, de terrains ou d’accessoires fixes qui s’y
trouvent, ou de droits de superficie ou de droits de crédit-bail de
terrains; acceptation ou émissions d’obligations; transaction de
devises étrangères; commerce ayant trait aux lettres de crédit;
courtage d’achat au moyen de plans par versements; émission de
cartes prépayées; agence de collecte de frais de gaz ou d’énergie;
commerce de valeurs, transactions en opérations à terme sur
l’indice des valeurs, transactions d’options de valeurs, et
transactions en opérations à terme sur le marché étranger des
valeurs; courtage et agences pour le commerce de valeurs,
transactions en opérations à terme sur l’indice des valeurs,
transactions d’options de valeurs, et transactions en opérations à
terme sur le marché étranger des valeurs; courtage et agences
pour la charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de
valeurs sur les marchés des valeurs; courtage et agences pour la
charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de valeurs
sur les marchés étrangers des valeurs; souscription de valeurs;
reclassement de titres, exécution du placement initial et du
reclassement de titres, diffusion d’information sur l’état du marché
boursier; charge des transactions à terme sur les marchés des
marchandises; négociations et règlement de la finalisation de
contrats d’assurance-vie, souscription d’assurances-vie, agences
pour finaliser les contrats d’assurance-propriété, évaluation des
dommages ayant trait aux contrats d’assurance-propriété,
souscription d’assurances-propriété, services d’actuariat
concernant les taux de prime d’assurance; gestion de bâtiments;
agences ou courtage pour le crédit-bail de bâtiments; crédit-bail
de bâtiments; achat et vente de bâtiments; agences et courtage
pour les transactions de bâtiments; appréciation de bâtiments ou
de terrains; gestion de terrains; agences et courtage pour le crédit-
bail de terrains; crédit-bail de terrains; achat et vente de terrains,
agences ou courtage pour l’achat et la vente de terrains; fourniture
d’information ayant trait aux bâtiments ou aux terrains; estimation
d’antiquités; estimation d’oeuvres d’art; estimation de bijoux;
sondages sur le crédit d’entreprises commerciales; consultation
en matière de fiscalité; agences pour la fiscalité; collecte de fonds
pour les oeuvres de bienfaisance; capital de risque
(investissement et prêt pour entreprises dont les actions ne sont
pas souscrites); invitation de souscriptions pour valeurs; agence
spécialisée dans la réception de paiements d’obligations et de
débentures ainsi que de paiements de capital et d’intérêt; agence
spécialisée dans les paiements de retours, rachat et renonciation
partielle de fonds de placement en valeurs mobilières et de bons
de jouissance; agence spécialisée dans la manipulation des
actions (nommément agence spécialisée dans les demandes de
conversion des obligations convertibles et l’exercice de droits
d’abonnement pour les nouvelles débentures-actions et les droits
d’abonnement de nouvelles actions); procuration permanente
pour valeurs négociables; nommément accord sur
l’investissement de marchandises ou agences connexes et
courtage; agences et courtage de droit du bénéficiaire concernant
l’investissement de marchandises; finalisation de petits accords
de vente d’obligations; courtage de prêts de capital; consultation
en matière d’accords de consultation pour investissements dans
les valeurs; direction des ventes de valeurs pour clients sur la
base d’un accord de fiducie d’investissement; utilisation et
direction du patrimoine de fiducie concernant la fiducie

d’investissement de valeurs; émission et reclassement de fiducie
d’investissement de valeurs et de bons de jouissance; paiement
de division de profits provenant du patrimoine de fiducie dans une
fiducie d’investissement de valeurs; consultation en
investissements dans les valeurs; fourniture d’information sur le
marché monétaire et des valeurs; fourniture d’information sur les
finances; diagnostic et consultation en matière d’affaires
financières; souscription de fiducies de débentures garanties;
courtage et agences de ventes de valeurs internationales;
courtage et agences pour la charge du commerce de valeurs
internationales dans le marché des valeurs; opérations de valeurs
internationales; reclassement de titres de valeurs internationales;
manipulation d’émissions ou de reclassement de titres de valeurs
internationales; courtage et agences pour le commerce
d’opérations à terme • les transactions d’options concernant les
valeurs internationales, et les valeurs internationales étrangères;
courtage et agences pour la fiducie d’opérations à terme • les
transactions d’options concernant les valeurs internationales et
les valeurs internationales étrangères; crédit par espèces;
courtage pour crédit par espèces; crédit-bail de billets de banque
• crédit-bail de machines d’argent comptant et de machines
automatiques de dépôt et de distribution de billets de banque;
changement de cartouches de billets de banque et correction et
gestion de billets de banque dans les machines de billets de
banque et les machines automatiques de dépôt et de distribution
de billets de banque; fourniture de subventions pour la recherche
ou les études connexes à la préservation et à la promotion de la
santé par le magnétisme; règlement de comptes en petits
montants pour utilisateurs de monnaie électronique par système
de carte à circuit intégré; consultation en commerce hors bilan et
risques d’investissement et capitaux circulants; services
d’émission de cartes de paiement; courtage de convention
d’affiliation de cartes de crédit; caution de cartes de crédit;
souscription de testaments de fiducie; gestion, exploitation et
entretien de propriétés immobilières; consultation en formation
d’actifs; fourniture d’information sur le financement; consultation
sur le financement; fourniture d’information sur le financement;
classification de papier-monnaie et de monnaie dure; location de
coffre-fort; courtage, transmissions, agences et maintien d’achat
et de vente de lingots sous la Loi de la bourse des valeurs (The
Securities and Exchange Act); prêt de capitaux hypothéqués à
des obligations publiques déposées en coffre-fort; achat et vente
de dépôts transférables et de factures à base du yen acceptables
par les banques ainsi que courtage et transmissions, agences
pour ces achats et ventes; souscription de fiducies, nommément
fiducies d’or et de fiducies de testament; agence spécialisée dans
le paiement de souscriptions d’actions, dividendes, capital/intérêts
d’obligations et de débentures; souscription d’investissements
dans l’or; gestion, exploitation et entretien de propriétés
immobilières; consultation en matière d’ententes d’investissement
dans les valeurs; consultation en matière d’ententes de charge
d’investissement dans les valeurs; consultation en matière de
financement; fourniture d’information sur le marché des
obligations; fourniture d’information sur les échanges par les
communications; fourniture d’information, nommément sur le
métal et connexe à l’échange de dépôts par les communications;
agence spécialisée dans la collecte de frais par les
communications; crédit-bail de machines d’argent comptant et de
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machines automatiques de dépôt et de distribution de billets de
banque; paiement de frais de droits d’auteur pour les licenciés de
droits d’auteur; paiement de primes pour les assurés. Date de
priorité de production: 22 décembre 1999, pays: JAPON,
demande no: 117202/1999 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,054. 2000/06/13. Mizuho Holdings, Inc., 6-1, Marunouchi
1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MHCB 
SERVICES: Acceptance of deposits (namely, issuance of bonds
in substitution for acceptance of deposits), and acceptance of time
deposits; loaning of funds and discounting of bills; domestic
exchange transaction; surety of debts and acceptance of bills;
loaning of securities, acquiring and assigning of credits;
safekeeping of securities, precious metals; exchanging of money;
acceptance of financial futures transactions; underwriting of trust
of money, securities, credits, personal estate, land or fixtures
thereon, or surface rights or land leasing rights; acceptance or
offering of bonds; foreign exchange transaction; business relating
to letters of credit; brokerage of purchase on installment plans;
issuance of pre-paid cards; agency business in collecting gas or
power charges; trading of securities, securities index futures
transaction, securities options transaction, and foreign market
securities futures transaction; brokerages, and agencies for
trading of securities, securities index futures transaction,
securities options transaction, and foreign market securities
futures transaction; brokerages, and agencies for entrustment of
trading of securities and foreign market securities futures
transactions in the securities market; brokerages, and agencies
for entrustment of trading of securities and foreign market
securities futures transactions in foreign securities markets;
underwriting of securities; secondary offering of securities;
handling of offering or secondary offering of securities; offering of
information relating to stock market conditions; acceptance of
dealing in future in commodity market; brokerages for finalizing life
insurance contract; life insurance underwriting; agencies for
finalizing property insurance contracts; assessment of damage
relating to property insurance contracts; property insurance
underwriting; actuarial services for insurance premium rates;
management of buildings; agencies or brokerages for leasing of
buildings; leasing of buildings; buying and selling of buildings;
agencies and brokerages for trading of buildings; appraisal of
buildings or land; management of land; agencies and brokerages
for leasing of land; leasing of land; buying and selling of land;
agencies or brokerages for buying and selling of lands; offering of
information relating to buildings or land; appraisal of antiques;
appraisal of works or art; appraisal of jewelry; surveys on credit of
business enterprises; consultation on taxation; agencies for
taxation; fund raising for charity; venture capital (investment and
loan businesses whose shares being not subscribed); handling of
inviting subscriptions for securities; agency business in receiving
of payment of bonds and debentures and payment of principal and

interest; agency business in payment of returns, redemption and
partial surrender of securities investment trust and beneficiary
certificates; agency business related to stock handling namely
agency business for conversion of convertible bonds and exercise
of subscription rights for new stocks and debentures and new
stock subscription rights; permanent proxy for negotiable
securities; namely agreement on commodity investment or
agencies thereof and brokerages; agencies and brokerages for
beneficiary right related to commodity investment; concluding
petty bond sales agreement; brokerages of capital loans;
consultancy on investment consultancy agreement concerning
securities; directing of securities sales for customers based on
investment trust agreements; employing and directing trust estate
related to securities investment trust; issuance, flotation and
secondary offering of securities investment trust and beneficiary
certificates; payment of division of profits from trust estate in
securities investment trust; consultancy on securities investment;
offering of information on securities and money market; offering of
information on finance; diagnoses and consultancy of financial
affairs; underwriting of trusts of secured debenture bonds;
brokerages, and agencies for sales of international securities;
brokerages, and agencies for entrustment of trading of
international securities in securities market; undertaking
secondary offering of international securities; handling of
floatation and secondary offering of international securities;
brokerages, and agencies for trading of future transactions •
option transactions related to international securities and foreign
international securities; brokerages, and agencies for trusting
future transactions • option transactions related to international
securities and foreign international securities; money loan;
brokerages for money loans; leasing of bank notes • leasing of
cash machines and automated cash depositing and paying
machines; changing of cash cartridges and correcting and
managing of cash in cash machines and automated cash
depositing and paying machines; providing subsidies for
researches or studies concerning health maintenance and
promotion by magnetism; settlement of accounts in small amounts
of electronic cash user by IC-card system; consultancy of off-
balance trading, and investment risk and working assets; cash
card issuance services; brokerages of credit card membership
agreement; surety of credit cards; underwriting of trust
testaments; managing, operating, and maintaining of real estate
properties; consultancy of asset formation; offering of information
on financing; consultancy on financing; offering of information on
financing information; classification of soft money and hard
money; safe-deposit box for rent; brokerages, and agencies for
maintenance of purchase and sales of bullions under The
Securities and Exchange Act; lending of capital mortgaged to
public bonds under safe deposit; purchasing and selling of
assignable deposits and Yen base bills acceptable by banks and
brokerages and transmissions, agencies of such purchasing and
selling; underwriting of trusts namely gold trusts, and testament
trusts; agency business for payment of stock subscription,
dividend, principal/interest of bonds and debentures; subscription
of gold investment; managing, operating, and maintaining of real
estate properties; consultancy on securities investment
consultation agreements; consultancy on securities investment 
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entrustment agreement; consultancy on financing; offering of
information of bond markets; offering of information of exchange
dealing by communications; offering of information namely of
metal information and on dealing of deposit exchange by
communication; agency businesses for charge collection by
communications; leasing of cash machines and automated cash
depositing and paying machines; payment of copyright charges
for the licensees of copyright; payment of premium for the insured.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 117210/1999 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Acceptation de dépôts (nommément émission
d’obligations en substitution de l’acceptation de dépôts), et
acceptation de dépôts à terme; prêt de fonds et actualisation de
factures; opération de change nationale; caution de dettes et
acceptation de factures; prêt de valeurs; acquisition et attribution
de crédits; gardes de valeurs, de métaux précieux; échange de
monnaies; acceptation de transactions à terme d’instruments
financiers; garantie de fiducie d’argent, de valeurs, de crédits, de
biens personnels, de terrains ou d’accessoires fixes qui s’y
trouvent, ou de droits de superficie ou de droits de crédit-bail de
terrains; acceptation ou émissions d’obligations; transaction de
devises étrangères; commerce ayant trait aux lettres de crédit;
courtage d’achat au moyen de plans par versements; émission de
cartes prépayées; agence de collecte de frais de gaz ou d’énergie;
commerce de valeurs, transactions en opérations à terme sur
l’indice des valeurs, transactions d’options de valeurs, et
transactions en opérations à terme sur le marché étranger des
valeurs; courtage et agences pour le commerce de valeurs,
transactions en opérations à terme sur l’indice des valeurs,
transactions d’options de valeurs, et transactions en opérations à
terme sur le marché étranger des valeurs; courtage et agences
pour la charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de
valeurs sur les marchés des valeurs; courtage et agences pour la
charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de valeurs
sur les marchés étrangers des valeurs; souscription de valeurs;
reclassement de titres, exécution du placement initial et du
reclassement de titres, diffusion d’information sur l’état du marché
boursier; charge des transactions à terme sur les marchés des
marchandises; négociations et règlement de la finalisation de
contrats d’assurance-vie, souscription d’assurances-vie, agences
pour finaliser les contrats d’assurance-propriété, évaluation des
dommages ayant trait aux contrats d’assurance-propriété,
souscription d’assurances-propriété, services d’actuariat
concernant les taux de prime d’assurance; gestion de bâtiments;
agences ou courtage pour le crédit-bail de bâtiments; crédit-bail
de bâtiments; achat et vente de bâtiments; agences et courtage
pour les transactions de bâtiments; appréciation de bâtiments ou
de terrains; gestion de terrains; agences et courtage pour le crédit-
bail de terrains; crédit-bail de terrains; achat et vente de terrains,
agences ou courtage pour l’achat et la vente de terrains; fourniture
d’information ayant trait aux bâtiments ou aux terrains; estimation
d’antiquités; estimation d’oeuvres d’art; estimation de bijoux;
sondages sur le crédit d’entreprises commerciales; consultation
en matière de fiscalité; agences pour la fiscalité; collecte de fonds
pour les oeuvres de bienfaisance; capital de risque
(investissement et prêt pour entreprises dont les actions ne sont
pas souscrites); invitation de souscriptions pour valeurs; agence

spécialisée dans la réception de paiements d’obligations et de
débentures ainsi que de paiements de capital et d’intérêt; agence
spécialisée dans les paiements de retours, rachat et renonciation
partielle de fonds de placement en valeurs mobilières et de bons
de jouissance; agence spécialisée dans la manipulation des
actions (nommément agence spécialisée dans les demandes de
conversion des obligations convertibles et l’exercice de droits
d’abonnement pour les nouvelles débentures-actions et les droits
d’abonnement de nouvelles actions); procuration permanente
pour valeurs négociables; nommément accord sur
l’investissement de marchandises ou agences connexes et
courtage; agences et courtage de droit du bénéficiaire concernant
l’investissement de marchandises; finalisation de petits accords
de vente d’obligations; courtage de prêts de capital; consultation
en matière d’accords de consultation pour investissements dans
les valeurs; direction des ventes de valeurs pour clients sur la
base d’un accord de fiducie d’investissement; utilisation et
direction du patrimoine de fiducie concernant la fiducie
d’investissement de valeurs; émission et reclassement de fiducie
d’investissement de valeurs et de bons de jouissance; paiement
de division de profits provenant du patrimoine de fiducie dans une
fiducie d’investissement de valeurs; consultation en
investissements dans les valeurs; fourniture d’information sur le
marché monétaire et des valeurs; fourniture d’information sur les
finances; diagnostic et consultation en matière d’affaires
financières; souscription de fiducies de débentures garanties;
courtage et agences de ventes de valeurs internationales;
courtage et agences pour la charge du commerce de valeurs
internationales dans le marché des valeurs; opérations de valeurs
internationales; reclassement de titres de valeurs internationales;
manipulation d’émissions ou de reclassement de titres de valeurs
internationales; courtage et agences pour le commerce
d’opérations à terme • les transactions d’options concernant les
valeurs internationales, et les valeurs internationales étrangères;
courtage et agences pour la fiducie d’opérations à terme • les
transactions d’options concernant les valeurs internationales et
les valeurs internationales étrangères; crédit par espèces;
courtage pour crédit par espèces; crédit-bail de billets de banque
• crédit-bail de machines d’argent comptant et de machines
automatiques de dépôt et de distribution de billets de banque;
changement de cartouches de billets de banque et correction et
gestion de billets de banque dans les machines de billets de
banque et les machines automatiques de dépôt et de distribution
de billets de banque; fourniture de subventions pour la recherche
ou les études connexes à la préservation et à la promotion de la
santé par le magnétisme; règlement de comptes en petits
montants pour utilisateurs de monnaie électronique par système
de carte à circuit intégré; consultation en commerce hors bilan et
risques d’investissement et capitaux circulants; services
d’émission de cartes de paiement; courtage de convention
d’affiliation de cartes de crédit; caution de cartes de crédit;
souscription de testaments de fiducie; gestion, exploitation et
entretien de propriétés immobilières; consultation en formation
d’actifs; fourniture d’information sur le financement; consultation
sur le financement; fourniture d’information sur le financement;
classification de papier-monnaie et de monnaie dure; location de
coffre-fort; courtage, transmissions, agences et maintien d’achat
et de vente de lingots sous la Loi de la bourse des valeurs (The 
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Securities and Exchange Act); prêt de capitaux hypothéqués à
des obligations publiques déposées en coffre-fort; achat et vente
de dépôts transférables et de factures à base du yen acceptables
par les banques ainsi que courtage et transmissions, agences
pour ces achats et ventes; souscription de fiducies, nommément
fiducies d’or et de fiducies de testament; agence spécialisée dans
le paiement de souscriptions d’actions, dividendes, capital/intérêts
d’obligations et de débentures; souscription d’investissements
dans l’or; gestion, exploitation et entretien de propriétés
immobilières; consultation en matière d’ententes d’investissement
dans les valeurs; consultation en matière d’ententes de charge
d’investissement dans les valeurs; consultation en matière de
financement; fourniture d’information sur le marché des
obligations; fourniture d’information sur les échanges par les
communications; fourniture d’information, nommément sur le
métal et connexe à l’échange de dépôts par les communications;
agence spécialisée dans la collecte de frais par les
communications; crédit-bail de machines d’argent comptant et de
machines automatiques de dépôt et de distribution de billets de
banque; paiement de frais de droits d’auteur pour les licenciés de
droits d’auteur; paiement de primes pour les assurés. Date de
priorité de production: 22 décembre 1999, pays: JAPON,
demande no: 117210/1999 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,055. 2000/06/13. Mizuho Holdings, Inc., 6-1, Marunouchi
1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MHBK 
SERVICES: Acceptance of deposits (namely, issuance of bonds
in substitution for acceptance of deposits), and acceptance of time
deposits; loaning of funds and discounting of bills; domestic
exchange transaction; surety of debts and acceptance of bills;
loaning of securities, acquiring and assigning of credits;
safekeeping of securities, precious metals; exchanging of money;
acceptance of financial futures transactions; underwriting of trust
of money, securities, credits, personal estate, land or fixtures
thereon, or surface rights or land leasing rights; acceptance or
offering of bonds; foreign exchange transaction; business relating
to letters of credit; brokerage of purchase on installment plans;
issuance of pre-paid cards; agency business in collecting gas or
power charges; trading of securities, securities index futures
transaction, securities options transaction, and foreign market
securities futures transaction; brokerages, and agencies for
trading of securities, securities index futures transaction,
securities options transaction, and foreign market securities
futures transaction; brokerages, and agencies for entrustment of
trading of securities and foreign market securities futures
transactions in the securities market; brokerages, and agencies
for entrustment of trading of securities and foreign market
securities futures transactions in foreign securities markets;
underwriting of securities; secondary offering of securities;
handling of offering or secondary offering of securities; offering of
information relating to stock market conditions; acceptance of

dealing in future in commodity market; brokerages for finalizing life
insurance contract; life insurance underwriting; agencies for
finalizing property insurance contracts; assessment of damage
relating to property insurance contracts; property insurance
underwriting; actuarial services for insurance premium rates;
management of buildings; agencies or brokerages for leasing of
buildings; leasing of buildings; buying and selling of buildings;
agencies and brokerages for trading of buildings; appraisal of
buildings or land; management of land; agencies and brokerages
for leasing of land; leasing of land; buying and selling of land;
agencies or brokerages for buying and selling of lands; offering of
information relating to buildings or land; appraisal of antiques;
appraisal of works or art; appraisal of jewelry; surveys on credit of
business enterprises; consultation on taxation; agencies for
taxation; fund raising for charity; venture capital (investment and
loan businesses whose shares being not subscribed); handling of
inviting subscriptions for securities; agency business in receiving
of payment of bonds and debentures and payment of principal and
interest; agency business in payment of returns, redemption and
partial surrender of securities investment trust and beneficiary
certificates; agency business related to stock handling namely
agency business for conversion of convertible bonds and exercise
of subscription rights for new stocks and debentures and new
stock subscription rights; permanent proxy for negotiable
securities; namely agreement on commodity investment or
agencies thereof and brokerages; agencies and brokerages for
beneficiary right related to commodity investment; concluding
petty bond sales agreement; brokerages of capital loans;
consultancy on investment consultancy agreement concerning
securities; directing of securities sales for customers based on
investment trust agreements; employing and directing trust estate
related to securities investment trust; issuance, flotation and
secondary offering of securities investment trust and beneficiary
certificates; payment of division of profits from trust estate in
securities investment trust; consultancy on securities investment;
offering of information on securities and money market; offering of
information on finance; diagnoses and consultancy of financial
affairs; underwriting of trusts of secured debenture bonds;
brokerages, and agencies for sales of international securities;
brokerages, and agencies for entrustment of trading of
international securities in securities market; undertaking
secondary offering of international securities; handling of
floatation and secondary offering of international securities;
brokerages, and agencies for trading of future transactions •
option transactions related to international securities and foreign
international securities; brokerages, and agencies for trusting
future transactions • option transactions related to international
securities and foreign international securities; money loan;
brokerages for money loans; leasing of bank notes • leasing of
cash machines and automated cash depositing and paying
machines; changing of cash cartridges and correcting and
managing of cash in cash machines and automated cash
depositing and paying machines; providing subsidies for
researches or studies concerning health maintenance and
promotion by magnetism; settlement of accounts in small amounts
of electronic cash user by IC-card system; consultancy of off-
balance trading, and investment risk and working assets; cash
card issuance services; brokerages of credit card membership 
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agreement; surety of credit cards; underwriting of trust
testaments; managing, operating, and maintaining of real estate
properties; consultancy of asset formation; offering of information
on financing; consultancy on financing; offering of information on
financing information; classification of soft money and hard
money; safe-deposit box for rent; brokerages, and agencies for
maintenance of purchase and sales of bullions under The
Securities and Exchange Act; lending of capital mortgaged to
public bonds under safe deposit; purchasing and selling of
assignable deposits and Yen base bills acceptable by banks and
brokerages and transmissions, agencies of such purchasing and
selling; underwriting of trusts namely gold trusts, and testament
trusts; agency business for payment of stock subscription,
dividend, principal/interest of bonds and debentures; subscription
of gold investment; managing, operating, and maintaining of real
estate properties; consultancy on securities investment
consultation agreements; consultancy on securities investment
entrustment agreement; consultancy on financing; offering of
information of bond markets; offering of information of exchange
dealing by communications; offering of information namely of
metal information and on dealing of deposit exchange by
communication; agency businesses for charge collection by
communications; leasing of cash machines and automated cash
depositing and paying machines; payment of copyright charges
for the licensees of copyright; payment of premium for the insured.
Priority Filing Date: March 22, 2000, Country: JAPAN, Application
No: 27970/2000 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Acceptation de dépôts (nommément émission
d’obligations en substitution de l’acceptation de dépôts), et
acceptation de dépôts à terme; prêt de fonds et actualisation de
factures; opération de change nationale; caution de dettes et
acceptation de factures; prêt de valeurs; acquisition et attribution
de crédits; gardes de valeurs, de métaux précieux; échange de
monnaies; acceptation de transactions à terme d’instruments
financiers; garantie de fiducie d’argent, de valeurs, de crédits, de
biens personnels, de terrains ou d’accessoires fixes qui s’y
trouvent, ou de droits de superficie ou de droits de crédit-bail de
terrains; acceptation ou émissions d’obligations; transaction de
devises étrangères; commerce ayant trait aux lettres de crédit;
courtage d’achat au moyen de plans par versements; émission de
cartes prépayées; agence de collecte de frais de gaz ou d’énergie;
commerce de valeurs, transactions en opérations à terme sur
l’indice des valeurs, transactions d’options de valeurs, et
transactions en opérations à terme sur le marché étranger des
valeurs; courtage et agences pour le commerce de valeurs,
transactions en opérations à terme sur l’indice des valeurs,
transactions d’options de valeurs, et transactions en opérations à
terme sur le marché étranger des valeurs; courtage et agences
pour la charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de
valeurs sur les marchés des valeurs; courtage et agences pour la
charge d’opérations sur valeurs et transactions à terme de valeurs
sur les marchés étrangers des valeurs; souscription de valeurs;
reclassement de titres, exécution du placement initial et du
reclassement de titres, diffusion d’information sur l’état du marché
boursier; charge des transactions à terme sur les marchés des
marchandises; négociations et règlement de la finalisation de
contrats d’assurance-vie, souscription d’assurances-vie, agences

pour finaliser les contrats d’assurance-propriété, évaluation des
dommages ayant trait aux contrats d’assurance-propriété,
souscription d’assurances-propriété, services d’actuariat
concernant les taux de prime d’assurance; gestion de bâtiments;
agences ou courtage pour le crédit-bail de bâtiments; crédit-bail
de bâtiments; achat et vente de bâtiments; agences et courtage
pour les transactions de bâtiments; appréciation de bâtiments ou
de terrains; gestion de terrains; agences et courtage pour le crédit-
bail de terrains; crédit-bail de terrains; achat et vente de terrains,
agences ou courtage pour l’achat et la vente de terrains; fourniture
d’information ayant trait aux bâtiments ou aux terrains; estimation
d’antiquités; estimation d’oeuvres d’art; estimation de bijoux;
sondages sur le crédit d’entreprises commerciales; consultation
en matière de fiscalité; agences pour la fiscalité; collecte de fonds
pour les oeuvres de bienfaisance; capital de risque
(investissement et prêt pour entreprises dont les actions ne sont
pas souscrites); invitation de souscriptions pour valeurs; agence
spécialisée dans la réception de paiements d’obligations et de
débentures ainsi que de paiements de capital et d’intérêt; agence
spécialisée dans les paiements de retours, rachat et renonciation
partielle de fonds de placement en valeurs mobilières et de bons
de jouissance; agence spécialisée dans la manipulation des
actions (nommément agence spécialisée dans les demandes de
conversion des obligations convertibles et l’exercice de droits
d’abonnement pour les nouvelles débentures-actions et les droits
d’abonnement de nouvelles actions); procuration permanente
pour valeurs négociables; nommément accord sur
l’investissement de marchandises ou agences connexes et
courtage; agences et courtage de droit du bénéficiaire concernant
l’investissement de marchandises; finalisation de petits accords
de vente d’obligations; courtage de prêts de capital; consultation
en matière d’accords de consultation pour investissements dans
les valeurs; direction des ventes de valeurs pour clients sur la
base d’un accord de fiducie d’investissement; utilisation et
direction du patrimoine de fiducie concernant la fiducie
d’investissement de valeurs; émission et reclassement de fiducie
d’investissement de valeurs et de bons de jouissance; paiement
de division de profits provenant du patrimoine de fiducie dans une
fiducie d’investissement de valeurs; consultation en
investissements dans les valeurs; fourniture d’information sur le
marché monétaire et des valeurs; fourniture d’information sur les
finances; diagnostic et consultation en matière d’affaires
financières; souscription de fiducies de débentures garanties;
courtage et agences de ventes de valeurs internationales;
courtage et agences pour la charge du commerce de valeurs
internationales dans le marché des valeurs; opérations de valeurs
internationales; reclassement de titres de valeurs internationales;
manipulation d’émissions ou de reclassement de titres de valeurs
internationales; courtage et agences pour le commerce
d’opérations à terme • les transactions d’options concernant les
valeurs internationales, et les valeurs internationales étrangères;
courtage et agences pour la fiducie d’opérations à terme • les
transactions d’options concernant les valeurs internationales et
les valeurs internationales étrangères; crédit par espèces;
courtage pour crédit par espèces; crédit-bail de billets de banque
• crédit-bail de machines d’argent comptant et de machines
automatiques de dépôt et de distribution de billets de banque;
changement de cartouches de billets de banque et correction et 
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gestion de billets de banque dans les machines de billets de
banque et les machines automatiques de dépôt et de distribution
de billets de banque; fourniture de subventions pour la recherche
ou les études connexes à la préservation et à la promotion de la
santé par le magnétisme; règlement de comptes en petits
montants pour utilisateurs de monnaie électronique par système
de carte à circuit intégré; consultation en commerce hors bilan et
risques d’investissement et capitaux circulants; services
d’émission de cartes de paiement; courtage de convention
d’affiliation de cartes de crédit; caution de cartes de crédit;
souscription de testaments de fiducie; gestion, exploitation et
entretien de propriétés immobilières; consultation en formation
d’actifs; fourniture d’information sur le financement; consultation
sur le financement; fourniture d’information sur le financement;
classification de papier-monnaie et de monnaie dure; location de
coffre-fort; courtage, transmissions, agences et maintien d’achat
et de vente de lingots sous la Loi de la bourse des valeurs (The
Securities and Exchange Act); prêt de capitaux hypothéqués à
des obligations publiques déposées en coffre-fort; achat et vente
de dépôts transférables et de factures à base du yen acceptables
par les banques ainsi que courtage et transmissions, agences
pour ces achats et ventes; souscription de fiducies, nommément
fiducies d’or et de fiducies de testament; agence spécialisée dans
le paiement de souscriptions d’actions, dividendes, capital/intérêts
d’obligations et de débentures; souscription d’investissements
dans l’or; gestion, exploitation et entretien de propriétés
immobilières; consultation en matière d’ententes d’investissement
dans les valeurs; consultation en matière d’ententes de charge
d’investissement dans les valeurs; consultation en matière de
financement; fourniture d’information sur le marché des
obligations; fourniture d’information sur les échanges par les
communications; fourniture d’information, nommément sur le
métal et connexe à l’échange de dépôts par les communications;
agence spécialisée dans la collecte de frais par les
communications; crédit-bail de machines d’argent comptant et de
machines automatiques de dépôt et de distribution de billets de
banque; paiement de frais de droits d’auteur pour les licenciés de
droits d’auteur; paiement de primes pour les assurés. Date de
priorité de production: 22 mars 2000, pays: JAPON, demande no:
27970/2000 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,116. 2000/06/13. HP Intellectual Corp., 2751 Centerville
Road, Suite 352, Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Electric coffeemakers for domestic use. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on wares. Priority
Filing Date: June 12, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/067,631 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Cafetières électriques pour usage
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 12 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/067,631 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,063,154. 2000/06/14. United Farmers of Alberta Co-operative
Limited, 1016 - 68th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2V4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GRAIN LOOP 
The right to the exclusive use of the word GRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Enmasse chain conveyor that moves grain and granular
products through round tubing, to and from storage containers,
and grain processors such as seed and grain dryer units, cleaner
units, and mills. SERVICES: Installation and maintenance of an
enmasse chain conveyor that moves grain and granular products
through round tubing, to and from storage containers, and grain
processors such as seed and grain dryer units, cleaner units, and
mills. Used in CANADA since at least as early as June 1993 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Convoyeur à chaîne en masse qui déplace les
grains et les produits granulés dans un tuyau rond, en direction et
à partir de récipients de stockage et de transformateurs de grains
comme des séchoirs à graines et à grains, des unités de
nettoyage et des usines. SERVICES: Installation et entretien d’un
convoyeur à chaîne en masse qui déplace les grains et les
produits granulés dans un tuyau rond, en direction et à partir de
récipients de stockage et de transformateurs de grains comme
des séchoirs à graines et à grains, des unités de nettoyage et des
usines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,278. 2000/06/14. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC., 44 Chipman Hill,
10th Floor, P.O. Box 7289 Station "A", Saint. John, NEW
BRUNSWICK, E2L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

WELL MADE WELL PRICED WELL 
DRESSED 
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The right to the exclusive use of the words WELL MADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating retail clothing stores and the sale of
clothing at retail. Used in CANADA since at least October 04,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WELL MADE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente de vêtements au
détail et vente de vêtements au détail. Employée au CANADA
depuis au moins 04 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,063,350. 2000/06/15. FirstService Corporation, FirstService
Building, 1140 Bay Street, Suite 4000, Toronto, ONTARIO,
M5S2B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchise services, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of businesses
specializing in residential and commercial service oriented
industries. (2) Commercial and residential cleaning services,
namely carpet and rug cleaning and repair, furniture cleaning, duct
and furnace cleaning, drapery and blind cleaning and repair, wall
washing, static proofing, flame-proofing, computer terminal and
telephone cleaning, janitorial cleaning services, plant and
warehouse cleaning services; and restoration services, namely
restoration of damage to property caused by water, smoke and
fire, by break-ins and vandalism, by vehicle impact, by storms or
other acts of nature, and odour corrections and removal services.
(3) Lawn care services; tree and shrubbery care services. (4)
Security services, namely the installation of security systems and
security guard services and monitoring security systems. (5) Data
processing services, namely loan administration and processing,
credit card application processing, and health care claims
processing. (6) Trade material fulfillment services, namely
promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of printed materials and samples, and warehouse
storage. Used in CANADA since at least as early as August 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchises, nommément fourniture
d’aide technique pour la mise sur pied et/ou l’exploitation de
commerces spécialisés dans les industries orientées vers les
services résidentiels et commerciaux. (2) Services de nettoyage
commercial et résidentiel, nommément nettoyage et réparation de
tapis et de moquettes, nettoyage de meubles, nettoyage de

conduits et d’appareils de chauffage, nettoyage et réparation de
tentures et de stores, lavage de murs, traitement antistatique,
ignifugation, nettoyage de terminaux d’ordinateur et de
téléphones, services de nettoyage de conciergerie, services de
nettoyage de plantes et d’entrepôts; et services de restauration,
nommément restauration de propriétés endommagées par l’eau,
par la fumée et par le feu, par les effractions et par le vandalisme,
par le choc de véhicules, par les tempêtes ou par d’autres cas
fortuits, et services de contrôle et de suppression des odeurs. (3)
Services d’entretien de pelouses; services de soins d’arbres et
d’arbustes. (4) Services de sécurité, nommément installation de
systèmes de sécurité et services de gardiens de sécurité et
surveillance de systèmes de sécurité. (5) Services de traitement
de données, nommément administration et traitement de prêts,
traitement de demandes de cartes de crédit, et traitement de
réclamations de soins de santé. (6) Services de diffusion de
matériel de commerce, nommément promotion de la vente de
biens et de services de tiers par la distribution d’imprimés et
d’échantillons, et stockage en entrepôt. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,063,534. 2000/07/04. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

TOGETHER, MAKING BUSINESS 
BETTER 

The right to the exclusive use of the words BETTER and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,535. 2000/06/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

ENSEMBLE, POUR UNE ENTREPRISE 
GAGNANTE 

The right to the exclusive use of the word ENTREPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTREPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,063,550. 2000/06/16. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIRECTIONAL DESIGN 
WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, in particular:
hubs, internal gear hubs, hub quick release levers, gear release
levers, gear shift levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain
guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains, chain deflectors,
shift cables, cranks, crank sets, chain wheels, pedals, toe clips,
brake levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes,
rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars,
seat pillar quick release, head parts for frame-fork assembly,
frames, suspensions, handlebars, handle stems, grips for
handlebars, saddles, mudguards, kick stands, carriers, bells,
horns and rearview mirrors for bicycles, derailleurs controlled by
computer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires pour
bicyclettes, en particulier : moyeux, moyeux de roue à denture
intérieure, manette de blocage rapide du moyeu, leviers de
dégagement de la roue, manettes de dérailleurs, dérailleurs
avant, dérailleurs arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons,
poulies, chaînes, déflecteurs de chaînes, câbles de changement
de vitesses, manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de
pédaliers, pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant,
freins arrière, câbles de freins, patins de frein, jantes, roues,
rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de selles,
tiges de selle à dégagement rapide, pièces supérieures pour
l’ensemble cadre-fourche, cadres, suspensions, guidons,
potences de guidons, poignées pour guidons, selles, garde-boue,
béquilles, porte-bicyclettes, sonnettes, klaxons et rétroviseurs
pour bicyclettes, dérailleurs commandés par ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,554. 2000/06/16. Jack Daniel’s Properties, Inc., 4040 Civic
Center Drive, Suite 528, San Rafael, California 94903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JACK LIVES HERE 
WARES: Footwear namely socks; headgear namely caps, hats,
headbands, straw hats, visors, bandannas; clothing namely
aprons, sleeve garters, t-shirts, golf shirts, baseball shirts, tops,
tank tops, sweatshirts, sweatpants, jogging suits, pants, jackets,
coats, belts, neckties, neckwear, scarves, suspenders, braces,
leather jackets, rainsuits, vests, parkas, gloves, ties. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussettes; coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandeaux, chapeaux de paille, visières, bandanas; vêtements,
nommément tabliers, bracelets, tee-shirts, polos de golf,
chandails de baseball, hauts, débardeurs, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, tenues de jogging, pantalons, vestes,
manteaux, ceintures, cravates, cravates et cache-cols, foulards,
bretelles, vestes de cuir, ensembles imperméables, gilets, parkas,
gants, cravates. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,813. 2000/06/16. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

YOU, INC. 
WARES: Clothing, namely suits, jackets, coats, vests, pants,
shorts, shirts, sweaters, ties, belts. SERVICES: Retail clothing
store services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
manteaux, gilets, pantalons, shorts, chemises, chandails,
cravates, ceintures. SERVICES: Services de magasin de
vêtements de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,902. 2000/06/16. SAMES S.A. Société Anonyme, Chemin
de Malacher, ZIRST, 38240 MEYLAN, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACCUSPEED 
MARCHANDISES: (1) Appareils et installations de revêtement de
surfaces; accessoires pour installations de revêtement de surface,
machines à peindre, nommément réservoirs de peinture; robots;
pompes; distributeurs de produits liquides, pulvérulents ou
fibreux; installations d’encollage; mouilleuses et humecteuses;
appareils et installations de peinture, de poudrage, d’émaillage ou
de flockage; pulvérisateurs automatiques de peinture
électrostatique; projecteurs automatiques et pulvérisateurs
automatiques destinées à l’émaillage électrostatique; projecteurs
automatiques de poudrage électrostatique; générateurs
électrostatiques; générateurs de haute tension; dispositifs
d’automation pour la réalisation industrielle des revêtements de
surface. (2) Pistolets manuels de peinture électrostatique;
pistolets manuels destinés à l’émaillage électrostatique, pistolets 
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manuels de poudrage électrostatique; pistolets manuels de
flockage électrostatique. Date de priorité de production: 20
décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/830971 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 20 décembre 1999 sous le No. 99/830971 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Apparatus and facilities for applying surface
coatings; accessories for surface coating facilities, painting
machines, namely paint tanks; robots; pumps; dispensers for
liquids, powders or fibrous substances; gluing facilities;
conditioners and moisteners; apparatus and facilities for painting,
powder coating, enamelling or flocking; automatic sprayers for
electrostatic painting; automatic projectors and sprayers for
electrostatic enamelling; automatic projectors for electrostatic
powder coating; electrostatic generators; high-voltage generators;
automated devices for industrial surface coatings. (2) Hand
applicator guns for electrostatic painting; hand applicator guns for
electrostatic enamelling, hand applicator guns for electrostatic
powder coating; hand applicator guns for electrostatic flocking.
Priority Filing Date: December 20, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/830971 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
December 20, 1999 under No. 99/830971 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,063,941. 2000/06/19. TalentLab Inc., 3026 Solandt Road,
Kanata, ONTARIO, K2K2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TALENTQUOTE 
SERVICES: Personnel placement and recruitment services
provided through a communications network and utilizing an
automatic on-line facility for receiving information from prospective
recruitment candidates concerning professional qualification and
providing assessments to them in response. Used in CANADA
since at least as early as June 09, 2000 on services.

SERVICES: Services de placement et de recrutement de
personnel fournis au moyen d’un réseau de communications et
utilisant une installation automatique en ligne pour la réception
d’informations provenant de candidats dont le recrutement est
envisagé et portant sur les qualifications professionnelles et
fourniture d’évaluations connexes en réponse. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,063,993. 2000/06/20. CSX TECHNOLOGY, INC. a Virginia
corporation, 550 Water Street, Jacksonville, Florida 32202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRIMODAL 

WARES: Computer software for railroad and freight tracking and
distribution in the field of transportation services. Priority Filing
Date: February 03, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/920091 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour chemins de fer ainsi que pour
repérage et distribution de marchandises dans le domaine des
services de transport. Date de priorité de production: 03 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
920091 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,049. 2000/06/22. BLUE JOHNS TRADING LTD., 2545
White Rapids Road, NANAIMO, BRITISH COLUMBIA, V9X1E6 

BLUE JOHNS 
The right to the exclusive use of BLUE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Underwear tops, long underwear, t-shirts, robes,
nighties, toques, mitts, socks, jackets, quilts, sleeping bags. Used
in CANADA since July 1979 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BLUE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hauts de sous-vêtements, sous-vêtements
longs, tee-shirts, peignoirs, chemises de nuit, tuques, mitaines,
chaussettes, vestes, courtepointes, sacs de couchage. Employée
au CANADA depuis juillet 1979 en liaison avec les marchandises.

1,064,092. 2000/06/20. GROUPEMENT FONCIER AGRICOLE
GEBELIN-GAUFRES, 6, rue Neuve, 30310 VERGEZE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MANOIR DU MARQUIS DE MONTCALM 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 09, 2000 on wares.

1,064,146. 2000/06/21. The Mead Corporation, Mead
Headquarters, Courthouse Plaza Northeast, 26th Floor, Dayton,
Ohio 45463, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLANNING PLATFORM 
The right to the exclusive use of the word PLANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Personal, daily, weekly and monthly planners; and blank
journals. Used in CANADA since at least as early as September
10, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agendas de planification personnels,
quotidiens, hebdomadaires et mensuels; et journaux vierges.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,064,148. 2000/06/21. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Books. SERVICES: Services of providing information
pertaining to books, literary works and publishing via the media of
computer, audio, video, electronic mail, the Internet and other
electronic media. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres. SERVICES: Services de fourniture
d’information concernant les livres, les ouvrages littéraires et
l’édition au moyen d’ordinateurs, de dispositifs audio, de
dispositifs vidéo, de courrier électronique, de l’Internet et d’autres
médias électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,349. 2000/06/23. DoDots, Inc., a Delaware corporation,
830 Stewart Drive, Sunnyvale, California 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computer software for use in transferring information
and conducting transactions across local, national and world-wide
information networks, and which allows users to access and view
content on multiple screens on their displays. SERVICES: (1)
Business and marketing services, namely advertising and
providing information about the goods and services of others via a
global computer network; providing demographic and purchasing
information about consumers and information about vendors. (2)
Computer services, namely providing access to software and
computer data bases to allow users to access and manage
information and content via a global computer network. Priority
Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/881,989 in association with the
same kind of wares; December 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/882,176 in association
with the same kind of services (1); December 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/881,995 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le transfert
d’information et dans les transactions sur des réseaux locaux,
nationaux et mondiaux, et permettant aux utilisateurs d’accéder
au contenu et de l’afficher sur les multiples écrans de leurs
afficheurs. SERVICES: (1) Services d’affaires et de
commercialisation, nommément publicité et fourniture
d’information sur des biens et services de tiers au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’information
démographique et d’achat sur les consommateurs et sur les
marchands. (2) Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès à des logiciels et à des bases de données informatiques
pour permettre aux utilisateurs d’accéder à l’information et de la
gérer au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/881,989 en liaison avec le même
genre de marchandises; 27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/882,176 en liaison avec le même
genre de services (1); 27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/881,995 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,412. 2000/06/21. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
rue Charles-Péguy, La Prairie, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DIGESTAID 
MARCHANDISES: Produits naturels à base d’herbage aidant à la
bonne digestion, aidant l’organisme à se maintenir en bonne
santé, nommément comprimés, gélules, capsules, ampoules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Natural herb-based products to promote good digestion
and help maintain good health, namely tablets, gelcaps, capsules,
ampules. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,064,483. 2000/06/22. SUSSEXINSURANCEAGENCY.COM
INC., Suite 450, 999 Canada Place, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

DIAL-A-DECAL 
SERVICES: Insurance services, insurance consultation,
insurance agencies, insurance administration, insurance
brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, consultation en matière
d’assurance, agences d’assurances, administration en matière
d’assurance, courtage en assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,064,548. 2000/06/22. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SEVEN YEAR SWITCH 
WARES: Foodstuffs for animals, namely, cat and dog food.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément nourriture pour chiens et pour chats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,581. 2000/06/23. TIMOTHY YAP, sometimes carrying on
business as HemMagazine.com, 100 Gloucester Street,
Apartment 502, Toronto, ONTARIO, M4Y1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HEMMAGAZINE 
SERVICES: Operation of an online magazine. Used in CANADA
since at least as early as June 16, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magazine en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,064,584. 2000/06/23. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MONEY GOES WHERE IT’S WELCOME 
AND STAYS WHERE IT’S WELL 

TREATED 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely, newsletters, brochures,
pamphlets and books. SERVICES: Investment fund services
namely management and distribution of investment funds. Used
in CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, dépliants et livres. SERVICES: Services de
fonds de placement, nommément gestion et distribution de fonds
de placement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,064,585. 2000/06/23. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SMART STUFF 
WARES: Printed publications namely, newsletters, brochures,
pamphlets and books. SERVICES: Investment fund services
namely management and distribution of investment funds. Used
in CANADA since at least as early as May 05, 2000 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, brochures et livres. SERVICES: Services de
fonds de placement, nommément gestion et distribution de fonds
de placement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,064,609. 2000/06/23. CANADASHOOT LTD., 1136 Alloy Drive,
Thunder Bay, ONTARIO, P7B6M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANADASHOOT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Nature photography services and coordinating
competitions relating thereto. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de photographie de la nature et
coordination de concours connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,064,622. 2000/06/23. Flying Pizza 73 Inc., 1700, 10303 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

pizza73.com 
The right to the exclusive use of the words PIZZA and .COM for
services only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, prepared foods, namely chicken. SERVICES:
Restaurant services, food take-out and delivery services. Used in
CANADA since November 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et .COM pour les
services seulement en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, mets cuisinés, nommément poulet.
SERVICES: Services de restauration, services de mets à
emporter et de livraison. Employée au CANADA depuis
novembre 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,064,661. 2000/06/23. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
7th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

LANDMARK FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management and administration.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et administration de fonds d’investissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,690. 2000/06/27. Commonwealth Oil Corporation, P.O.
Box 370, 2080 Ferris Road North, Harrow, ONTARIO, N0R1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The trade-mark is two dimensional.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper band
of the design is lined for the colour fuschia and the lower band of
the trade-mark is lined for the colour blue.

WARES: Lubricants, oils and fluids namely, hydraulic oil, gear oil,
way oil, spindle oil, motor oil, automotive gear oil and automatic
transmission fluid; tapping fluids; rust and corrosion inhibitors,
semi-synthetic and synthetic coolant; machining and cutting oils,
lubricants and coolants namely, active and inactive cutting oils,
honing and grinding oils, stamping and vanishing oils, machining
coolants and machine cutting oils; non-chlorinated bio-degradable
all purpose cleaners and de-greasers, engine shampoos and
biodegradable oil and grease solvents; electrical discharge
machining fluids. Used in CANADA since at least as early as 1990
on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bande supérieure hachurée du dessin est en
fuschia, et la bande inférieure hachurée de la marque de
commerce est en bleu.

MARCHANDISES: Lubrifiants, huiles et fluides, nommément
huile hydraulique, huile à engrenages, huile pour glissières, huile
à broche, huile à moteur, huile pour engrenages automobiles et
fluides pour transmission automatique; fluides pour taraudage;
inhibiteurs de rouille et de corrosion, liquides de refroidissement
semi-synthétiques et synthétiques; huiles, lubrifiants et liquides de
refroidissement pour usinage et coupe, nommément huiles de
coupe active et inactive, huiles de rodage à la pierre et de
broyage, huiles d’estampage, huiles évanescentes, liquides de
refroidissement d’usinage et huiles de coupe de machine;
nettoyants universels et produits dégraissants biodégradables
sans chlore, shampoings pour moteur et solvants biodégradables
pour huiles et graisses; fluides pour électroérosion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,064,729. 2000/06/28. TallGrass Distribution Limited, 303-40
East 5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1G8 

VAL’S VEGGIE BAR 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: bar and liquid soap for hand, face and body. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon en pain et savon liquide pour les mains,
le visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,064,752. 2000/06/23. GROUPE LAVO INC., 1855, rue Joliette,
Montreal, QUÉBEC, H1W3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LA PARISIENNE 2 
MARCHANDISES: Javellisant pour couleurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Bleach for colours. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares.

1,065,057. 2000/06/27. LES ENTREPRISES AMIRA INC. /
AMIRA ENTERPRISES INC., 1445 Mazurette, ST-LAURENT,
QUEBEC, H4N1G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

FROMAGE MALAWI MALAWI CHEESE 
The right to the exclusive use of the words FROMAGE and
CHEESE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese, namely: feta cheese and feta cheese egyptian
style with hot peppers. Used in CANADA since at least as early as
January 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FROMAGE et CHEESE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage, nommément : fromage Féta et
fromage Féta à l’égyptienne avec piments forts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,065,075. 2000/06/27. Wieland-Werke AG, Graf-Arco-Strasse
36, D-89079 Ulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CUPROFIT 
WARES: (1) Metal tubes, especially of copper or a copper alloy,
for the transport of liquid, gaseous and/or vaporous media;
sheathed metal tubes, especially of copper or a copper alloy, for
the transport of liquid, gaseous and/or vaporous media;
accessories, namely fittings for the tube systems, especially of
copper and a copper alloy, for the transport of liquid, gaseous and/
or vaporous media; the aforementioned goods for domestic
engineering, namely in the heating, refrigeration and sanitary
engineering. (2) Metal tubes, especially in copper or in a copper
alloy, for the transport of liquid, gaseous and/or vaporous media;
sheathed metal tubes, especially in copper or in a copper alloy, for
the transport of liquid, gaseous and/or vaporous media;

accessories, namely fittings for tube systems, especially in copper
or in a copper alloy for the transport of liquid, gaseous and/or
vaporous media; the aforementioned goods are used for domestic
applications, namely in heating, refrigeration and sanitary
installations. Used in GERMANY on wares (1). Registered in
GERMANY on July 14, 1998 under No. 398 20 135 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tubes métalliques, en particulier tubes en
cuivre ou en alliage de cuivre, pour le transport de milieux sous
forme de liquide, de gaz et/ou de vapeur; tubes métalliques
gainés, en particulier tubes en cuivre ou en alliage de cuivre, pour
le transport de milieux sous forme de liquide, de gaz et/ou de
vapeur; accessoires, nommément raccords pour systèmes de
tubes, en particulier accessoires en cuivre et en alliage de cuivre,
pour le transport de milieux sous forme de liquide, de gaz et/ou de
vapeur; les marchandises susmentionnées sont destinées au
génie domestique, nommément chauffage, réfrigération et génie
sanitaire. (2) Tubes métalliques, en particulier tubes en cuivre ou
en alliage de cuivre, pour le transport de milieux sous forme de
liquide, de gaz et/ou de vapeur; tubes métalliques gainés, en
particulier tubes en cuivre ou en alliage de cuivre, pour le transport
de milieux sous forme de liquide, de gaz et/ou de vapeur;
accessoires, nommément raccords pour systèmes de tubes, en
particulier accessoires en cuivre et en alliage de cuivre, pour le
transport de milieux sous forme de liquide, de gaz et/ou de vapeur;
les marchandises susmentionnées sont destinées au génie
domestique, nommément chauffage, réfrigération et génie
sanitaire. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ALLEMAGNE le 14 juillet 1998
sous le No. 398 20 135 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,065,156. 2000/06/28. ARMANDO MELO DE ALMEIDA, LDA.,
Cavadinha, Carregosa, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Footwear namely, shoes, sandals, boots and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,225. 2000/06/28. Canadiana International Holdings
Limited, 833 Old Sambro Road, Harrietsfield, NOVA SCOTIA,
B3V1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WRAPS and WHERE
THE FOOD IS FAST, BUT NOT FAST FOOD is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a quick service restaurant. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRAPS et WHERE THE
FOOD IS FAST, BUT NOT FAST FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant de plats-minute.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1998 en liaison avec les services.

1,065,371. 2000/07/12. 9039-0816 Que.Inc., 433 Chabanel #504,
Montréal, QUEBEC, H2N2J4 

DOWNRIGHT 
WARES: Jeans, Twill pants, shorts, t-shirts, shirts, pull-overs,
polar fleece tops pants jackets, track-suits, dresses, dress shirts,
ties, shoes, socks, caps, tuques, scarfs, all above in adult, junior
and children. SERVICES: Exploitation of an enterprise of retail
clothing stores and wholesale. Used in CANADA since as early as
February 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons en gabardine, shorts, tee-
shirts, chemises, chandails, hauts, pantalons et vestes
molletonnés Polarfleece, survêtements, robes, chemises
habillées, cravates, chaussures, chaussettes, casquettes, tuques,
écharpes, tous les articles susmentionnés sont pour adultes,
jeunes et enfants. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
magasins de vente au détail de vêtements et de vente en gros.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,405. 2000/07/04. George Alan Stibbard, 843 Yates Street,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMES R. CLAPP,
(CLAPP & COMPANY), 4599 CHATTERTON WAY, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8X4Y7 

NEURONTOLOGY 

SERVICES: (1) Educational classes and seminars in personal
development for the study, science and philosophy of
subconscious existence. (2) Psychological therapy, counselling
and personal development services, based on a specific
philosophy, offered to the public. (3) Training of individuals to
become licensed practitioners, in the fields of psychological
therapy, counselling and personal development. Used in
CANADA since October 01, 1998 on services.

SERVICES: (1) Classes et séminaires pédagogiques en
développement personnel pour l’étude, la science et la
philosophie de l’existence subconsciente. (2) Services de thérapie
psychologique, de counselling et de développement personnel,
basés sur une philosophie particulière, fournis au public. (3)
Formation de personnes en vue d’en faire des praticiens titulaires
de licence, dans le domaine de la thérapie psychologique, du
counselling et du développement personnel. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,065,424. 2000/06/29. MOLLY BLOOM’S FRANCHISES INC.,
307 Thorncrest Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L2L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

MOLLY BLOOM’S 
SERVICES: Restaurant and pub services. Used in CANADA
since at least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les services.

1,065,459. 2000/07/06. BENOIT, DION TRADING AS
TIMBERLINE SPRINGS, Lot #2 Mendenhall Subdivision, P.O.
Box 20611, Whitehorse, YUKON, Y1A7A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DION BENOIT, P.O.
BOX 20611, WHITEHORSE, YUKON, Y1A7A2 

YUKON COLD RUSH 
The right to the exclusive use of the word YUKON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled natural spring water. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YUKON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau de source naturelle embouteillée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,591. 2000/06/30. Clearnet Communications Inc., 200
Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MONCLEARNET.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, telephones,
radios, pagers and accessories therefor, namely, chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones, cradles,
speakers, racks and memo pads; messaging equipment, namely,
computers and computer software to record, receive transmit or
disseminate voice and data messages; and computer software
used to code and decode telecommunication transmissions; user
manuals; and credit, debit, calling cards, and magnetically
encoded cards. SERVICES: Telecommunication services,
namely, the provision, sale and resale of services relating to such
telecommunications equipment and accessories; message relay
service to deaf persons; the operation of telecommunication
transmissions; the operation of telecommunications networks; the
sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the retail sale of
telecommunication equipment and accessories offered through
electronic commerce via a global computer network; the operation
of client care, information help-lines and operations services in
connection with the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment, the sale and resale of
credit card, debit card, smart card and calling card services; coin,
credit card, pay and similar telephone and radio services;
information encryption services; telecommunication consulting
services, telecommunication engineering services; message relay
services; the development, sale and transmission in a narrow-
casted format of informational content; and customized news,
information and entertainment services; and news information and
entertainment services offered via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones, appareils-radio, téléavertisseurs et accessoires
connexes, nommément chargeurs, batteries, antennes, mallettes,
microphones, berceaux, haut-parleurs, supports et blocs-notes;
appareils de messagerie, nommément ordinateurs et logiciels
pour enregistrer, recevoir, émettre ou diffuser des messages
vocaux et du texte; et logiciels utilisés pour coder et décoder des
transmissions de télécommunications; manuels d’utilisateur; et

cartes de crédit, de débit, d’appel et à codage magnétique.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture, vente et revente de services ayant trait à l’équipement
et aux accessoires de télécommunications; service de
transmission de messages aux personnes sourdes; exploitation
de transmissions de télécommunications; exploitation de réseaux
de télécommunications; vente, location à bail, location,
maintenance, réparation, remise à neuf et rachat d’équipement et
accessoires de télécommunications; exploitation de points de
vente au détail pour offrir des services, de l’équipement et des
accessoires de télécommunications; exploitation de centres de
distribution et d’installations de vente en gros à l’appui des points
de vente au détail et de l’exécution de ces activités; vente au détail
d’équipement et d’accessoires de télécommunications offerts au
moyen du commerce électronique faisant appel à un réseau
informatique mondial; exploitation du service à la clientèle, de
lignes d’aide et de services d’exploitation en rapport avec les
services, l’équipement et les accessoires de télécommunications;
compilation, distribution et vente à des tiers d’information ayant
trait aux services et à l’équipement de télécommunications, à la
vente et à la revente de services de carte de crédit, de carte de
débit, de carte intelligente et de carte d’appel; services
téléphoniques et radio payants, à carte de crédit et services
semblables; services de chiffrement d’information; services de
consultation en télécommunications, services d’ingénierie en
télécommunications; services de transmission de messages;
élaboration, vente et transmission dans un format d’intérêt
particulier de contenu informationnel; services personnalisés de
nouvelles, d’information et de divertissement; et services de
nouvelles, d’information et de divertissement offerts au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,592. 2000/06/30. Clearnet Communications Inc., 200
Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MYCLEARNET.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, telephones,
radios, pagers and accessories therefor, namely, chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones, cradles,
speakers, racks and memo pads; messaging equipment, namely,
computers and computer software to record, receive transmit or
disseminate voice and data messages; and computer software
used to code and decode telecommunication transmissions; user
manuals; and credit, debit, calling cards, and magnetically
encoded cards. SERVICES: Telecommunication services,
namely, the provision, sale and resale of services relating to such
telecommunications equipment and accessories; message relay
service to deaf persons; the operation of telecommunication
transmissions; the operation of telecommunications networks; the
sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
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repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the retail sale of
telecommunication equipment and accessories offered through
electronic commerce via a global computer network; the operation
of client care, information help-lines and operations services in
connection with the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment, the sale and resale of
credit card, debit card, smart card and calling card services; coin,
credit card, pay and similar telephone and radio services;
information encryption services; telecommunication consulting
services, telecommunication engineering services; message relay
services; the development, sale and transmission in a narrow-
casted format of informational content; and customized news,
information and entertainment services; and news information and
entertainment services offered via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones, appareils-radio, téléavertisseurs et accessoires
connexes, nommément chargeurs, batteries, antennes, mallettes,
microphones, berceaux, haut-parleurs, supports et blocs-notes;
appareils de messagerie, nommément ordinateurs et logiciels
pour enregistrer, recevoir, émettre ou diffuser des messages
vocaux et du texte; et logiciels utilisés pour coder et décoder des
transmissions de télécommunications; manuels d’utilisateur; et
cartes de crédit, de débit, d’appel et à codage magnétique.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture, vente et revente de services ayant trait à l’équipement
et aux accessoires de télécommunications; service de
transmission de messages aux personnes sourdes; exploitation
de transmissions de télécommunications; exploitation de réseaux
de télécommunications; vente, location à bail, location,
maintenance, réparation, remise à neuf et rachat d’équipement et
accessoires de télécommunications; exploitation de points de
vente au détail pour offrir des services, de l’équipement et des
accessoires de télécommunications; exploitation de centres de
distribution et d’installations de vente en gros à l’appui des points
de vente au détail et de l’exécution de ces activités; vente au détail
d’équipement et d’accessoires de télécommunications offerts au
moyen du commerce électronique faisant appel à un réseau
informatique mondial; exploitation du service à la clientèle, de
lignes d’aide et de services d’exploitation en rapport avec les
services, l’équipement et les accessoires de télécommunications;
compilation, distribution et vente à des tiers d’information ayant
trait aux services et à l’équipement de télécommunications, à la
vente et à la revente de services de carte de crédit, de carte de
débit, de carte intelligente et de carte d’appel; services
téléphoniques et radio payants, à carte de crédit et services
semblables; services de chiffrement d’information; services de
consultation en télécommunications, services d’ingénierie en
télécommunications; services de transmission de messages;

élaboration, vente et transmission dans un format d’intérêt
particulier de contenu informationnel; services personnalisés de
nouvelles, d’information et de divertissement; et services de
nouvelles, d’information et de divertissement offerts au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,632. 2000/06/29. FOREMOST INTERNATIONAL
TRADING LTD., 5970 Chedworth Way, Unit A, Mississauga,
ONTARIO, L5R3V5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVER BRITE 
WARES: Metal bathroom plumbing fixtures, trim and accessories,
namely, towel bars, soap dishes, towel rings, hooks, toothbrush
holders and mirrors all having a tarnish free finish. Used in
CANADA since June 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, garnitures et accessoires
métalliques pour salle de bain, nommément porte-serviettes,
porte-savons, anneaux à serviettes, crochets, porte-brosses à
dents et miroirs, tous ayant un fini non ternissant. Employée au
CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,065,983. 2000/07/06. POWER BUSINESS DECISIONS
CORP., 715, Square Victoria, 4ième étage, Montréal, QUEBEC,
H2Y2H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

BIZPROOF 
WARES: Computer software application integrating technical,
economic, and financial data designed to assess the viability of
any type of business project. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’application intégrant des données
techniques, économiques et financières et servant à évaluer la
viabilité de tout type de projet d’entreprise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,151. 2000/07/10. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MGD 
WARES: Beer. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 1991 under No. 1,664,310 on wares.
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MARCHANDISES: Bière. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 1991 sous le No.
1,664,310 en liaison avec les marchandises.

1,066,175. 2000/07/10. Wallace International Silversmiths Inc., a
Delaware corporation, 175 McClellan Highway, East Boston,
Massachusetts 02128, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

JOAN OF ARC 
WARES: Flatware, namely knives, forks and spoons. Used in
CANADA since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Coutellerie, nommément couteaux,
fourchettes et cuillers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,066,226. 2000/07/11. René Després, 5797, Beaubien Est,
Montréal, QUÉBEC, H1T1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

VINTUNO 
MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Wines. SERVICES: Catering services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,066,229. 2000/07/12. SERVICES INFORMATIQUES
DATABUS (CANADA) INC., 68, Domaine Saint-Sauveur, Saint-
Sauveur-des-Monts, QUÉBEC, J0R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

MYBESTTOOL 
MARCHANDISES: Logiciel vertical intégré spécialisé pour la
gestion de pièces de toutes catégories. Il gère par ailleurs
l’inventaire, les listes de pièces et le suivi des
approvisionnements. Employée au CANADA depuis 12 juin 2000
en liaison avec les marchandises.

WARES: Specialized integrated vertical software for the
management of parts of all kinds. It manages inventories, parts
lists and monitors supplies. Used in CANADA since June 12, 2000
on wares.

1,066,230. 2000/07/12. SERVICES INFORMATIQUES
DATABUS (CANADA) INC., 68, Domaine Saint-Sauveur, Saint-
Sauveur-des-Monts, QUÉBEC, J0R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

MYBESTOOL 
MARCHANDISES: Logiciel vertical intégré spécialisé pour la
gestion de pièces de toutes catégories. Il gère par ailleurs
l’inventaire, les listes de pièces et le suivi des
approvisionnements. Employée au CANADA depuis 12 juin 2000
en liaison avec les marchandises.

WARES: Specialized integrated vertical software for the
management of parts of all kinds. It manages inventories, parts
lists and monitors supplies. Used in CANADA since June 12, 2000
on wares.

1,066,324. 2000/07/06. Let’s Talk Science Inc., Health Sciences
Addition, University of Western Ontario, London, ONTARIO,
N6A5C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SCIENCE NOW!! 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing professional development programs
through workshops and conferences designed to increase a
teacher’s confidence and ability to teach science effectively. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes de développement
professionnel au moyen d’ateliers et de conférences conçus pour
augmenter la confiance d’un enseignant et sa capacité à
enseigner la science de façon efficace. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,066,325. 2000/07/06. Let’s Talk Science Inc., Health Sciences
Addition, University of Western Ontario, London, ONTARIO,
N6A5C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
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The right to the exclusive use of the word SCI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational services for students and teachers
intended to increase awareness and interest in science among
preschool, elementary and high school teachers and students;
organizational services for educational conferences;
organizational and delivery services respecting travelling
educational workshops; and services respecting the creation and
delivery of science activities for children. Used in CANADA since
at least as early as 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs pour élèves et enseignants visant
à accroître la sensibilisation et l’intérêt pour les sciences chez les
enseignants et les élèves des niveaux préscolaire, élémentaire et
secondaire; services organisationnels pour conférences
éducatives; services organisationnels et de prestation ayant trait
aux ateliers éducatifs itinérants; et services ayant trait à la création
et à la tenue d’activités scientifiques pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
services.

1,066,361. 2000/07/07. Ball Harrison Hansell Employee Benefits
Insurance Agency Ltd., 60 James Street, Suite 300, P.O. Box
1656, St. Catharines, ONTARIO, L2R7K1 

THE INTEGRATED BENEFIT 
STRATEGY 

The right to the exclusive use of the word BENEFIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consultation, namely insurance. (2) Insurance,
namely designing, developing, marketing, administering,
managing and providing employee benefit and pension programs,
and life, health, disability and dental plans for groups and
individuals. Used in CANADA since April 01, 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BENEFIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation, nommément assurance. (2)
Assurance, nommément conception, élaboration,
commercialisation, administration, gestion et fourniture de
programmes d’indemnité et de retraite pour employés, et régimes
d’assurance vie, santé, invalidité et dentaire pour groupes et
personnes. Employée au CANADA depuis 01 avril 1981 en
liaison avec les services.

1,066,376. 2000/07/07. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WILD SENSATIONS 

WARES: Toilet soap; fragrance sold as a component in toilet
soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette; parfum vendu comme un
élément dans le savon de toilette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,383. 2000/07/07. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GLAD DEPEND ON IT 
WARES: Plastic wrap; plastic bags; plastic containers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film étirable; sacs de plastique; contenants
de plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,384. 2000/07/07. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COMPTEZ SUR GLAD 
WARES: Plastic wrap; plastic bags; plastic containers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film étirable; sacs de plastique; contenants
de plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,444. 2000/07/07. FUJITSU LIMITED, 1-1, Kamikodanaka
4-chome, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Air conditioners. Used in CANADA since at least as
early as March 29, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 29 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,066,454. 2000/07/10. DAVID LEYTUS doing business as
Village Arts Press, 5304 Laurel Canyon Blvd., Valley Village,
California, 91607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JANET WATTS, CASABLANCA, 886 WINSTON CHURCHILL
BLVD./STE.4, OAKVILLE, ONTARIO, L6J4Z2 

JOTS 
WARES: Stationery products, namely, greeting cards, journals,
telephone books, date and address books; mugs; clothing,
namely, athletic clothing, beachwear, casual clothing, casual
wear, children’s clothing, baby clothes, outdoor winter clothing,
rainwear, exercise clothes, maternity clothes, clothes for fishing,
golf wear, ski-wear, formal wear, protective clothing,
undergarments; paper products, namely books, cups, napkins,
paper plates, table cloths, guest towels, boxes, decorative
centerpieces, blinds, bathmats, bags; gift wrap; bags, namely
gym, grocery, all purpose athletic, travel, leather shopping;
ceramic ware, namely dinner ware, ornamental figurines; and gift
products, namely vases, decorative switch plates, baskets
containing fresh flowers and cosmetic soaps, stuffed animals,
anniversary books. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles de bureau, nommément cartes de
souhaits, journaux, répertoires téléphoniques, agendas et carnets
d’adresses; grosses tasses; vêtements, nommément vêtements
d’exercice, vêtements de plage, vêtements de sport, vêtements
de loisirs, vêtements pour enfants, vêtements pour bébés,
vêtements d’hiver pour l’extérieur, vêtements imperméables,
vêtements d’exercice, vêtements de maternité, vêtements pour la
pêche, vêtements de golf, vêtements de ski, tenues de soirée,
vêtements de protection, sous-vêtements; articles en papier,
nommément livres, tasses, serviettes, assiettes en papier,
nappes, serviettes d’invités, boîtes, centres de table décoratifs,
stores, tapis de bain, sacs; emballages cadeaux; sacs,
nommément sacs de sport, d’épicerie, d’athlétisme tout usage, de
voyages, de magasinage en cuir; articles de céramique,
nommément vaisselle, figurines ornementales; et articles
cadeaux, nommément vases, plaques d’interrupteur décoratives,
paniers contenant des fleurs fraîches et des savons cosmétiques,
animaux rembourrés, livres d’anniversaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,066,471. 2000/07/10. 21st Century Coatings (Canada) Ltd.,
Suite 1700, 1111 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

 

WARES: Paints and coatings, namely, paints and coatings for use
in the fields of: marine, aerospace, motor vehicles, railway
locomotives and rail cars, machinery and manufacturing
equipment, mining equipment, oil and gas drilling, refining,
storage and refinery equipment and structures, exterior use on
buildings and structures; anti-graffiti coatings; anti-bacterial
coatings. Used in CANADA since at least November 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Peintures et revêtements, nommément
peintures et revêtements pour utilisation dans le domaine de la
marine, de l’aérospatiale, des véhicules motorisés, des
locomotives et wagons, de la machinerie et du matériel de
fabrication, du matériel minier, du forage de puits de pétrole et de
gaz, des raffineries, du matériel et des structures de stockage et
de raffinage, pour utilisation extérieure sur les bâtiments et les
structures; comme revêtements anti-graffiti et antibactérien.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,066,472. 2000/07/10. 21st Century Coatings (Canada) Ltd.,
Suite 1700, 1111 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word COATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Paints and coatings, namely, paints and coatings for use
in the fields of: marine, aerospace, motor vehicles, railway
locomotives and rail cars, machinery and manufacturing
equipment, mining equipment, oil and gas drilling, refining,
storage and refinery equipment and structures, exterior use on
buildings and structures; anti-graffiti coatings; anti-bacterial
coatings. Used in CANADA since at least November 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COATINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures et revêtements, nommément
peintures et revêtements pour utilisation dans le domaine de la
marine, de l’aérospatiale, des véhicules motorisés, des
locomotives et wagons, de la machinerie et du matériel de
fabrication, du matériel minier, du forage de puits de pétrole et de
gaz, des raffineries, du matériel et des structures de stockage et
de raffinage, pour utilisation extérieure sur les bâtiments et les
structures; comme revêtements anti-graffiti et antibactérien.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,066,497. 2000/07/10. DANA CREDIT CORPORATION, a
Delaware Corporation, 1801 Richards Road, Toledo, Ohio 43607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

IRON RHINO POWERED 
SERVICES: Electronic community services, namely, providing
electronic databases, information and consulting services,
information storage and retrieval, referrals, auction and exchange,
and bulletin boards, all in the field of business information, and
providing for real-time interaction with other computer users
concerning the establishment, development and operation of
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communauté électronique, nommément
fourniture de bases de données électroniques, services
d’informations et de consultation, stockage et récupération
d’informations, orientation documentaire, échange et vente aux
enchères, et babillards, tous dans le domaine des
renseignements commerciaux, et fourniture de capacité
d’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs
en matière de mise sur pied, de développement et d’exploitation
de commerces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,498. 2000/07/10. DANA CREDIT CORPORATION, a
Delaware Corporation, 1801 Richards Road, Toledo, Ohio 43607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

IRON RHINO READY 

SERVICES: Electronic community services, namely, providing
electronic databases, information and consulting services,
information storage and retrieval, referrals, auction and exchange,
and bulletin boards, all in the field of business information, and
providing for real-time interaction with other computer users
concerning the establishment, development and operation of
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communauté électronique, nommément
fourniture de bases de données électroniques, services
d’informations et de consultation, stockage et récupération
d’informations, orientation documentaire, échange et vente aux
enchères, et babillards, tous dans le domaine des
renseignements commerciaux, et fourniture de capacité
d’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs
en matière de mise sur pied, de développement et d’exploitation
de commerces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,560. 2000/07/11. SFX MOTOR SPORTS, INC., 2000 West
Loop South, Suite 1300, Houston, Texas 77027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Posters, stickers, hats, shirts. SERVICES:
Entertainment services, namely, organizing and conducting motor
sporting events. Priority Filing Date: May 04, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/041271 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, chapeaux, chemises.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue d’événements de course automobile. Date
de priorité de production: 04 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/041271 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2466 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 janvier 2002 112 January 30, 2002

1,066,588. 2000/07/11. Compagnie Générale des
Etablissements Michelin - Michelin et Cie., 12, Cours Sablon,
63040 Clermont-Ferrand Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

T3 
WARES: Pneumatic tires and tubes for vehicle wheels; treads for
recapping tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour rechapage de pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,591. 2000/07/11. Orbit Mutual Funds Management Inc.,
legal corporation, 4141 Sherbrooke Street West, suite 240,
Montreal, QUEBEC, H3Z1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARC LEGAULT,
(LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE
MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y3X7 

THE REWARDS OF WISDOM 
SERVICES: Management of mutual funds. Used in CANADA
since June 2000 on services.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Employée au CANADA
depuis juin 2000 en liaison avec les services.

1,066,597. 2000/07/11. BLINDS TO GO INC., 3510 St-Joseph
Blvd. East, Montreal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EBLINDS 
WARES: Shades, curtains, drapes, blinds, shutters, curtain rods,
drapery rods, valances, screens, tapestries, manually operated
systems and mechanisms for raising, lowering and sliding window
coverings, and brackets, frames, bolts and fasteners for installing
window coverings. SERVICES: Selling at retail of window
coverings and manually operated systems and mechanisms for
raising, lowering and sliding window coverings, and the
accessories for the installation thereof. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Abat-jours, rideaux, tentures, stores,
persiennes, tringles à rideaux, tringles à tentures, cantonnières,
paravents, tapisseries, systèmes manuels et mécaniques pour
lever, baisser et faire glisser des garnitures de fenêtre, et
supports, cadres, boulons et attaches pour installer des garnitures
de fenêtre. SERVICES: Vente au détail de garnitures de fenêtre
et de systèmes manuels et mécaniques pour lever, baisser et faire
glisser des garnitures de fenêtre, et d’accessoires pour
l’installation de ces dernières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,607. 2000/07/11. DOBLE ENGINEERING COMPANY a
corporation of Massachusetts, 85 Walnut Street, Watertown,
Massachusetts 024724037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DOMINO 
WARES: Moisture sensor for electrical power transformers solid
directly to public utilities. Used in CANADA since at least as early
as July 28, 1999 on wares. Priority Filing Date: February 03,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/909,782 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Capteur d’humidité pour transformateurs
d’alimentation électrique vendu directement aux services publics.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/909,782 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,066,618. 2000/07/11. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-
0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

INDUX 
WARES: Protein-based pharmaceutical preparations to promote
bone growth and regeneration. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à base de
protéines favorisant la croissance et la régénération des os.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 113 30 janvier 2002

1,066,626. 2000/07/11. THAD JAMES, INC., Three Riverway,
Suite 630, Houston, Texas, 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NETVERSANT SOLUTIONS 
SERVICES: Design, installation, maintenance and integration
services for data network systems. Priority Filing Date: January
12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/895,655 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conception, d’installation, d’entretien et
d’intégration de systèmes de réseau de données. Date de priorité
de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895,655 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,722. 2000/07/10. Transfertex GmbH & Co. Thermodruck
KG, Lindigstrasse 7, 63801 Kleinostheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Printing paper and paper for transfer of printing ink on
other materials. SERVICES: Transfer of patterns and designs to
be applied to materials of all kinds, in particular to textile materials
and granting of rights of exploitation herein for industrial purposes
namely licensing of intellectual property. Used in CANADA since
at least as early as December 1982 on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier à imprimer et papier pour le transfert
d’encre d’imprimerie sur d’autres matériaux. SERVICES:
Transfert de motifs et de dessins à appliquer à des matériaux de
toutes sortes, en particulier aux matières textiles et concession de
droits pour leur exploitation pour usage industriel, nommément
utilisation sous licence de propriété intellectuelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1982 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,723. 2000/07/10. ASTA Medica AG, Weismullerstrasse 45,
60314 Frankfurt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RHINOLAST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the respiratory tract, of the eyes and of the skin.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies des voies respiratoires, des yeux et de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,771. 2000/07/10. LE GROUPE PROMODOR INC., 8920,
boulevard Pie IX, Bureau 203, Montréal, QUÉBEC, H1Z4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LEMERCIER 
SERVICES: Services de vente au détail de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services for the retail sale of clothing. Proposed Use
in CANADA on services.

1,066,789. 2000/07/11. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OPERA 
WARES: Fungicides, herbicides, insecticides, pesticides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides, herbicides, insecticides,
pesticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,819. 2000/07/12. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WHISKAS CRUNCH 
WARES: Pet food, namely food for cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément aliments pour chats. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,066,831. 2000/07/12. VERIGOLD.COM INCORPORATED, a
company incorporated pursuant to the laws of the State of New
York, in the United States of America, 20 East 46th Street, 3rd
Floor, New York, New York, 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JWBR 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,833. 2000/07/12. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., a limited partnership organized and existing
under and by virtue of the laws of the State of Delaware, 75
Rockefeller Plaza, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

WARNER BROS. STUDIO STORE 
WARES: (1) Motion picture, video and television films;
prerecorded goods, namely prerecorded records and prerecorded
audio and audio-video tapes, cassettes and discs; stereo
headphones; batteries; cordless telephones; hand-held
calculators; audio cassette and CD players; hand-held kareoke
players; pagers; film clips within cassettes used with hand-held
viewers or projectors; audio, video, audio and video tapes,
cassette, disc playback and recording devices; radios. (2)
Eyeglasses, sunglasses and cases therefor. (3) Computer
learning games. (4) Flashlights and hair dryers. (5) Toothbrushes,
toothpaste, dental floss. (6) Letter openers and pencil sharpeners.
(7) Toys and games, namely balloons, waistpacks; milk cap game
sets, namely milk caps, kinis, slammers and crushers; balls,
gumball banks, gumball tubes and pocket pack gumball
dispensers; Halloween costumes, Halloween masks and
accessories for Halloween costumes; educational toys, namely
talking electronic pay telephones; action figures, dolls, plush dolls,
doll clothes and doll accessories, plush puppets, action figure
carrying cases, toy games, tabletop pinball games, radio
controlled and remote controlled toys, walkie-talkies, toy
telephones, toy inflatables, toy musical instruments, toy cassette
players, toy microphones, toy water squirters, toy building sets,
stereoscopic viewers, projectors and reels; toy flashlights;
swimming pool toys; flying discs. (8) Clothing, namely sleepwear
namely pajamas, sleepshirts, night gowns, house robes; coats,
jackets, raincoats, ponchos, rain suits; underwear, namely vests,
camisole sets, bras, briefs/boxers, underpants, slips, hosiery,
socks; exercise wear, namely cat suits, tank suits, bicycle shorts,
leotard tights, T-shirts, crop tops, cover tops, tank tops; shorts,
shirts, dresses, pants, vests; hats, baseball caps, sport caps,

painter caps, safari caps, flop hats, flapper hats, sunglass caps,
knit hats, mittens and gloves, headbands, overalls, bathing suits,
blazers, jeans, sweaters, neck ties, silk scarves. (9) Footwear,
namely sneakers, sandals, slippers, boots, shoes; bandanas and
handkerchiefs. (10) Sports bags, roll bags, duffle bags, back
packs, totes, carry-on bags, belt bags, handbags. (11) Linen,
bedding namely sheets, pillowcases, comforters, bedspreads,
pillowshams, blankets, dust ruffles, jacquard throws, curtains,
slumberbags, pajama bags, slumberbag totes, indoor play tents,
throw pillows, snuggle pillows, duvet covers, pillows, blankets, lap
throws. (12) Baby bibs, training pants, blankets, sleepers, safety
hand straps, towels, bath towels, hand towels, wash cloths, beach
towels, kitchen rugs and mats, aprons, potholders, tea towels,
dishcloths, fabric napkins, fabric placemats, fabric and plastic
tablecloths, ironing board covers, bathroom mats, shower
curtains, chair cushions, napkin rings, kitchen towels, laundry
bags. (13) Kitchen accessories, namely refrigerator magnets,
magnetic memo clips, magnetic hooks, children’s over-the-door
hooks, bag clips, corn holders, ice balls, bowl covers, coupon
holders, sponges, ice cream scoops, measuring spoons, oven
mitts, vinyl placemats, lunch bags, lunch kits; glass
beverageware, salt and pepper sets; air fresheners; juice boxes
holders, juice bottles, drink coolers, snack containers and
canteens, paper and plastic sandwich bags; cake pans, cookie
cutters, baking cups, icing decorations, candy molds, cake
moulds, cake toppers, candles, cake decorating kits; cereal bowls,
pasta bowls; bottle openers; tea kettles. (14) Costume jewellery,
namely pins, keychains, necklaces and earrings, bracelets,
chokers, tie clips, tie pins, cuff links, watches, watchbands;
children’s plastic hair accessories, plastic necklaces, plastic
bracelets, plastic pins. (15) Umbrellas, belts, suspenders, purses,
shoulder bags, vinyl painting aprons, wallets. (16) Ceiling light
fixtures, wall light fixtures, replacement glass for light fixtures,
desk lamps. (17) Faucets. (18) Corrugated storage boxes. (19)
Children’s potty seats, rubberized bath and shower mats. (20)
Automobile floor mats, mud guards and splash guards, outdoor
welcome mats, pet mats and utility mats. (21) Alarm clocks, wall
clocks, clock radios. (22) Food and beverages, namely yogurt,
frozen dairy and water novelties, ice cream, frozen desserts, sugar
cones, cake cones, waffle cones; soft drinks, salted snacks and
dips. (23) Gifts and novelties, namely Christmas stockings,
stocking hangers, steins, mugs, salt and pepper sets, cream and
sugar sets, teapots, cups and saucers, cookie jars, candy dishes,
spoon rests, book ends, toothpick holders, switch plates, picture
frames, candle holders, wall masks, paperweights, trophies, key
chains, pencils, plastic figurines, business card holders, puzzles,
chess sets, collector plates, windchimes, Christmas ornaments;
doorstops; needlepoint stockings; wreaths. (24) Video games.
(25) Window decals. (26) Bubble bath, bandages, hair shampoo,
hair conditioner, lip balm, tissues. (27) Publications, namely comic
books, magazines, books, audio books, colouring books; puzzles;
dictionaries and thesauri. (28) Sporting goods, namely bicycle
safety helmets; golf clubs, golf bags, golf balls, golf accessories,
namely golf tees, golf markers, golf towels, golf pen/card holders,
golf club head covers, golf gloves, golf umbrellas, straw hats, golf
jewellery bags, golf shoe bags; tricycles. (29) Stationery, namely 
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memo pads, memo cubes, Christmas gift wrap; Easter egg
colouring kits; holiday window decorations; pencils, pens,
crayons, markers, paints, paint brushes, chalk, erasers, glue
sticks; greeting cards, invitations, stickers, notebooks, ornaments,
paper plates, paper napkins, paper and plastic cups, treat sacks,
tablecovers, invitations, cone hats, candles, party-themed games,
pop-up greeting cards; rubber stampede stamps, rubber stamp
factory stamp kits; diaries. (30) School supplies, namely binders,
portfolios, notebooks, memo books, letter pads, book covers,
exercise books, school planners, construction pads, paper pads,
page finder inserts for notebooks, subject dividers for notebooks,
posters, doodle art kits; pencil holders. (31) Computer
accessories, namely mouse pads, wrist pads, diskette wallets,
computer dust covers, computer carry bags for notebook
computers, screen saver. (32) Wallpaper and wallpaper borders.
(33) Armchair remote control holders. Proposed Use in CANADA
on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA208,196

MARCHANDISES: (1) Film de cinéma, vidéo et téléfilms; produits
préenregistrés, nommément disques préenregistrés et bandes
sonores et vidéo préenregistrées, cassettes et disques; casques
d’écoute stéréo; batteries; téléphones sans fil; calculettes;
lecteurs d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs
karaoké portables; téléavertisseurs; extraits filmés sur cassettes
utilisés avec visionneuses portatives ou projecteurs; rubans
audio, vidéo, audio et vidéo, cassettes, dispositifs de lecture de
disque et d’enregistrement; appareils-radio. (2) Lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes. (3) Jeux d’apprentissage par
ordinateur. (4) Lampes de poche et séchoirs à cheveux. (5)
Brosses à dents, dentifrice, soie dentaire. (6) Ouvre-lettres et
taille-crayons. (7) Jouets et jeux, nommément ballons, ceintures
bananes; jeu de bouchons de bouteille de lait, nommément
capsules de bouteilles à lait, disques durs Kini Slammers et
concasseurs; balles, réserves de gomme à mâcher, tubes et
poche de gomme à mâcher, distributeurs de gomme à mâcher;
costumes d’Halloween, masques et accessoires pour costumes
d’Halloween; jouets éducatifs, nommément téléphones publics
électroniques; figurines d’action, poupées, poupées en peluche,
vêtements de poupée et accessoires de poupée, marionnettes en
peluche, mallettes pour figurines d’action, jeux-jouets, billards
électriques de table, jouets radiocommandés et télécommandés,
walkie-talkies, téléphones jouets, jouets gonflables, instruments
de musique jouets, microphones-jouets, microphones-jouets,
pistolets à eau, jeux de construction, visionneuses
stéréoscopiques, projecteurs et dévidoirs; lampes de poche
jouets; jouets pour la piscine; disques volants. (8) Vêtements,
nommément vêtements de nuit, nommément pyjamas, chemises
de nuit, robes de nuit, peignoirs; manteaux, vestes,
imperméables, ponchos, ensembles imperméables; sous-
vêtement, nommément gilets, ensembles cache-corsets, soutien-
gorges, caleçons, boxers, combinaisons-jupons, bonneterie,
chaussettes; vêtement d’exercice, costumes débardeurs,
chandail débardeur, shorts de vélo, collants léotards, tee-shirts,
hauts courts, débardeurs, shorts, chemises, robes, pantalons,
gilets; chapeaux, casquettes de baseball, casquettes de sport,
casquettes de peintre, chapeaux à bords tombants, chapeaux de
fantaisie, visières de soleil, chapeaux en tricot, mitaines et gants,
bandeaux, salopettes, maillots de bain, blazers, jeans, chandails,

cravates, écharpes de soie. (9) Articles chaussants, nommément
tapinois, sandales, pantoufles, bottes, chaussures; bandanas et
mouchoirs. (10) Sacs de sport, sacs polochons, polochons, sacs
à dos, fourre-tout, sacs de vol, ceintures bananes, sacs à main.
(11) Lingerie, literie, nommément draps, taies d’oreiller, édredons,
couvre-pieds, couvre-oreillers, couvertures, volants de lit, jetés
jacquard, rideaux, sacs-douillettes, sacs-pyjamas, sacs pour
sacs-douillettes, tentes-jeux d’intérieur, oreillers décoratifs,
oreillers-douillettes deux pièces, housses de couette, oreillers,
couvertures, jetés de recouvrement. (12) Bavoirs de bébés,
culottes de propreté, couvertures, dormeuses, dragonnes de
sécurité, serviettes, serviettes de bain, essuie-mains,
débarbouillettes, serviettes de plage, tapis et carpettes de cuisine,
tabliers, poignées, torchons à vaisselle, linges à vaisselle,
serviettes en tissu, napperons en tissu, nappes en tissu et en
plastique, housses de planche à repasser, carpettes de salle de
bain, rideaux de douche, coussins de chaises, anneaux pour
serviettes de papier, serviettes de cuisine, sacs à linge. (13)
Accessoires de cuisine, nommément aimants de réfrigérateur,
agrafes magnétiques de notes, crochets magnétiques, crochets
porte-manteaux pour enfants, agrafes de sacs, fourchettes à
maïs, boules de glace, couvercles de bols, porte-coupons,
éponges, cuillères à crème glacée, cuillères à mesurer, gants de
cuisine, napperons en vinyle, sacs-repas, trousses-repas; verres
à boire, ensembles de salière et poivrière; assainisseurs d’air;
supports pour boîtes de jus, bouteilles de jus, glacières à
boissons, contenants et cantines à collation, sacs à sandwichs en
papier et en plastique; moules à gâteaux, découpe-biscuits,
moules en papier, décorations de glaçage, moules à bonbons,
moules à gâteau, cloches à gâteaux, bougies, nécessaires de
décoration de gâteaux; bols de céréales, bols de pâtes
alimentaires; décapsuleurs; bouilloires. (14) Bijoux de fantaisie,
nommément épinglettes, chaînettes de porte-clefs, colliers et
boucles d’oreilles, bracelets, ras-le-cou, pince-cravates, épingles
à cravate, boutons de manchette, montres, bracelets de montres;
accessoires à cheveux en plastique pour enfants, colliers en
plastique, bracelets en plastique, épingles en plastique. (15)
Parapluies, ceintures, bretelles, bourses, sacs à bandoulière,
tabliers de peinture en vinyle, portefeuilles. (16) Plafonniers,
appareils d’éclairage muraux, verres de rechange pour appareils
d’éclairage, lampes de bureau. (17) Robinets. (18) Boîtes
d’entreposage en carton ondulé. (19) Sièges d’aisances pour
enfant, tapis de bain et de douche en caoutchouc. (20) Tapis
d’automobiles, garde-boue et anti-éclabousseurs, paillassons
d’entrée, carpettes d’animaux de compagnie et carpettes tout
usage. (21) Réveille-matin, horloges murales, radios-réveil. (22)
Aliments et boissons, nommément yogourts, nouveautés en
matière de produits laitiers surgelés et d’eau, crème glacée,
desserts surgelés, cornets de sucre, cornets de gâteaux, cornets
de gaufres; boissons gazeuses, collations salées et trempettes.
(23) Cadeaux et nouveautés, nommément bas de Noël, crochets
de bas, chopes, grosses tasses, ensembles de salière et
poivrière, ensembles de pots à crème et sucriers, théières, tasses
et soucoupes, pots à biscuits, bonbonnières, repose-cuillères,
serre-livres, porte-cure-dents, plaques d’interrupteur, cadres,
bougeoirs, masques muraux, presse-papiers, trophées, chaînes
porte-clés, crayons, figurines en plastique, porte-cartes d’affaires, 
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casse-tête, jeux d’échecs, assiettes de collection, carillons
éoliens, ornements de Noël; butoirs de portes; bas tapissés à
l’aiguille; couronnes. (24) Jeux vidéo. (25) Décalcomanies de
fenêtres. (26) Bain moussant, bandages, shampoing, revitalisant
capillaire, baume pour les lèvres, papier-mouchoir. (27)
Publications, nommément livres de bandes dessinées,
magazines, livres, livres sonores, livres à colorier; casse-tête;
dictionnaires et thésaurus. (28) Articles de sport, nommément
casques de sécurité pour cycliste; bâtons de golf, sacs de golf,
balles de golf, accessoires pour le golf, nommément tés de golf,
marqueurs de golf, serviettes de golf, porte-stylos/cartes de golf,
housses de bâton de golf, gants de golf, parapluies de golf,
chapeaux de paille, sacs à bijoux pour le golf, sacs à chaussures
de golf; tricycles. (29) Papeterie, nommément blocs-notes, cubes
de notes de service, papiers d’emballage de cadeaux de Noël;
ensembles de coloriage pour oeufs de Pâques; décorations de
fenêtres pour vacances; crayons, stylos, crayons à dessiner,
marqueurs, peintures, pinceaux, craie, gommes à effacer,
bâtonnets de colle; cartes de souhaits, cartes d’invitation,
autocollants, cahiers, ornements, assiettes en papier, serviettes
de table en papier, gobelets en papier et en plastique, sacs de
friandises, tapis de table, cartes d’invitation, chapeaux pointus,
bougies, jeux thématiques de fêtes, cartes de souhaits à
découpes; tampons de caoutchouc pour étampes, trousses
d’étampage en caoutchouc; agendas. (30) Fournitures scolaires,
nommément reliures, portefeuilles, cahiers, blocs-notes, bloc de
papier à lettres, couvertures de livre, cahiers d’exercices, cahiers
d’emploi du temps, bloc de papier de construction, bloc-notes,
feuillets intercalaires pour cahiers, séparateurs pour cahiers,
affiches, nécessaires de griffonnage; porte-crayons. (31)
Accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, protège-
poignets, porte-disquettes, housses d’ordinateurs, fourre-tout
pour ordinateurs bloc-notes, économiseur d’écran. (32) Papier
peint et frises en papier peint. (33) Supports de télécommande de
fauteuils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA208,196 

1,066,851. 2000/07/12. Morrison Knudsen Corporation, Morrison
Knudsen Plaza, 720 Park Boulevard, Boise, Idaho 83712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WASHINGTON 
SERVICES: Engineering services, construction services,
construction management and supervision, mining services, and
operations and maintenance. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’ingénierie, services de construction,
gestion et supervision de construction, services d’exploitation
minière, et exploitation et maintenance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,855. 2000/07/12. TOUCHE BAKERY INC., 17339 Cornwall
Centre Road, Cornwall, ONTARIO, K6K1K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MUSE 
WARES: Cakes, cake bars, snack cakes, mini cakes, breads,
biscuits, cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux, gâteaux en barres, gâteaux pour
collation, mini gâteaux, pains, biscuits à levure chimique, biscuits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,856. 2000/07/12. CONCEPTIS TECHNOLOGIES INC.,
390 Guy Street, Suite 109, Montreal, QUEBEC, H3J1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CNSEARCH 
SERVICES: Internet services, namely: providing access, through
a web site, to information in the field of the central nervous system.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément : fourniture d’accès,
au moyen d’un site Web, à de l’information dans le domaine du
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,066,860. 2000/07/12. ROCHE DIAGNOSTICS
CORPORATION, 9115 Hague Road, Indianapolis, Indiana
46250, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LINEAR ARRAY 
WARES: Polymerase Chain Reaction (PCR) reagents, in kit form,
for use in molecular biology research to identify diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs d’amplification par la polymérase
(PCR), sous forme de trousses, servant dans les recherches en
biologie moléculaire à l’identification de maladies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,066,861. 2000/07/12. APPLIED BUSINESS TECHNOLOGIES
CORPORATION, 3182 Portsmouth Avenue, Cincinnati, Ohio
45208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: (1) Insurance services and software solutions for the
insurance and financial industry, namely, facilitating the sale of
insurance policies via computerized means. (2) Insurance
services and software solutions for the insurance and financial
industry available via a global computer network, namely
facilitating on-line transactions relating to the sale of insurance
policies and facilitating the sale of insurance policies via a global
computer network. Priority Filing Date: January 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
895,686 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’assurances et solutions logicielles
pour l’industrie des assurances et le secteur financier,
nommément facilitation de la vente de polices d’assurance au
moyen de matériel informatisé. (2) Services d’assurances et
solutions logicielles pour l’industrie des assurances et le secteur
financier disponibles au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément facilitation de transactions en ligne ayant trait à la
vente de polices d’assurance et facilitation de la vente de polices
d’assurance au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895,686 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,862. 2000/07/12. APPLIED BUSINESS TECHNOLOGIES
CORPORATION, 3182 Portsmouth Avenue, Cincinnati, Ohio
45208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CORE-CONNECT 

SERVICES: (1) Insurance services and software solutions for the
insurance and financial industry, namely, facilitating the sale of
insurance policies via computerized means. (2) Insurance
services and software solutions for the insurance and financial
industry available via a global computer network, namely
facilitating on-line transactions relating to the sale of insurance
policies and facilitating the sale of insurance policies via a global
computer network. Priority Filing Date: January 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
895,687 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’assurances et solutions logicielles
pour l’industrie des assurances et le secteur financier,
nommément facilitation de la vente de polices d’assurance au
moyen de matériel informatisé. (2) Services d’assurances et
solutions logicielles pour l’industrie des assurances et le secteur
financier disponibles au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément facilitation de transactions en ligne ayant trait à la
vente de polices d’assurance et facilitation de la vente de polices
d’assurance au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895,687 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,883. 2000/07/12. GROUPE YELLOW INC./YELLOW
GROUP INC., 5665, Saint-Laurent Boulevard, Montréal,
QUEBEC, H2T1S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

YELLOW SHOES 
The right to the exclusive use of the word SHOES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, clothing and
accessories, namely: shoes, boots, sandals, slippers, athletic
shoes, running shoes, court shoes, aerobic shoes, walking shoes,
jogging shoes, moccasins, basketball shoes, tennis shoes, high
tops, cross-trainers, laces, backpacks, handbags, sport bags,
school bags, lunch bags, socks, gloves, T-shirts, shorts, pants,
skirts, shirts; shoe care products, namely: shoe polish, shoe
cream, shoe cleaners, shoe protector creams, liquids and sprays,
waterproofing liquids, creams and sprays. SERVICES: Operation
of retail stores selling men’s, women’s and children’s footwear,
handbags, gloves, socks, clothing, shoe care products and
fashion accessories. Used in CANADA since at least as early as
1916 on services; 1949 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Chaussures pour hommes, femmes et
enfants, vêtements et accessoires, nommément: chaussures,
bottes, sandales, pantoufles, chaussures d’athlétisme,
chaussures de course, chaussures de court, chaussures
d’aérobique, chaussures de marche, chaussures de jogging,
mocassins, chaussures de basketball, chaussures de tennis,
bottes de garnison, chaussures athlétiques tout sport, lacets, sacs
à dos, sacs à main, sacs de sport, sacs d’écolier, sacs-repas,
chaussettes, gants, t-shirts, shorts, pantalons, jupes, chemises;
produits d’entretien des chaussures, nommément: cirage à
chaussure, crème à chaussure, nettoyants à chaussure, crèmes
protectrices pour chaussures, liquides et aérosols, liquides
d’imperméabilisation, crèmes et aérosols. SERVICES:
Exploitation de magasins de vente au détail de vêtements,
chaussures pour femmes et enfants, sacs à main, gants,
chaussettes, vêtements, produits d’entretien des chaussures et
accessoires de mode. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1916 en liaison avec les services; 1949 en liaison
avec les marchandises.

1,066,885. 2000/07/13. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONFUZEX 
WARES: Pesticides and insecticides, namely, insect
pheromones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides et insecticides, nommément
phéromones d’insecte. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,894. 2000/07/13. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey, 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ULTRAWEAR 
WARES: Cordage and fibres, namely a cord for raising and
lowering window blinds. Priority Filing Date: March 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
942291 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cordage et fibres, nommément un cordon
pour lever et baisser des toiles pour fenêtres. Date de priorité de
production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/942291 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,943. 2000/07/13. THE LANGUAGE CLUB FOR
CHILDREN, INC., a Massachusetts corporation, 75 Manet Street,
Chestnut Hill, Massachusetts 02467, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LES AVENTURES DE POUCE ET 
POUCETTE 

WARES: Educational books in the field of French language,
history and culture; printed manuals for parents and teachers in
the field of teaching French language, history and culture; story
books for children; prerecorded audio cassettes and compact
discs in the field of French language, history and culture;
educational flash cards in the field of French language, history and
culture; pens; marking pens. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Livres éducatifs dans le domaine de la langue,
de l’histoire et de la culture françaises; manuels imprimés pour
parents et enseignants dans le domaine de l’enseignement de la
langue, de l’histoire et de la culture françaises; livres de contes
pour enfants; cassettes et disques compacts audio préenregistrés
dans le domaine de la langue, de l’histoire et de la culture
françaises; cartes-éclair pédagogiques dans le domaine de la
langue, de l’histoire et de la culture françaises; stylos; stylos
marqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,944. 2000/07/13. JEMPAK CANADA INC., 100 York
Boulevard, Suite 404, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LATINO 
WARES: Powered laundry detergent; liquid laundry detergent;
liquid dishwashing detergent; all-purpose cleaning preparations;
liquid spray cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive puissant; détergent à
lessive liquide; détergent liquide à vaisselle; préparations
nettoyantes tout usage; nettoyeurs liquides en aérosol. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,974. 2000/07/12. 597990 B.C. Ltd., 3105-37th Avenue,
Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BISHOP &
COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE.,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

FRONTS 
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WARES: (1) Swivelling mounting plates for snowboard bindings.
(2) Clothing, namely, caps, hats, toques, headbands, gloves,
scarves, socks, mittens, jackets, snow pants, ski suits,
snowboarding suits, shell jackets, t-shirts, sweat shirts; ski and
snowboard accessories namely, helmets, goggles, sunglasses,
bags, knapsacks; footwear namely, snowboarding boots; giftware,
namely, key chains, stickers, stuffed animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Plaques de montage pivotantes pour
fixations de planche à neige. (2) Vêtements, nommément
casquettes, chapeaux, tuques, bandeaux, gants, foulards,
chaussettes, mitaines, vestes, pantalons de neige, costumes de
ski, costumes de planche à neige, vestes de mess, tee-shirts,
pulls d’entraînement; accessoires de ski et de planche à neige,
nommément casques, lunettes de sécurité, lunettes de soleil,
sacs, havresacs; articles chaussants, nommément bottes pour
planche à neige; articles cadeaux, nommément chaînes porte-
clés, autocollants, animaux rembourrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,986. 2000/07/13. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1 chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

G-SHOCK 
WARES: Automobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,052. 2000/07/14. MOSSIMO, INC., 2450 White Road,
Second Floor, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MOSSIMO 
WARES: Clothing, namely, tops, shirts, t-shirts, sweatshirts, tank
tops, vests, blouses, coats, overcoats, tuxedos, suits, jackets,
sports coats, sweaters, pullovers, jumpers, skirts, dresses, body
suits, leotards, leggings, pants, trousers, sweatpants, shorts,
swimwear, gloves, socks, underwear, and belts; headwear,
namely, caps, hats, and visors; footwear, namely, shoes, sandals
and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts, chemises,
tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, gilets, chemisiers,
manteaux, paletots, smokings, costumes, vestes, vestes sport,
chandails, pulls, chasubles, jupes, robes, corsages-culottes,
léotards, caleçons, pantalons, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, maillots de bain, gants, chaussettes, sous-
vêtement, et ceintures; couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, et visières; articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,138. 2000/07/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

STEX 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as September 15, 1998
on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs pour câbles électriques et
raccords pour conduits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,067,139. 2000/07/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

STE 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as November 17, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs pour câbles électriques et
raccords pour conduits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,067,140. 2000/07/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

STX 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs pour câbles électriques et
raccords pour conduits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,067,141. 2000/07/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs pour câbles électriques et
raccords pour conduits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,067,148. 2000/07/14. COMPAQ INFORMATION
TECHNOLOGIES GROUP, L.P. (a Texas Limited Partnership),
20555 State Highway 249, Houston, Texas 77070, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MULTIPRIME 
WARES: Computer hardware and computer software for
cryptographically protecting data, enrolling users or entitics for
system access, and authenticating the identities of users or
entities. Priority Filing Date: January 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/896662 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
protection cryptographique de données, l’inscription d’utilisateurs
ou de personnes donnant accès au système, et l’authentification
d’identités d’utilisateurs ou de personnes. Date de priorité de
production: 14 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/896662 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,179. 2000/07/14. BLATHERMATTER ENTERTAINMENT
INC., a legal entity, 17 St. Joseph Street, Suite 308, Toronto,
ONTARIO, M4Y1J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BEDFELLOW 
SERVICES: (1) Adult entertainment services distributed through a
global computer network. (2) Entertainment services, namely, pre-
recorded audio/visual presentations accessible to paid members
via the Internet. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1997 on services.

SERVICES: (1) Services de divertissement pour adultes
distribués au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services de divertissement, nommément présentations audio/
visuelles préenregistrées accessibles à des membres payants au
moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 décembre 1997 en liaison avec les services.

1,067,201. 2000/07/17. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BRIGHTLINE 
SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Opérations bancaires, société de fiducie, courtage de
valeurs et services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,067,208. 2000/07/17. Pyderion Contact Technologies Inc.,
6700 Côte de Liesse, Suite 503, St. Laurent, QUEBEC, H4T2B5 
 

The right to the exclusive use of the words INTRANET CALL
CENTER SERVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software module that provides real-time management
and reporting information across the corporate intranet to
supervise and monitor the call centers whether at a local or
regional level providing a universal interface regardless of the PBX
type, together with manuals and materials in electronic and/or
paper format. Used in CANADA since January 02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTRANET CALL CENTER
SERVER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Module logiciel qui assure la gestion et la
production de rapports en temps réel d’information sur tout
l’intranet d’entreprise en vue de surveiller et de contrôler les
centres d’appel, que se soit au niveau local ou régional, à l’aide
d’une interface mondiale, peu importe le type de PBX, et qui est
accompagné de manuels et de matériel en format électronique et/
ou imprimé. Employée au CANADA depuis 02 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,067,209. 2000/07/17. MTD PRODUCTS INC., 5965 Grafton
Road, Valley City, Ohio 44280, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMS CLEMENT EASTMAN LLP, P.O. BOX 578, MARKET
SQUARE OFFICE TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE
700, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

REVOLUTION 
WARES: Lawn mowers and parts related thereto. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,220. 2000/07/19. 99678 Ontario Ltd., 111 A Lakeshore
Rd., Port Credit, ONTARIO, L5G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

KARMA SKIN CARE 
The right to the exclusive use of the words SKIN CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin creams and skin lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing lotions, skin cleansers, skin toners, skin emollient
creams, skin moisturizers, body mask lotions, body creams, hand
creams, and Lip balm (non-medicated and medicated). Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes pour la peau et lotions pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la
peau, nettoyants pour la peau, tonifiants pour la peau, crèmes
émollientes pour la peau, hydratants pour la peau, lotions-
masques pour le corps, crèmes pour le corps, crèmes pour les
mains et baumes pour les lèvres (non médicamentés et
médicamentés). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,257. 2000/07/17. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUNGLEAMS 

WARES: Sun screen preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations d’écran solaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,299. 2000/07/17. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: (1) Food products sold in a grocery store or supermarket
namely: fresh, frozen or prepared rabbit and venison; sausages,
prepared deli meats, fresh, frozen or canned vegetables; fresh or
frozen fruits; hotdogs, frankfurters, pastry shells, pizza shells,
perogies, french fries, hash brown potatoes, shoestring potatoes,
jams, marmalades, butter, margarine, eggs, cheese, cottage
cheese, sour cream, eggnog, milks, cream, whipping cream,
tapioca, frozen bread dough, frozen buns. (2) Flour, sugar, baking
soda, baking powder, cocoa, starch, cake mixes; dried fruits
namely, raisins, apricots, bananas, pineapples, apples, prunes,
dates, currants, mixed fruits, coconut; maraschino cherries; icing
sugar, salt, pepper, spices, chocolate chips, pie mixes, pie fillings,
biscuit mixes, muffin mixes, cookie mixes, flavoured extracts, food
colouring, artificial sweeteners, condensed milk, powdered skim
milk, evaporated milk, pie shells, pancake mix, cornmeal, baking
nuts namely, peanuts, pecans, almonds, walnuts, brazil nuts, pine
nuts, filberts; flavoured gelatine, molasses, pie crust mixes, yeast,
herbs, non-dairy creamers, prepared frostings, dessert mixes,
jellied powders, buckwheat, flaxseed, wheat seed. (3) Ketchups,
vinegars, relishes, mustards, olives, pickles; canned seafoods and
meats namely, tuna, salmon, oysters, sardines, clams, anchovies,
albacore, shrimp, mussels, ham, corned beef, processed pork,
processed beef; baked beans, rice, chinese noodles, dried beans,
dried lentils, canned spaghetti, canned ravioli, tomato paste,
kidney beans. (4) Cheese flavoured snacks, popcorn, pretzels,
corn chips, bacon rinds, crackers, rice cakes, chip dips, ice cream
toppings namely, butterscotch, chocolate, chocolate fudge,
marshmallow, strawberry; chocolate bars, croutons, taco shells,
oatmeal, creamy wheat cereal, dehydrated fruit snacks,
marshmallows, frozen juice bars, licorice, candy, frozen yogurt,
ice cream cones, waffle cones, edible seeds; non-alcoholic
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beverages namely, instant coffee, vegetable juices, mineral water,
strawberry and vanilla drink mixes; natural spring water; instant
drink crystals namely, lemonade, limeade, iced tea, strawberry,
lime, cherry, grape, orange, blackberry, lemon. (5) Bakery items
namely, bagels, donuts, shortbread, sausage rolls, muffins,
scones, tarts, biscuits. (6) Paper and plastic products namely,
coffee filters; paper, plastic and polystyrene plates, bowls, cups
and glasses; plastic forks, knives and spoons; table cloths,
napkins, paper towels, toilet tissue, facial tissue, garbage bags,
plastic wrap, wrapping paper, greeting cards, Christmas crackers,
address books, calendars, book marks, rulers, pencil cases,
binders, playing cards, lunch bags, party accessories, namely:
party hats, streamers, balloons, noisemakers, napkins, paper
plates, paper cups and candles; ribbons, drinking straws. (7)
Housewares, namely, matches, light bulbs, photographic imaging
film, spice racks, batteries, video cassettes, oven mitts, cups,
glasses, plates, saucers, serving dishes, egg cups, butter dishes,
salt and pepper shakers, sugar bowls, cream containers, pots,
pans, roasting ovens, baking sheets, baking pans, wooden
spoons, meat thermometers, slotted spoons, spatulas, rolling
pins, pastry cutters, pastry brushes, mashers, wisks, mixing
bowls, knives, forks, spoons, egg lifters, can openers, corkscrews,
flour sifters, scissors, string, tape, gloves, fire logs, house paint
and stains, towels, face cloths, dish cloths, dish towels, bath mats,
bath sets, including: bath mat, toilet cover and toilet mat; shower
curtains, toothbrush holders, soap trays, chopping boards,
placemats, measuring cups, measuring spoons, colanders, nut
crackers, candles, candle holders, photoalbums, aluminum foil,
mirrors, pens, pencils, crayons, markers, chalk, pencil crayons,
water colour paints, paper clips, letter openers, ashtrays. (8)
Plants, flowers, fertilizers, silk flowers, plastic plants, plastic
flowers, lawn seed, garden hoses, bulbs. (9) Tote bags, fabric
carry bags, key chains, key rings, cigarette lighters, egg timers,
lunch kits, thermal insulated vacuum bottles, general purpose
utility bags made of one or more of paper, plastic, cloth, synthetic
and man made fibre. (10) Toiletries and personal care items
namely, bath wipes, tooth powders, dental floss, cotton swabs,
diapers, sanitary napkins, tampons, shampoos, conditioners,
tooth paste, toothbrushes, hairsprays, hair styling gels, hair styling
mousse, hair colour, soaps, anti-perspirant, hair brushes, combs,
barrettes, hair elastics, hair pins, bows; skin care namely, face
creams. (11) Lotions, anti-aging creams and lotions, astringents,
cleansing creams and gels, foundations, eye shadows, mascara,
blush, lipsticks, concealing creams; bath powders, bath salts,
hand lotions, bath gel, bath beads, pantyhose, stockings, knee
highs, shaving lotion, razors, after-shave, mouthwash, vitamins,
minerals, saline solution, make-up brushes, lip pencils, eye
pencils, permanent wave solutions, suntan and sunscreen creams
and lotions, baby powder and baby oil. (12) Cleaning preparations
and accessories namely, laundry detergents, dishwashing liquid
and powder, household cleaner, dishwasher powder and liquid,
stain removing powder and liquid, fabric softener, bleach,
ammonia, steel wool, floor wax, brooms, spray starch, floor mops,
sponge mops, floor dusters, furniture polishes, furniture oils, room
air freshener spray, disinfectant spray, window cleaner spray,
oven cleaners, floor cleaner. (13) Pet products namely, cat food,
dog food, bird seed, gerbil food, cat litter, flea collars, balls, raw
hide bones, catnip, chocolate dog treats, dog bones, combs,
brushes, leashes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires vendus dans les
épiceries ou les supermarchés, nommément lapin et venaison
frais, surgelés ou préparés; saucisses, charcuterie préparée,
légumes frais, surgelés ou en boîte; fruits frais ou surgelés;
hotdogs, saucisses de Francfort, fonds de pâtisserie, fonds de
pizza, pérogies, frites, pommes de terre rissolées, pommes de
terre frites allumettes, confitures, marmelades, beurre, margarine,
oeufs, fromage, fromage cottage, crème sure, lait de poule, laits,
crème, crème à fouetter, tapioca, pâte à pain surgelée, brioches
surgelées. (2) Farine, sucre, bicarbonate de soude, levure
chimique, cacao, amidon, mélanges à gâteaux; fruits séchés,
nommément raisins secs, abricots, bananes, ananas, pommes,
pruneaux, dates, gadelles, fruits mélangés, noix de coco; cerises
au marasquin; sucre à glacer, sel, poivre, épices, grains de
chocolat, mélanges à tarte, garnitures pour tartes, mélanges à
biscuit, mélanges à muffins, mélanges à biscuits, essences
aromatisées, colorants alimentaires, édulcorants artificiels, lait
concentré, lait écrémé en poudre, lait évaporé, croûtes de tarte,
mélange à crêpes, semoule de maïs, fruits à coque pour cuisson,
nommément arachides, pacanes, amandes, noix, noix du Brésil,
pignes, avelines; gélatine aromatisée, mélasses, mélanges pour
pâte à tarte, levure, herbes, colorants à café non laitiers, glaçages
préparés, préparations pour desserts, poudres en gelée, sarrasin,
grain de lin, grain de blé. (3) Ketchups, vinaigres, relishes,
moutardes, olives, marinades; fruits de mer et viandes en boîte,
nommément thon, saumon, huîtres, sardines, palourdes, anchois,
germon, crevettes, moules, jambon, boeuf salé, porc transformé,
boeuf transformé; fèves au lard, riz, nouilles chinoises, haricots
secs, lentilles sèches, spaghetti en boîte, ravioli en boîte,
concentré de tomates, haricots. (4) Grignotines aromatisées au
fromage, maïs éclaté, bretzels, croustilles de maïs, couennes de
bacon, craquelins, gâteaux de riz, trempettes à croustilles,
nappages pour crème glacée, nommément caramel écossais,
chocolat, fudge au chocolat, guimauve, fraise; tablettes de
chocolat, croûtons, coquilles à tacos, farine d’avoine, céréales au
blé crémeux, grignotises aux fruits séchés, guimauves, sucettes
de jus surgelé, réglisse, bonbons, yogourts surgelés, cornets de
crème glacée, cornets de gaufre, graines comestibles; boissons
non alcoolisées, nommément café instantané, jus de légumes,
eau minérale, mélanges à boissons aux fraises et à la vanille; eau
de source naturelle; cristaux pour boissons instantanées,
nommément limonade, jus de lime, thé glacé, fraise, chaux,
cerise, raisin, orange, mûres sauvages, citron. (5) Articles de
boulangerie, nommément bagels, beignes, croquignole,
saucisses briochées, muffins, pains cuits en galette, tartelettes,
biscuits. (6) Articles en papier et en plastique, nommément filtres
à café; assiettes, bols, tasses et verres en papier, en plastique et
en polystyrène; fourchettes, couteaux et cuillères en plastique;
nappes, serviettes, essuie-tout, papier de toilette, mouchoirs de
papier, sacs à ordures, film étirable, papier d’emballage, cartes de
souhaits, pétards de Noël, carnets d’adresses, calendriers,
signets, règles, étuis à crayons, reliures, cartes à jouer, sacs-
repas, articles de fête, nommément chapeaux de fête, serpentins
en papier, ballons, bruiteurs, serviettes, assiettes en papier,
gobelets en papier et bougies; rubans et pailles. (7) Articles
ménagers, nommément allumettes, ampoules, films
photographiques, étagères à épices, piles, cassettes vidéo, gants
de cuisine, tasses, verres, assiettes, soucoupes, plats de service,
coquetiers, beurriers, salières et poivrières, sucriers, crémiers,
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marmites, poêles à frire, fours de rôtisserie, plaques à pâtisserie,
moules à pâtisserie, cuillères de bois, thermomètres pour viandes,
cuillères à rainures, spatules, rouleaux à pâtisserie, emporte-
pièces, pinceaux à pâtisseries, pilons à légumes, fouets, bols à
mélanger, couteaux, fourchettes, cuillères, suceuses
pneumatiques à oeufs, ouvre-boîtes, tire-bouchons, tamiseurs de
farine, ciseaux, ficelle, ruban, gants, bûches pour foyer, peintures
et teintures de bâtiment, serviettes, débarbouillettes, linges à
vaisselle, linges à vaisselle, tapis de bain, ensembles de bain, y
compris: tapis de bain, housse et tapis de toilette; rideaux de
douche, porte-brosses à dents, porte-savons, plateaux à
fromages, napperons, tasses à mesurer, cuillères à mesurer,
passoires, casse-noisettes, bougies, bougeoirs, albums de
photographies, papier d’aluminium, miroirs, stylos, crayons,
crayons à dessiner, marqueurs, craie, crayons à dessiner,
peintures à eau de diverses couleurs, trombones, ouvre-lettres et
cendriers. (8) Plantes, fleurs, engrais, fleurs de soie, plantes en
plastique, fleurs en plastique, semences à gazon, tuyaux de jardin
et ampoules. (9) Fourre-tout, sacs en tissu, chaînes porte-clés,
anneaux à clés, briquets, sabliers, trousses-repas, bouteilles
thermos, sacs tout usage faits d’une ou de plusieurs fibres de
papier, de plastique, de tissu, fibres synthétiques et naturelles.
(10) Articles de toilette et de soins personnels, nommément
débarbouillettes de bain, poudres dentifrices, soie dentaire,
cotons-tiges, couches, serviettes hygiéniques, tampons,
shampoings, conditionneurs, pâte dentifrice, brosses à dents,
fixatifs capillaires en aérosol, gels de coiffure, mousse de coiffure,
teintures pour cheveux, savons, antisudorifique, brosses à
cheveux, peignes, barrettes, élastiques à cheveux, épingles à
cheveux, boucles; produits de soins de la peau, nommément
crèmes de beauté. (11) Lotions, crèmes et lotions
antivieillissement, astringents, crèmes et gels de démaquillage,
fond de teint, ombres à paupières, fard à cils, fard à joues, rouges
à lèvres, crèmes de masquage; poudres de bain, sels de bain,
lotions pour les mains, gel pour le bain, perles pour le bain, bas-
culottes, mi-chaussettes, mi-bas, lotion de rasage, rasoirs, lotions
après-rasage, rince-bouche, vitamines, minéraux, solution saline,
pinceaux et brosses pour maquillage, crayons à lèvres, crayons à
paupières, solutions à permanente, crèmes et lotions de bronzage
et d’écran solaire, poudre et huile pour bébés. (12) Préparations
et accessoires de nettoyage, nommément détergents à lessive,
liquide et poudre de vaisselle, nettoyant ménager, poudre et
liquide pour lave-vaisselle, poudre et liquide détachants,
assouplisseur de tissus, agent de blanchiment, ammoniaque,
laine d’acier, cire à plancher, balais, amidon en aérosol,
vadrouilles de plancher, balais-éponges, chiffons d’époussetage
pour planchers, cirages à meuble, huiles pour meubles,
désodorisant en aérosol pour les pièces, désinfectants en aérosol,
nettoie-vitres en aérosol, nettoyeurs de fours et nettoyeurs de
planchers. (13) Produits pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chats, nourriture pour chiens, graines
pour oiseaux, nourriture pour gerbilles, litière pour chats, colliers
anti-puces, balles, os en cuir brut, herbe aux chats, délices au
chocolat pour chiens, os pour chiens, peignes, brosses et laisses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,321. 2000/06/27. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LUXA AIRE 
WARES: External breast prostheses. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires externes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,324. 2000/06/27. Posi-Slope Enterprises Inc., 5720
Timberlea Blvd., Suite 206, Mississauga, ONTARIO, L4W4W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word SLOPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fibrous and plastic rigid roof insulations for industrial
and commercial roofs. SERVICES: Budgeting, design and
fabrication of roof drainage systems. Used in CANADA since at
least as early as October 1983 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLOPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Isolations pour toits en plastique rigides ou
fibreuses pour toits industriels et commerciaux. SERVICES:
Budgétisation, conception et fabrication de systèmes de drainage
pour toits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1983 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,067,371. 2000/07/17. 1384563 ONTARIO LIMITED, 3320
Loyalist Street, Cornwall, ONTARIO, K6H5V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ORAL-FRESH 
WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,067,386. 2000/07/17. EPICOR INDUSTRIES, INC. A Delaware
Corporation, 900 South Broadway, Denver, Colorado 80209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HANDY-MAN 
WARES: Lubricants namely, greases for automotive and
household uses; metal oil cans; grease guns, grease gun
accessories namely, couplers, gun holders, pipes, grease fittings,
and flexible grease gun extension hoses; suction guns; handled oil
filter removers; barrel pumps; battery fillers in the nature of a
syringe; steering wheel knob/spinner; funnels, filler spouts, plastic
oil cans; plastic drain pans; oil change kit consisting of plastic drain
pan, spout, handled oil filter remover, shop rags and stick-on
reminders; measured containers for fluids. Priority Filing Date:
March 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/000,442 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nommément graisses pour
automobiles et pour la maison; burettes d’huile métalliques;
pistolets graisseurs, accessoires pour pistolets graisseurs,
nommément manchons, supports de pistolet, tubes, graisseurs et
rallonges flexibles pour pistolets graisseurs; seringues à huile;
démonte-filtres à l’huile manuels; corps de pompe; seringue de
remplissage de batterie; boule de volant; entonnoirs, becs de
remplissage, burettes d’huile en plastique; entonnoirs de vidange
en plastique; trousse de vidange d’huile consistant en un
entonnoir de vidange en plastique, un bec de remplissage, un
démonte-filtre à huile manuel, des linges d’atelier et des
autocollants de rappel; contenants à mesurer pour fluides. Date
de priorité de production: 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000,442 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,400. 2000/07/17. PURE POSTURE INC., 53 Tyrrel
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6G2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

PURE POSTURE 
WARES: Spinal models and computer keyboard trays. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modèles spinaux et plateaux pour clavier
d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,407. 2000/07/18. SHERREE ANNE MARIE MENARD, 54
LENNOD DRIVE, GLOUCESTER, ONTARIO, K1V1G9 

 

WARES: Garage screen which protects garage opening when
overhead door is up, as well as preventing bugs from entering.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toile moustiquaire de garage qui protège
l’entrée du garage quand la porte basculante est relevée et
empêche l’entrée des moustiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,412. 2000/07/18. CRS Robotics Corporation, 5344 John
Lucas Drive, Burlington, ONTARIO, L7L6A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

ACTIVEROBOT 
WARES: Computer software, namely software to interface robotic
devices with computer operating systems for laboratory,
educational and industrial use. Used in CANADA since May 2000
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’interface de
dispositifs robotiques comprenant des systèmes d’exploitation
pour des laboratoires et à des fins pédagogiques et industrielles.
Employée au CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,067,413. 2000/07/18. SOLIUM CAPITAL INC., #300, 323 - 10th
Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0A5 

SOLIUM 
SERVICES: Stock brokerage services. Used in CANADA since
September 16, 1999 on services.

SERVICES: Services de courtage d’actions. Employée au
CANADA depuis 16 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,067,414. 2000/07/18. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

EPULSE 
WARES: Periodical printed publications, namely newsletters
regarding motor vehicles, business administration, e-commerce
and marketing. Used in CANADA since as early as March 31,
2000 on wares.
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MARCHANDISES: Publications imprimées périodiques,
nommément bulletins portant sur les véhicules automobiles,
l’administration des affaires, le commerce électronique et la
commercialisation. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
31 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,433. 2000/07/18. TALARICOM, INC., 7 Innovation Drive,
Flamborough, ONTARIO, L9H7H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WAVEMATCH 
WARES: Signal processing system, namely a digital signal
processor and related software, for announcing antenna
reception. Priority Filing Date: January 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899111 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de traitement de signaux,
nommément un processeur de signaux numériques et logiciels
connexes pour annoncer la réception des antennes. Date de
priorité de production: 20 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899111 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,445. 2000/07/18. WEISANG GMBH & CO., a legal entity,
Froendenbergerstrasse 115, 58706 Menden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLEXPRO 
WARES: Computer software, namely, software for analysis,
archiving and documentation of data. SERVICES: Computer
software development for others, namely, software for analysis,
archiving and documentation of data. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’analyse, l’archivage et la documentation de données.
SERVICES: Élaboration de logiciels pour des tiers, nommément
logiciels pour l’analyse, l’archivage et la documentation de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,447. 2000/07/18. iManage, Inc., a legal entity, 2121 South
El Camino Real, Suite 400, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INFOTEAM 

WARES: Computer software for managing documents, audio,
video, email, text, data, graphics and facsimiles for application
within document management, knowledge management and
business-to-business information applications via local, wide area
and global networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents, audio,
vidéo, courriel, texte, données, graphiques et télécopieurs pour
application dans la gestion de documents, la gestion des
connaissances et les applications d’information entre les
entreprises au moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,450. 2000/07/18. iManage, Inc., a legal entity, 2121 South
El Camino Real, Suite 400, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INFOCEPTOR 
WARES: Computer software for managing documents, audio,
video, email, text, data, graphics and facsimiles for application
within document management, knowledge management and
business-to-business information applications via local, wide area
and global networks. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924,702 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents, audio,
vidéo, courriel, texte, données, graphiques et télécopieurs pour
application dans la gestion de documents, la gestion des
connaissances et les applications d’information entre les
entreprises au moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux.
Date de priorité de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924,702 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,456. 2000/07/18. MILDARA BLASS LTD, 170 Bridport
Street, Albert Park, Victoria 3206, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE GEM FROM DOWN UNDER 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,067,503. 2000/07/18. PARFUMS CHRISTIAN DIOR une
société anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LONG’OPTIC 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément, crayons pour les
sourcils, ombres à paupières, crayons khol, eyeliners, mascara.
Date de priorité de production: 31 janvier 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00/3005339 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 31 janvier 2000 sous le
No. 00 3005339 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely eyebrow pencils, eyeshadow, khol
pencils, eyeliners, mascara. Priority Filing Date: January 31,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3005339 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on January 31, 2000 under No. 00
3005339 on wares.

1,067,517. 2000/07/18. Kumho Industrial Co., Ltd., Asiana Bldg.
#10-1, 2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KWSO1 
WARES: Automobile tires and accessories thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,559. 2000/07/18. CLICKHOUSE.COM ONLINE INC., Ste.
830 - 789 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O.
BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

YOUR AUDIENCE IS WAITING 
SERVICES: Advertising and marketing the products and services
of others via an online or wireless electronic communications
network. Used in CANADA since at least as early as December
1999 on services.

SERVICES: Publicité et commercialisation des produits et
services de tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne ou sans fil. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,067,562. 2000/07/18. THE TOAST OF THE TOWN CUISINE
LTD., 304 - 325 West 3rd Street, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

O’RUMBA 
WARES: Sauces, namely barbeque sauce, stir fry sauce,
marinades, glazes and salad dressings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauce barbecue, sauce
à sauté, marinades, glaçages et vinaigrettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,580. 2000/07/19. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POLAROID BEAMA-LITE 
WARES: LCD projectors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs à affichage à cristaux liquides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,594. 2000/07/19. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VIARIBE 
WARES: Pharmaceutical preparation used for the treatment of
Hepatitis C. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique utilisée pour le
traitement de l’hépatite C. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,595. 2000/07/19. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COPEGUS 
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WARES: Pharmaceutical preparation used for the treatment of
Hepatitis C. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique utilisée pour le
traitement de l’hépatite C. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,596. 2000/07/19. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FORTARIBE 
WARES: Pharmaceutical preparation used for the treatment of
Hepatitis C. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique utilisée pour le
traitement de l’hépatite C. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,654. 2000/07/20. ALIANT INC., Fort William Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALIANT INC., LEGAL GROUP, 5TH FLOOR,
FORT WILLIAM BUILDING, PO BOX 12800, ST. JOHN’S,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

DUET 
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services/mobility calling rate plan. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément forfait
pour services d’appels téléphoniques interurbains/sans fils.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,682. 2000/07/19. INTRAWEST CORPORATION, Suite
800-200 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

INTRAWEST THE VILLAGE PEOPLE 
SERVICES: Real estate services, namely the leasing of
commercial real estate, real estate development consulting
services, and the operation of a business developing, operating
and selling residential, commercial, and recreational real estate;
property management services; real estate time-share services;
planning, development, operation and management of resorts,
namely resorts offering facilities for alpine, cross-country and
wilderness skiing, skating, snow mobiling, golf, tennis, hiking,
bicycling, fishing, water sports, equestrian sports and similar
activities; and hotel management services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément crédit-bail
d’immobilier commercial, services de consultation en
aménagement immobilier, et exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la conception, l’exploitation et la vente
d’immobilier résidentiel, commercial, et récréatif; services de
gestion de propriétés; services d’immobilier en temps partagé;
planification, développement, exploitation et gestion de lieux de
villégiature, nommément lieux de villégiature équipés pour le ski
alpin, le ski de fond et le ski sauvage, le patinage, la motoneige, le
golf, le tennis, les randonnées pédestres, le cyclisme, la pêche,
les sports nautiques, les sports équestres et les activités
semblables; et services de gestion d’hôtel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,709. 2000/07/20. HYCHEM CANADA INC., 196 Douglas
Woods Drive SE, Calgary, ALBERTA, T2Z2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DONAHUE LLP,
1000 ERNST & YOUNG TOWER, 440 - 2ND AVENUE S.W., PO
BOX 2558, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P5E5 

HYPERFLOC 
WARES: Water soluble polymers of high molecular weight used
to increase the efficiency of solid-liquid separation processes,
including settling, thickening and de-watering in industrial and
municipal operations. Used in CANADA since May 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Polymères solubles dans l’eau et à haute
masse moléculaire servant à améliorer l’efficacité des procédés
de séparation des liquides et des solides, y compris la
décantation, l’épaississement et l’égouttage dans les opérations
d’exploitation industrielles et municipales. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,710. 2000/07/20. HYCHEM CANADA INC., 196 Douglas
Woods Drive SE, Calgary, ALBERTA, T2Z2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DONAHUE LLP,
1000 ERNST & YOUNG TOWER, 440 - 2ND AVENUE S.W., PO
BOX 2558, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P5E5 

HYPERDRILL 
WARES: Polymers in liquid, powder, or granular form for industrial
drilling operations. Used in CANADA since May 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Polymères en liquide, en poudre ou sous
forme granulaire pour le forage industriel. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,715. 2000/07/20. Daniel John Smart, trading as Night-
Stripe Safety Products, Unit 201-10644 151A Street, Surrey,
BRITISH COLUMBIA, V3R8R3 

HALLOW-STRIPE 
WARES: Reflective sticker kit for Children’s Halloween costumes.
Used in CANADA since August 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Trousse d’autocollants réflecteurs pour les
costumes d’Halloween d’enfants. Employée au CANADA depuis
août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,067,716. 2000/07/20. Daniel John Smart, trading as Night-
Stripe Safety Products, Unit 201-10644 151A Street, Surrey,
BRITISH COLUMBIA, V3R8R3 

NIGHT-STRIPE 
WARES: Reflective stretchable fabric bands. Used in CANADA
since May 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bandes de tissu extensible réfléchissant.
Employée au CANADA depuis mai 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,067,729. 2000/07/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FAST BREAK 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,751. 2000/07/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GAME ON 
WARES: Cologne. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,752. 2000/07/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BODY SLAM 
WARES: Toilet soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,782. 2000/07/20. The Stanley Works, a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Generators for producing electricity. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Génératrices pour produire de l’électricité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,794. 2000/07/24. National Bookkeeping Services Ltd., 93
Havelock Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2M1H2 

NATIONAL BOOKKEEPING SERVICES 
The right to the exclusive use of the words BOOKKEEPING
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Bookkeeping. (2) Income Tax Preparation. Used
in CANADA since April 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOKKEEPING SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tenue de livres. (2) Préparation de déclarations
de revenu. Employée au CANADA depuis 15 avril 1999 en liaison
avec les services.

1,067,844. 2000/07/19. AMJ Designs (Canada) Ltd., 5050 Mazda
Building, 8171 Ackroyd Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6X3K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Jewellery, including necklaces, bracelets, bangles,
pendants, earrings, anklets, rings, set pearls, gold jewellery and
watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, y compris colliers, bracelets, bracelets
joncs, pendentifs, boucles d’oreilles, bracelets de cheville,
bagues, perles serties, bijoux en or et montres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,846. 2000/07/19. DIVERTISSEMENTS GAMELOFT.COM
INC. / GAMELOFT.COM INC., 5505 Saint-Laurent Boulevard,
Suite 5000, Montreal, QUEBEC, H2T1S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

B4G 
SERVICES: Internet site providing and collecting information on a
variety of topics over the world wide computer network in the field
of music and video games. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on services.

SERVICES: Site Internet de fourniture et de collecte
d’informations portant sur divers sujets au moyen du réseau
informatique mondial dans le domaine de la musique et des jeux
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
2000 en liaison avec les services.

1,067,997. 2000/07/27. Zegna Baruffa Lane Borgosesia s.p.a.,
Via Sella 140, 13825 Vallemosso (BI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Yarns and threads for textile use; fabrics of cotton, linen,
hemp, wool, silk, mixed cotton, mixed wool, mixed silk, synthetic
fabrics; curtains; house, table and bed linen, bed and table covers;
clothing, namely suits and dresses, shirts, polo shirts and T-shirts,
pullovers, jackets for men and women, waistcoats, raincoats,
overcoats, anoraks, trousers, skirts, shorts, scarves,
neckerchieves and bandannas, neckties, gloves, belts, swimsuits,
hats, caps, socks, stockings, track suits, shoes, boots, slippers.
Priority Filing Date: July 19, 2000, Country: ITALY, Application
No: MI2000C008434 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on July 19, 2000
under No. 008434 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils à usage textile; tissus de coton, lingerie,
chanvre, laine, soie, coton mélangé, laine mélangée, soie
mélangée, tissus synthétiques; rideaux; lingerie de maison, de
table et literie, couvre-lit et dessus de table; vêtements,
nommément costumes et robes, chemises, polos et tee-shirts,
pulls, vestes pour hommes et femmes, gilets, imperméables,
paletots, anoraks, pantalons, jupes, shorts, foulards, mouchoirs
de cou et bandanas, cravates, gants, ceintures, maillots de bain,
chapeaux, casquettes, chaussettes, mi-chaussettes,
survêtements, chaussures, bottes, pantoufles. Date de priorité de

production: 19 juillet 2000, pays: ITALIE, demande no:
MI2000C008434 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 19 juillet 2000 sous le No.
008434 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,025. 2000/07/20. Appareo Software Inc., 3063 - 595
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: Computer software and manuals and videotapes
therefor in the fields of document management, information
management and knowledge management; mugs, T-shirts, caps,
key chains, mouse pads, pins, pens, drinking glasses,
sweatshirts, jackets, turtlenecks, magnets, and spoons.
SERVICES: Design, construction, implementation and
development of software, web sites and web pages, intranets and
intranet applications, web-commerce applications and consulting
and education services related thereto. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, manuels et bandes vidéo connexes
dans le domaine de la gestion de documents, de la gestion de
l’information et de la gestion des connaissances; grosses tasses,
tee-shirts, casquettes, chaînes porte-clés, tapis de souris,
épingles, stylos, verres, pulls d’entraînement, vestes, chandails à
col roulé, aimants et cuillères. SERVICES: Conception,
élaboration, mise en oeuvre et développement de logiciels, de
sites Web et de pages Web, d’applications pour réseaux internes
et intranet, d’applications de commerce électronique et services
de consultation et d’enseignement connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,068,042. 2000/10/27. M Bellemare Jacques, 30 rue Dequoy,
CP 242, Ville St-Gabriel, QUÉBEC, J0K2N0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Séparateur de filtres à café. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee filter separators. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,068,056. 2000/07/24. John B. Derksen, 5768 Sooke Rd,
Sooke, BRITISH COLUMBIA, V0S1N0 
 

WARES: Gold and silver jewelry, polishing gems and precious
stones, faceting gems and precious stones, rock carvings, wood
carvings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or et en argent, polissage de
gemmes et de pierres précieuses, facetage de gemmes et de
pierres précieuses, sculptures sur pierre, sculptures sur bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,061. 2000/07/24. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

QUAKER NUTRA-SATIONS 
WARES: Muffins and muffin batter. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Muffins et pâte à muffins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,213. 2000/07/25. LUCKY BRAND DUNGAREES, INC. (A
Delaware Corporation), 4599 District Boulevard, Vernon,
California 90058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Priority Filing Date: July 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/084,522 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Date de priorité de production: 10 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/084,522 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,214. 2000/07/25. LUCKY BRAND DUNGAREES, INC. (A
Delaware Corporation), 4599 District Boulevard, Vernon,
California 90058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,068,462. 2000/07/24. KyberPASS Corporation, One Antares
Dr., Suite 110, Nepean, ONTARIO, K2E8C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Computer software for use in communications network
environments, including server and user applications, for securing
electronic communications made through the network. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
des environnements de réseau de communications, y compris
applications de serveur et d’utilisateur, pour la protection de
communications électroniques faites sur le réseau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,531. 2000/07/25. QUESTIA MEDIA, INC., a legal entity,
Three Greenway Plaza, Suite 1700, Houston, Texas, 77379,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Computer services, namely, providing online access,
storage, retrieval and display of media; computer services,
namely, providing databases in the fields of mathematics, science,
humanities, social sciences, business and education; computer
services, namely, providing on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics of general
interest; computer services, namely, providing an on-line bulletin
board in the fields of mathematics, science, humanities, social
sciences, business and education; computer services, namely,
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; providing multiple users access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; written text editing; editorial consultation.
Priority Filing Date: January 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/904,476 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès, de stockage, de récupération et d’affichage en ligne de
médias; services d’informatique, nommément fourniture de bases
de données dans le domaine des mathématiques, de la science,
des sciences humaines, des sciences sociales, des affaires et de
l’éducation; services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour l’interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateur pour des sujets d’intérêt général;
services d’informatique, nommément fourniture d’un babillard en
ligne dans le domaine des mathématiques, de la science, des
sciences humaines, des sciences sociales, des affaires et de

l’éducation; services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès pour utilisateurs
multiples à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le
transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations; révision
de textes écrits; consultation en matière de rédaction. Date de
priorité de production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,476 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,535. 2000/07/25. WALKER DIGITAL, LLC, Five High Ridge
Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OFFICIAL SPONSOR OF TOMORROW 
SERVICES: Job recruitment and placement services and online
based job recruitment and placement services. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/940,486 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recrutement et de placement et services
de recrutement et de placement en ligne. Date de priorité de
production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/940,486 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,611. 2000/07/26. COMERCIALIZADORA MORESA, S.A.
DE C.V., Calz. de las Armas No. 18, Col. Parque Industrial Ias
Armas 54080, Tlalnepantla, Edo, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Suspension parts, steering parts, hinge joints,
auxiliary arms, terminals, rods, springs, steering bushings, rubber
bushings, pitman arms, forks, pinion, rack, shock absorbers,
brake linings and parts for brakes, gas and diesel motor bearings.
Pistons, valves, bolts, camshaft, crankshafts, motor chains and
gears, guides and springs for valves and balance beams for gas
and diesel motors, lifters for gas applications, homokinetic joints,
injectors for gas and diesel applications, water pumps, oil pumps,
gas pumps for terrestrial and non-terrestrial vehicles and
automotive electronic sensors. (2) Suspension parts, steering
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parts, hinge joints, auxiliary arms, terminals, rods, springs,
steering bushings, rubber bushings, pitman arms, forks, pinion,
rack, shock absorbers, brake linings and parts for brakes, gas and
diesel motor bearings. Pistons, valves, bolts, camshaft,
crankshafts, motor chains and gears, guides and springs for
valves and balance beams for gas and diesel motors, lifters for
gas applications, homokinetic joints, injectors for gas and diesel
applications, water pumps, oil pumps, gas pumps for terrestrial
and non-terrestrial vehicles. (3) Automotive electronic sensors. (4)
Suspension parts, steering parts, hinge joints, auxiliary arms,
terminals, rods, springs, steering bushings, rubber bushings,
pitman arms, forks, pinion, rack, shock absorbers, brake linings
and parts for brakes, gas and diesel motor bearings. Pistons,
valves, bolts, camshaft, crankshafts, motor chains and gears,
guides and springs for valves and balance beams for gas and
diesel motors, lifters for gas applications, homokinetic joints,
injectors for gas and diesel applications, water pumps, oil pumps,
gas pumps for terrestrial vehicles. SERVICES: Marketing of
vehicle parts. Used in MEXICO on wares (2), (3), (4) and on
services. Registered in MEXICO on November 11, 1994 under
No. 483,979 on wares (4); MEXICO on November 11, 1994 under
No. 494,832 on wares (3); MEXICO on November 29, 1994 under
No. 486,269 on services; MEXICO on February 02, 1996 under
No. 518,938 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Pièces de suspension, pièces de direction,
joints de rotule, bras auxiliaires, terminaux, tiges, ressorts, bagues
de direction, bagues de caoutchouc, bielles pendantes,
fourchettes, pignon, crémaillère, amortisseurs, garnitures de frein
et pièces pour freins, paliers pour moteurs à essence et moteurs
diesel. Pistons, soupapes, boulons, arbres à cames, vilebrequins,
chaînes et engrenages pour moteurs, guides et ressorts pour
soupapes et poutres d’équilibrage pour moteurs à essence et
moteurs diesel, poussoirs pour moteurs à essence, joints
homocinétiques, injecteurs pour moteurs à essence et moteurs
diesel, pompes à eau, pompes à huile, pompes d’alimentation
pour véhicules terrestres et non terrestres et capteurs
électroniques pour automobiles. (2) Pièces de suspension, pièces
de direction, joints de rotule, bras auxiliaires, terminaux, tiges,
ressorts, bagues de direction, bagues de caoutchouc, bielles
pendantes, fourchettes, pignon, crémaillère, amortisseurs,
garnitures de frein et pièces pour freins, paliers pour moteurs à
essence et moteurs diesel. Pistons, soupapes, boulons, arbres à
cames, vilebrequins, chaînes et engrenages pour moteurs, guides
et ressorts pour soupapes et poutres d’équilibrage pour moteurs à
essence et moteurs diesel, poussoirs pour moteurs à essence,
joints homocinétiques, injecteurs pour moteurs à essence et
moteurs diesel, pompes à eau, pompes à huile, pompes
d’alimentation pour véhicules terrestres et non terrestres. (3)
Capteurs électroniques pour automobiles. (4) Pièces de
suspension, pièces de direction, joints de rotule, bras auxiliaires,
terminaux, tiges, ressorts, bagues de direction, bagues de
caoutchouc, bielles pendantes, fourchettes, pignon, crémaillère,
amortisseurs, garnitures de frein et pièces pour freins, paliers pour
moteurs à essence et moteurs diesel. Pistons, soupapes,
boulons, arbres à cames, vilebrequins, chaînes et engrenages
pour moteurs, guides et ressorts pour soupapes et poutres
d’équilibrage pour moteurs à essence et moteurs diesel,

poussoirs pour moteurs à essences, joints homocinétiques,
injecteurs pour moteurs à essence et moteurs diesel, pompes à
eau, pompes à huile, pompes d’alimentation pour véhicules
terrestres. SERVICES: Commercialisation de pièces de
véhicules. Employée: MEXIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4) et en liaison avec les services.
Enregistrée: MEXIQUE le 11 novembre 1994 sous le No.
483,979 en liaison avec les marchandises (4); MEXIQUE le 11
novembre 1994 sous le No. 494,832 en liaison avec les
marchandises (3); MEXIQUE le 29 novembre 1994 sous le No.
486,269 en liaison avec les services; MEXIQUE le 02 février 1996
sous le No. 518,938 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,068,612. 2000/07/26. PRODUCTOS ESTAMPADOS DE
MEXICO, S.A. DE C.V., Km. 5 Carretera Panamericana, Tramo,
Celaya-Salamanca 38020, Celaya, Guanajuato, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Light truck bodies. SERVICES: Metal treatment, namely
drawing and stamping. Used in MEXICO on wares and on
services. Registered in MEXICO on April 10, 1995 under No.
495,658 on wares; MEXICO on April 10, 1995 under No. 494,925
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Carrosseries de camions légers. SERVICES:
Traitement de métaux, nommément tréfilage et estampage.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: MEXIQUE le 10 avril 1995
sous le No. 495,658 en liaison avec les marchandises; MEXIQUE
le 10 avril 1995 sous le No. 494,925 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,068,717. 2000/07/26. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as 49 Degrees North Winery), 1750 West 75th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2466

January 30, 2002 133 30 janvier 2002

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,068,980. 2000/07/28. GUARD INC., Suite 215, 2nd Floor,
Research Park Centre, 150 Research Lane, Guelph, ONTARIO,
N1G4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Livestock and semen. SERVICES: Breeding
methodology namely, a genetic screening process for animals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bétail et sperme. SERVICES: Méthodologie
de reproduction, nommément un processus de criblage génétique
pour animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,262. 2000/08/03. WHEELER MANUFACTURING CO.,
INC., P.O. Box 629, Lemmon, South Dakota, 57638, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Jewelry of precious metal. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métal précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,469. 2000/08/02. ALARIS MEDICAL SYSTEMS, INC.,
10221 Wateridge Circle, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DOCTILE 
WARES: Docking station for mounting medical devices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Socle d’accueil de montage de dispositifs
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,585. 2000/08/01. GROUPGURU INC., 4336 Dallas Court,
Mississauga, ONTARIO, L4W4G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GROUPGURU 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,069,624. 2000/08/02. ALCIDE CORPORATION, 8561 154th
Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

UDDERGOLD PLATINUM-PLUS 
WARES: Teat dip. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bain de trayons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,625. 2000/08/02. ALCIDE CORPORATION, 8561 154th
Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

UDDERGOLD PLATINUM 
WARES: Teat dip. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bain de trayons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,072,787. 2000/08/29. United Farmers of Alberta Co-operative
Limited, 1016 - 68th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2V4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word GRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Enmasse chain conveyor that moves grain and granular
products through round tubing, to and from storage containers,
and grain processors such as seed and grain dryer units, cleaner
units, and mills. SERVICES: Installation and maintenance of an
enmasse chain conveyor that moves grain and granular products
through round tubing, to and from storage containers, and grain
processors such as seed and grain dryer units, cleaner units, and
mills. Used in CANADA since at least as early as June 01, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Convoyeur à chaîne en masse qui déplace les
grains et les produits granulés dans un tuyau rond, en direction et
à partir de récipients de stockage et de transformateurs de grains
comme des séchoirs à graines et à grains, des unités de
nettoyage et des usines. SERVICES: Installation et entretien d’un
convoyeur à chaîne en masse qui déplace les grains et les
produits granulés dans un tuyau rond, en direction et à partir de
récipients de stockage et de transformateurs de grains comme
des séchoirs à graines et à grains, des unités de nettoyage et des
usines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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TMA556,172. January 10, 2002. Appln No. 871,675. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DREAMWAVE PRODUCTIONS INC.

TMA556,173. January 10, 2002. Appln No. 866,995. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. GEODIS.

TMA556,174. January 10, 2002. Appln No. 866,994. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. GEODIS.

TMA556,175. January 10, 2002. Appln No. 804,962. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. Exxon Mobil Corporation.

TMA556,176. January 10, 2002. Appln No. 1,023,892. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. FANTOM TECHNOLOGIES 
INC.

TMA556,177. January 10, 2002. Appln No. 865,520. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. Visteon Corporation,(a Delaware Cor-
poration),.

TMA556,178. January 10, 2002. Appln No. 865,521. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Visteon Corporation,(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA556,179. January 10, 2002. Appln No. 865,522. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. Visteon Corporation,(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA556,180. January 10, 2002. Appln No. 882,277. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. THE TIREX CORPORATION INC.

TMA556,181. January 10, 2002. Appln No. 876,655. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. MODES COMME IL FAUT INC.

TMA556,182. January 10, 2002. Appln No. 876,710. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. JONES INVESTMENT CO. INC.

TMA556,183. January 10, 2002. Appln No. 804,963. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. Exxon Mobil Corporation.

TMA556,184. January 10, 2002. Appln No. 879,117. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. TOWN SHOES LIMITED.

TMA556,185. January 10, 2002. Appln No. 804,961. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. Exxon Mobil Corporation.

TMA556,186. January 10, 2002. Appln No. 744,139. Vol.42 Issue 
2101. February 01, 1995. TATONKA GmbH QUALITATSAUS-
RUSTUNG FUR FREIZEITAKTIVE,.

TMA556,187. January 10, 2002. Appln No. 1,039,064. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Wellington West Capital Inc.,.

TMA556,188. January 10, 2002. Appln No. 850,577. Vol.45 Issue 

2303. December 16, 1998. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAI-
SHA(ALSO TRADING AS SEIKO EPSON CORPORATION)A 
JAPANESE JOINT STOCK COMPANY.

TMA556,189. January 10, 2002. Appln No. 896,558. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. VINA ALMAVIVA S.A.

TMA556,190. January 10, 2002. Appln No. 1,000,343. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. DONALD WALSH ALSO TRAD-
ING AS MR. DOWNCHILD.

TMA556,191. January 10, 2002. Appln No. 751,963. Vol.42 Issue 
2124. July 12, 1995. GUTBUSTERS PTY. LTD.,.

TMA556,192. January 10, 2002. Appln No. 1,038,818. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. CAMPBELL SOUP COMPANY 
LTD.

TMA556,193. January 10, 2002. Appln No. 1,024,345. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Café & Desserts Sugars Inc.

TMA556,194. January 10, 2002. Appln No. 625,641. Vol.39 Issue 
1956. April 22, 1992. Vincor (Québec) Inc.

TMA556,195. January 10, 2002. Appln No. 858,844. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. THE BETA PEPTIDE FOUNDATION PTY 
LTD.

TMA556,196. January 10, 2002. Appln No. 822,322. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. DATARADIO INC.

TMA556,197. January 10, 2002. Appln No. 806,391. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. MCI COMMUNICATIONS CORPO-
RATION,.

TMA556,198. January 10, 2002. Appln No. 896,693. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Mindport B.V.

TMA556,199. January 10, 2002. Appln No. 1,023,714. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. CIR S.p.A. (Compagnie Industriali 
Riunite),.

TMA556,200. January 10, 2002. Appln No. 899,052. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. Southern Company Services, Inc.,(an 
Alabama corporation),.

TMA556,201. January 10, 2002. Appln No. 894,715. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. DJ HONDA RECORDINGS CO. LTD. 
JAPAN.

TMA556,202. January 10, 2002. Appln No. 1,021,934. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. THE GENERAL HOSPITAL 
(GREY NUNS) OF EDMONTON HOSPITAL FOUNDATION,.

TMA556,203. January 10, 2002. Appln No. 1,034,937. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2419. March 07, 2001. Gordon Jackson,.

TMA556,204. January 10, 2002. Appln No. 751,962. Vol.42 Issue 
2124. July 12, 1995. GUTBUSTERS PTY. LTD.,.

TMA556,205. January 10, 2002. Appln No. 827,917. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Bühler Bindler GmbH.

TMA556,206. January 10, 2002. Appln No. 1,022,207. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,207. January 10, 2002. Appln No. 1,042,131. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,208. January 10, 2002. Appln No. 1,042,130. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,209. January 10, 2002. Appln No. 1,049,212. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,210. January 10, 2002. Appln No. 1,027,476. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ASSOCIATE CARRIERS INC.

TMA556,211. January 10, 2002. Appln No. 1,037,932. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SEARS CANADA INC.,.

TMA556,212. January 10, 2002. Appln No. 1,002,856. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA556,213. January 10, 2002. Appln No. 1,001,852. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. BREMNER, INC.

TMA556,214. January 10, 2002. Appln No. 1,001,583. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA556,215. January 10, 2002. Appln No. 1,001,626. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HOLLANDER HOME FASHIONS 
CORP.

TMA556,216. January 10, 2002. Appln No. 1,001,378. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DE JONG’S KWASTENFABRIEK 
B.V.

TMA556,217. January 10, 2002. Appln No. 1,041,871. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,218. January 10, 2002. Appln No. 1,001,375. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. CALVIN KLEIN TRADEMARK 
TRUST.

TMA556,219. January 10, 2002. Appln No. 1,002,595. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA556,220. January 10, 2002. Appln No. 1,000,544. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. ASSOCIATED AUCTION-
EERS INC.

TMA556,221. January 10, 2002. Appln No. 1,000,489. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. JOHNSON & JOHNSON.

TMA556,222. January 10, 2002. Appln No. 1,038,464. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. LANTEC PRODUCTS, INC., a cor-
poration organized under the laws of California.

TMA556,223. January 10, 2002. Appln No. 1,048,082. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. RAJ GROCERS INC.,.

TMA556,224. January 10, 2002. Appln No. 860,704. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. GARAN SERVICES CORP.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA556,225. January 10, 2002. Appln No. 860,481. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. FORCE AMERICA INC.

TMA556,226. January 10, 2002. Appln No. 858,022. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. SLAZENGERS LIMITED.

TMA556,227. January 10, 2002. Appln No. 854,090. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. VERMONT AMERICAN CORPORATION.

TMA556,228. January 10, 2002. Appln No. 872,572. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. KARL KROHER.

TMA556,229. January 10, 2002. Appln No. 846,753. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC.

TMA556,230. January 10, 2002. Appln No. 842,376. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. 5B INVESTMENTS INC.

TMA556,231. January 10, 2002. Appln No. 766,911. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. DAVID A. NICHOL,.

TMA556,232. January 10, 2002. Appln No. 858,680. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. FANTOM TECHNOLOGIES INC.

TMA556,233. January 10, 2002. Appln No. 1,038,225. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. FSR Treatment Inc.,.

TMA556,234. January 10, 2002. Appln No. 1,038,254. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. ANECOOP S. COOP.,.

TMA556,235. January 11, 2002. Appln No. 1,048,089. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. David Michael Amon and Mavis 
Lorraine Amon, a partnership,.

TMA556,236. January 11, 2002. Appln No. 1,048,134. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. NEW DIAMOND INSURANCE SER-
VICES LTD.,.

TMA556,237. January 11, 2002. Appln No. 1,048,193. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Fotiou Frames Limited,.

TMA556,238. January 11, 2002. Appln No. 1,048,202. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Fotiou Frames Limited,.

TMA556,239. January 11, 2002. Appln No. 1,048,459. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA556,240. January 11, 2002. Appln No. 1,048,888. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. R.P. SCHERER TECHNOLOGIES, 
INC.,.
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TMA556,241. January 11, 2002. Appln No. 1,050,029. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Pfizer Products Inc.,.

TMA556,242. January 11, 2002. Appln No. 1,052,246. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. TENAQUIP LIMITED,.

TMA556,243. January 11, 2002. Appln No. 1,045,141. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ConAgra Grocery Products Com-
pany,a legal entity,.

TMA556,244. January 11, 2002. Appln No. 1,045,911. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CANWELL ENVIRO-INDUSTRIES 
LTD.,.

TMA556,245. January 11, 2002. Appln No. 1,045,912. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CANWELL ENVIRO-INDUSTRIES 
LTD.,.

TMA556,246. January 11, 2002. Appln No. 1,046,541. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. ENERGY NAVIGATOR INC.,.

TMA556,247. January 11, 2002. Appln No. 1,052,328. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. AGF MANAGEMENT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA556,248. January 11, 2002. Appln No. 1,013,250. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Teraklin AG.

TMA556,249. January 11, 2002. Appln No. 1,041,918. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Dynacco, Inc.,.

TMA556,250. January 11, 2002. Appln No. 1,038,623. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Synerchem International Inc.

TMA556,251. January 11, 2002. Appln No. 1,038,496. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. M&FC HOLDING COMPANY, 
INC.

TMA556,252. January 11, 2002. Appln No. 1,039,768. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. The Toronto-Dominion Bank,.

TMA556,253. January 11, 2002. Appln No. 1,044,539. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. COLLECTIVE MINDS CONSULT-
ING INC.,.

TMA556,254. January 11, 2002. Appln No. 1,040,311. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. THE HOSPICE OF WINDSOR AND 
ESSEX COUNTY, INC.

TMA556,255. January 11, 2002. Appln No. 1,040,019. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. XDL Intervest Capital Corp.,.

TMA556,256. January 11, 2002. Appln No. 895,183. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. GRACO CHILDREN’S PRODUCTS INC.

TMA556,257. January 11, 2002. Appln No. 1,000,909. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. SUBVERSIVE SOFTWARE LTD.

TMA556,258. January 11, 2002. Appln No. 1,000,814. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. BAFFIN INC.

TMA556,259. January 11, 2002. Appln No. 892,808. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. GLASBAU HAHN GMBH & CO. KG.

TMA556,260. January 11, 2002. Appln No. 1,000,509. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. GERALD L. WEINER.

TMA556,261. January 11, 2002. Appln No. 1,008,322. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CASTEK SOFTWARE FACTORY 
INC.

TMA556,262. January 11, 2002. Appln No. 1,026,270. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Rogers Blue Jays Baseball Partner-
ship.

TMA556,263. January 11, 2002. Appln No. 1,048,381. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. SPECIALIZED BICYCLE COMPO-
NENTS, INC.

TMA556,264. January 11, 2002. Appln No. 1,023,407. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Ontario Federation of Snowmo-
bile Clubs,.

TMA556,265. January 11, 2002. Appln No. 1,022,885. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. G-Way Health Centre Corpora-
tion.

TMA556,266. January 11, 2002. Appln No. 1,022,849. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. TRIO GOLD JEWELLERY INC. 
TRADING AS KIDS VILLE,a legal entity,.

TMA556,267. January 11, 2002. Appln No. 1,022,179. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. CANATAL INTERNATIONAL INC.,.

TMA556,268. January 11, 2002. Appln No. 1,003,609. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. OLAF E. SIMON AND DOREEN J. 
SIMON TRADING AS THE SIMON PARTNERSHIP.

TMA556,269. January 11, 2002. Appln No. 1,021,359. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA556,270. January 11, 2002. Appln No. 1,001,699. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. GROUPE URGENCE SINISTRE 
G.U.S. INC.

TMA556,271. January 11, 2002. Appln No. 1,019,822. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Absorbtours, Inc.,.

TMA556,272. January 11, 2002. Appln No. 1,001,819. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. GINO FRANCO DESIGNS LTD.A 
CORPORATION OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA556,273. January 11, 2002. Appln No. 1,042,599. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. FASTER SOLUTIONS INC.,.

TMA556,274. January 11, 2002. Appln No. 892,809. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. GLASBAU HAHN GMBH & CO. KG.

TMA556,275. January 11, 2002. Appln No. 1,035,250. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SBHC Development Inc./Developpe-
ment SBHC Inc.



Vol. 49, No. 2466 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 janvier 2002 138 January 30, 2002

TMA556,276. January 11, 2002. Appln No. 1,032,455. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Claude Bouchard.

TMA556,277. January 11, 2002. Appln No. 1,012,322. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. FRASER VALLEY GREENHOUSE 
SUPPLY LTD.,.

TMA556,278. January 11, 2002. Appln No. 895,800. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GROUPE URGENCE SINISTRE 
G.U.S. INC.

TMA556,279. January 11, 2002. Appln No. 897,966. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SINGAPORE PRESS HOLDINGS LTD.

TMA556,280. January 11, 2002. Appln No. 898,136. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA556,281. January 11, 2002. Appln No. 898,718. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Atura Inc.

TMA556,282. January 11, 2002. Appln No. 1,054,409. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. LES ALIMENTS ATWATER 
INC.,.

TMA556,283. January 11, 2002. Appln No. 1,040,761. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MULTI-MARQUES INC.

TMA556,284. January 11, 2002. Appln No. 1,044,429. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Système de financement Profits 
Supérieurs Canada Inc.

TMA556,285. January 11, 2002. Appln No. 1,006,550. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SUNBEAM PRODUCTS, INC.A DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA556,286. January 11, 2002. Appln No. 1,003,182. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MR. FRANK RAINONE.

TMA556,287. January 11, 2002. Appln No. 1,000,690. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. YAMAHA HATSUDOKI 
KABUSHIKI KAISHA.

TMA556,288. January 11, 2002. Appln No. 1,000,858. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Cirio Alimentare S.p.A.

TMA556,289. January 11, 2002. Appln No. 1,000,864. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. UMBRA INC.A CORPORATION 
ORGANISED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE 
STATE OF NEW YORK.

TMA556,290. January 11, 2002. Appln No. 1,006,125. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. LEGRAND CHARLES.

TMA556,291. January 11, 2002. Appln No. 1,006,463. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. COORDINATOR CO., LTD.

TMA556,292. January 11, 2002. Appln No. 870,734. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. NOVUS PLASTIC POLISH LTD.

TMA556,293. January 11, 2002. Appln No. 1,027,969. Vol.48 

Issue 2448. September 26, 2001. ComponentSource Limited,.

TMA556,294. January 11, 2002. Appln No. 1,027,970. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. ComponentSource Limited,.

TMA556,295. January 11, 2002. Appln No. 1,029,491. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. The Wallace Barnes Company(a Con-
necticut corporation).

TMA556,296. January 11, 2002. Appln No. 1,029,514. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. PRICEWATERHOUSECOOPERS 
LLPa Delaware limited liability partnership.

TMA556,297. January 11, 2002. Appln No. 1,050,512. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SEARS CANADA INC.

TMA556,298. January 11, 2002. Appln No. 1,051,036. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Mike Fletcher.

TMA556,299. January 11, 2002. Appln No. 1,051,374. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA556,300. January 11, 2002. Appln No. 1,054,706. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. ReliaStar Life Insurance Com-
pany(a Minnesota corporation).

TMA556,301. January 11, 2002. Appln No. 1,042,464. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. BLESSING/WHITE, INC.

TMA556,302. January 11, 2002. Appln No. 1,042,482. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Ty Inc.,(a Delaware Corporation).

TMA556,303. January 11, 2002. Appln No. 1,000,542. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. Webseduction Inc.

TMA556,304. January 11, 2002. Appln No. 1,000,721. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. PATRICK EGLI.

TMA556,305. January 11, 2002. Appln No. 1,029,845. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA556,306. January 11, 2002. Appln No. 1,027,421. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA556,307. January 11, 2002. Appln No. 1,013,824. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. JOËL BLOMET,.

TMA556,308. January 11, 2002. Appln No. 1,032,454. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Claude Bouchard.

TMA556,309. January 11, 2002. Appln No. 1,027,254. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. NICHE HEALTH PRODUCTS 
DIV. OF NICHE INTERNATIONAL LTD.

TMA556,310. January 11, 2002. Appln No. 1,010,567. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Bio Syntech Canada Inc.

TMA556,311. January 11, 2002. Appln No. 864,565. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. TECK COMINCO METALS LTD.

TMA556,312. January 11, 2002. Appln No. 1,050,303. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. INDEPENDENT ELECTRIC-
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ITY MARKET OPERATOR,.

TMA556,313. January 11, 2002. Appln No. 1,050,511. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SEARS CANADA INC.

TMA556,314. January 11, 2002. Appln No. 898,431. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. U L CANADA INC.

TMA556,315. January 11, 2002. Appln No. 887,277. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. CECIL MODEHANDEL GMBH.

TMA556,316. January 11, 2002. Appln No. 1,030,447. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Starfish Systems,.

TMA556,317. January 11, 2002. Appln No. 1,047,839. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Singapore Airlines Limited,.

TMA556,318. January 11, 2002. Appln No. 1,046,586. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. LEETWO METAL INC.,.

TMA556,319. January 11, 2002. Appln No. 1,018,509. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. COMQUEST RESEARCH INC.,.

TMA556,320. January 11, 2002. Appln No. 899,005. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CHAFE, EUAN P.

TMA556,321. January 11, 2002. Appln No. 1,040,359. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Piller Sausages and Delicatessens 
Ltd.,.

TMA556,322. January 11, 2002. Appln No. 1,040,642. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. BONAVISTA FABRICS LTD.,.

TMA556,323. January 11, 2002. Appln No. 1,044,087. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Herman Miller, Inc.,a Michigan cor-
poration,.

TMA556,324. January 11, 2002. Appln No. 1,052,390. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Pfizer Canada Inc.

TMA556,325. January 11, 2002. Appln No. 1,052,673. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Baskart Artworks Ltd.

TMA556,326. January 11, 2002. Appln No. 1,013,285. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. YAMAHA HATSUDOKI 
KABUSHIKI KAISHA.

TMA556,327. January 11, 2002. Appln No. 1,017,868. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Cquay Inc.

TMA556,328. January 11, 2002. Appln No. 1,013,444. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. MILTENYI BIOTEC GMBH.

TMA556,329. January 11, 2002. Appln No. 1,027,357. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA556,330. January 11, 2002. Appln No. 1,016,064. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. KRUEGER INTERNATIONAL, 
INC.,a Wisconsin corporation,.

TMA556,331. January 11, 2002. Appln No. 1,013,827. Vol.48 

Issue 2436. July 04, 2001. Gildan Activewear Inc.,.

TMA556,332. January 11, 2002. Appln No. 1,000,696. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA556,333. January 11, 2002. Appln No. 1,035,094. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA556,334. January 11, 2002. Appln No. 1,036,108. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Freson Market Ltd.,.

TMA556,335. January 11, 2002. Appln No. 1,036,995. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. G.B. ORGANIZACION, S.A.,.

TMA556,336. January 11, 2002. Appln No. 1,053,360. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Essentiel Care Products Ltd.

TMA556,337. January 11, 2002. Appln No. 1,054,590. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Envision Sustainability Tools 
Inc.,.

TMA556,338. January 11, 2002. Appln No. 1,054,643. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Yoshi Japanese Restaurant 
(1998) Ltd.,.

TMA556,339. January 11, 2002. Appln No. 1,050,302. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. INDEPENDENT ELECTRIC-
ITY MARKET OPERATOR,.

TMA556,340. January 11, 2002. Appln No. 1,016,823. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA556,341. January 11, 2002. Appln No. 1,052,978. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Jerzy Pohler.

TMA556,342. January 11, 2002. Appln No. 891,528. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. MONARCH INDUSTRIES LIMITED.

TMA556,343. January 11, 2002. Appln No. 884,523. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. TITAN PHARMACEUTICALS, INC.

TMA556,344. January 11, 2002. Appln No. 1,032,475. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. nSpired Natural Foods, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA556,345. January 11, 2002. Appln No. 1,033,246. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Meri Entsorgungstechnik für die 
Papierindustrie GmbH,.

TMA556,346. January 11, 2002. Appln No. 1,033,723. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Flex-Ability Concepts, L.L.C.,(an 
Oklahoma corporation),.

TMA556,347. January 11, 2002. Appln No. 1,033,926. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. MINIMOD COIFFURE INC.

TMA556,348. January 11, 2002. Appln No. 1,033,927. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. MINIMOD COIFFURE INC.

TMA556,349. January 14, 2002. Appln No. 896,953. Vol.46 Issue 



Vol. 49, No. 2466 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 janvier 2002 140 January 30, 2002

2351. November 17, 1999. ADELAINE, ROSS-TROTTENBERG, 
(RICKY).

TMA556,350. January 14, 2002. Appln No. 876,542. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WILD THINGS PRODUCTIONS, INC.

TMA556,351. January 14, 2002. Appln No. 882,837. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MICHAEL KAN, ESTHER KAN, DENIS 
KAN, AND PAUL KAN, AN UNREGISTERED PARTNERSHIP 
DOING BUSINESS AS MODERN EDGE.

TMA556,352. January 14, 2002. Appln No. 883,344. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. 765409 ONTARIO LTD., D/B/A MR. 
GUS GAMES 1998.

TMA556,353. January 14, 2002. Appln No. 883,803. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Dairyland Fluid Division Ltd.

TMA556,354. January 14, 2002. Appln No. 868,023. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Spirent Communications Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA556,355. January 14, 2002. Appln No. 876,282. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. SIA-HOLDING AG.

TMA556,356. January 14, 2002. Appln No. 826,144. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. EMAX COMPUTER SYSTEMS, INC.

TMA556,357. January 14, 2002. Appln No. 864,687. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. PATCHELL HOLDINGS INC.

TMA556,358. January 14, 2002. Appln No. 884,187. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. CAREL S.R.L.

TMA556,359. January 14, 2002. Appln No. 867,793. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. PAULDONLAM INVESTMENTS INC.

TMA556,360. January 14, 2002. Appln No. 1,054,892. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. National Hot Rod Association, a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
California,.

TMA556,361. January 14, 2002. Appln No. 1,055,068. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. EUROPULL S.R.L.,.

TMA556,362. January 14, 2002. Appln No. 884,524. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. TITAN PHARMACEUTICALS, INC.

TMA556,363. January 14, 2002. Appln No. 1,038,945. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. NEIGHBOURHOOD NOODLES 
HOUSE LTD.

TMA556,364. January 14, 2002. Appln No. 1,039,763. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. BIO-LAB CANADA INC.

TMA556,365. January 14, 2002. Appln No. 1,039,918. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ZEKS AIR DRIER CORPORA-
TION,.

TMA556,366. January 14, 2002. Appln No. 1,036,943. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. BIRKBECK COLLEGE,.

TMA556,367. January 14, 2002. Appln No. 1,039,965. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. The Canadian Society of Teachers 
of the F.M. Alexander Technique.

TMA556,368. January 14, 2002. Appln No. 1,040,220. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TRIPLE-C-INC,.

TMA556,369. January 14, 2002. Appln No. 1,040,542. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. DrM, DR. MÜLLER AG.

TMA556,370. January 14, 2002. Appln No. 1,040,896. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA556,371. January 14, 2002. Appln No. 861,213. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Citicorp,(a Delaware Corporation).

TMA556,372. January 14, 2002. Appln No. 1,038,425. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. PHONAK HOLDING AG.

TMA556,373. January 14, 2002. Appln No. 1,038,932. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Gary Lavoie and Alan Byron in part-
nership doing business as Hoger Promotions,.

TMA556,374. January 14, 2002. Appln No. 1,039,303. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. HURTEAU & ASSOCIES INC.

TMA556,375. January 14, 2002. Appln No. 1,039,548. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA556,376. January 14, 2002. Appln No. 1,038,023. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. MAYNARDS CONFECTIONERY 
B.V.,.

TMA556,377. January 14, 2002. Appln No. 1,038,384. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. R.H. Davis & Co. Ltd.

TMA556,378. January 14, 2002. Appln No. 861,441. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. Citicorp,(a Delaware Corporation).

TMA556,379. January 14, 2002. Appln No. 689,696. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. EXPRESSCO, INC.,.

TMA556,380. January 14, 2002. Appln No. 1,042,269. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DAIMLERCHRYSLER COR-
PORATION,a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER,.

TMA556,381. January 14, 2002. Appln No. 1,041,012. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DAIMLERCHRYSLER COR-
PORATION, also trading as DAIMLERCHRYSLER,.

TMA556,382. January 14, 2002. Appln No. 1,048,196. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. MANNINGTON MILLS, INC., (a Cor-
poration of New Jersey),.

TMA556,383. January 14, 2002. Appln No. 1,042,444. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Synergy Asset Management Inc.,.

TMA556,384. January 14, 2002. Appln No. 1,041,131. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Selecta Klemm GmbH & Co. KG,.
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TMA556,385. January 14, 2002. Appln No. 1,046,353. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GRUPPO ITALIANO VINI 
S.C.A.R.L.,.

TMA556,386. January 14, 2002. Appln No. 1,046,420. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA556,387. January 14, 2002. Appln No. 1,047,859. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Surf Spice Corporation.

TMA556,388. January 14, 2002. Appln No. 1,034,086. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. TechNet Solutions.

TMA556,389. January 14, 2002. Appln No. 1,045,756. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ROBERT BOSCH GMBH,.

TMA556,390. January 14, 2002. Appln No. 1,046,048. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. International PGM Technologies 
Limited.

TMA556,391. January 14, 2002. Appln No. 1,045,426. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SMITH & NEPHEW, INC.a Delaware 
corporation.

TMA556,392. January 14, 2002. Appln No. 1,049,915. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ProMusiCom snc.

TMA556,393. January 15, 2002. Appln No. 1,002,600. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MIURA CO., LTD.

TMA556,394. January 15, 2002. Appln No. 1,002,846. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. ENCORE GOURMET FOOD 
CORPORATION.

TMA556,395. January 15, 2002. Appln No. 1,005,150. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. HERMAN MILLER, INC. A MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA556,396. January 15, 2002. Appln No. 1,005,909. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. XPOTENTIAL PRODUCTS INC.

TMA556,397. January 15, 2002. Appln No. 1,030,807. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA556,398. January 15, 2002. Appln No. 1,030,816. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. R. Victor Steeb, III,.

TMA556,399. January 15, 2002. Appln No. 1,031,522. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. WORLD FAMOUS SALES OF CAN-
ADA INC.,.

TMA556,400. January 15, 2002. Appln No. 1,031,539. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Demarco-Perpich Design Inc.,.

TMA556,401. January 15, 2002. Appln No. 1,008,801. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA556,402. January 15, 2002. Appln No. 1,053,095. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. PATRICK TEA & SAMBATH 

TEA (PARTNERSHIP).

TMA556,403. January 15, 2002. Appln No. 1,053,188. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. HÅG ASA,.

TMA556,404. January 15, 2002. Appln No. 1,041,889. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA556,405. January 15, 2002. Appln No. 1,041,933. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ACADÉMIE DE MASSAGE 
SCIENTIFIQUE INC.

TMA556,406. January 15, 2002. Appln No. 1,042,139. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. CEILIDH IRISH PUB LTD.

TMA556,407. January 15, 2002. Appln No. 1,002,481. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. KOMMANDITGESELLSCHAFT 
ALLGEMEINE LEASING GMBH & CO.

TMA556,408. January 15, 2002. Appln No. 1,035,006. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. VIÑA CONCHA Y TORO S.A.,.

TMA556,409. January 15, 2002. Appln No. 1,036,942. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. BIRKBECK COLLEGE,.

TMA556,410. January 15, 2002. Appln No. 1,055,650. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Nikos Apostolopoulos,.

TMA556,411. January 15, 2002. Appln No. 1,061,522. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. INTEGRA CLAIMS AND SYS-
TEMS MANAGEMENT INC.,.

TMA556,412. January 15, 2002. Appln No. 1,054,082. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ANNE HINES.

TMA556,413. January 15, 2002. Appln No. 1,052,077. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. BIO-LAB CANADA INC.

TMA556,414. January 15, 2002. Appln No. 1,052,857. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Frozen Pond Inc.,.

TMA556,415. January 15, 2002. Appln No. 1,052,900. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. INTERNATIONAL WALLCOV-
ERINGS COMPANY,.

TMA556,416. January 15, 2002. Appln No. 1,044,707. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. LASERSIGHT TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA556,417. January 15, 2002. Appln No. 1,044,709. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. LASERSIGHT TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA556,418. January 15, 2002. Appln No. 1,044,765. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Indiglo Corporation(Delaware corpo-
ration).

TMA556,419. January 15, 2002. Appln No. 1,044,843. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Brinker Restaurant Corpora-
tion.
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TMA556,420. January 15, 2002. Appln No. 1,032,724. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. PACIFIC MDF PRODUCTS, 
INC.,.

TMA556,421. January 15, 2002. Appln No. 1,033,282. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. The Metropolitan Tea Company 
Ltd.

TMA556,422. January 15, 2002. Appln No. 1,044,685. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Joseph Nakhle.

TMA556,423. January 15, 2002. Appln No. 1,044,706. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. LASERSIGHT TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA556,424. January 15, 2002. Appln No. 1,042,478. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Ty Inc.,(a Delaware Corporation),.

TMA556,425. January 15, 2002. Appln No. 1,042,717. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Anne Kwong.

TMA556,426. January 15, 2002. Appln No. 1,042,742. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PI-DESIGN AG,. 
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UCA37933. Amended January 11, 2002. Appln No. 206,975-3. 
Vol.42 Issue 2109. March 29, 1995. THE ECHO DESIGN 
GROUP, INC.,.

TMA494,913. Amended January 14, 2002. Appln No. 844,170-1. 
Vol.48 Issue 2450. October 10, 2001. GROUPE DUMOULIN 
ÉLECTRONIQUE INC.

TMA521,043. Amended January 14, 2002. Appln No. 878,821-1. 
Vol.48 Issue 2452. October 24, 2001. LES ENTREPRISES 
TRUCK N’ROLL INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,708. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,708. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

MEGASEARCH 
913,834. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dalhousie University of the mark shown above.

913,834. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Dalhousie University de la
marque reproduite ci-dessus.

ONIKAM 
913,851. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université du Québec à
Chicoutimi de la marque reproduite ci-dessus.

913,851. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université du Québec à Chicoutimi of the mark shown above.

INFERNO AT THE EX 
913,414. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN NATIONAL EXHIBITION ASSOCIATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,414. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
NATIONAL EXHIBITION ASSOCIATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

SPORTMAP 
913,419. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PACIFIC SPORT INSTITUTE/L’INSTITUTE PACIFIQUE DES
SPORTS of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,419. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PACIFIC SPORT
INSTITUTE/L’INSTITUTE PACIFIQUE DES SPORTS de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SPORTMAP PRIMER 
913,420. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PACIFIC SPORT INSTITUTE/L’INSTITUTE PACIFIQUE DES
SPORTS of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,420. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PACIFIC SPORT
INSTITUTE/L’INSTITUTE PACIFIQUE DES SPORTS de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,621. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TORONTO PARKING AUTHORITY of the mark shown above, as
an official mark for services.

913,621. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TORONTO
PARKING AUTHORITY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

913,622. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TORONTO PARKING AUTHORITY of the mark shown above, as
an official mark for services.

913,622. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TORONTO
PARKING AUTHORITY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

THE TOMORROW PROJECT 
913,727. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Cancer Board of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,727. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Cancer
Board de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,738. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE CITY OF PETERBOROUGH and
THE CORPORATION OF THE COUNTY OF PETERBOROUGH,
jointly of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,738. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE CITY OF PETERBOROUGH and THE
CORPORATION OF THE COUNTY OF PETERBOROUGH,
jointly de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

 

913,741. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
District of Sooke of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,741. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par District of Sooke de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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THE SCRIVENER 
913,770. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Society of Notaries Public of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,770. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Society of
Notaries Public of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,771. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON NORTHLANDS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,771. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON
NORTHLANDS de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ECO-EFFICIENCY SOLUTIONS 
PROGRAM 

913,791. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MANITOBA HYDRO of the mark shown above, as an official mark
for services.

913,791. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MANITOBA HYDRO
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des services.

 

913,805. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S HOSPITAL FOUNDATION OF MANITOBA
INC. of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,805. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
HOSPITAL FOUNDATION OF MANITOBA INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MANITOBA INSTITUTE OF CHILD 
HEALTH 

913,806. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S HOSPITAL FOUNDATION OF MANITOBA
INC. of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,806. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
HOSPITAL FOUNDATION OF MANITOBA INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE FILM CENTRE 
913,822. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Film Centre of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,822. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Film
Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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BALANCED LITERACY 
913,824. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Catholic District School Board of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,824. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Catholic
District School Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

JOUONS GAGNANT! 
913,825. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,825. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

THE WINNING WAY 
913,826. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,826. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

STARS AT THE TRACK. IT’S ALL 
ABOUT ENTERTAINMENT! 

913,827. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,827. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

RENEW CREW 
913,831. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Renew Crew Foundation of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,831. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Renew Crew
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

913,833. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hamilton Health Sciences Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,833. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hamilton Health
Sciences Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY 
913,835. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,835. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

THE NATURE TRUST 
913,836. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Nature Trust of British Columbia of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,836. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Nature Trust of
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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BRITISH COLUMBIA GEOGRAPHIC 
913,837. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,837. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

HEART & STROKE HEALTHLINE 
913,843. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,843. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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901,363. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS EVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

901,363. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS EVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

PROGRAMME D’AIDE INFORMATISEE 
POUR LE DEVELOPPEMENT DES 

ENTREPRISES
901,364. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

901,364. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

AIDE
901,365. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

901,365. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

PROGRAMME AIDE
901,366. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

901,366. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

AIM

901,367. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

901,367. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

AIM PROGRAM
901,368. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of September 19, 1984.

901,368. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 19
septembre 1984 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

AUTOMATED INFORMATION FOR 
MANAGEMENT PROGRAM

901,370. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of July 10, 1985.

901,370. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 10
juillet 1985 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

AIMNET
901,371. Avis public est par la présente donné du retrait, par
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 10
juillet 1985 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

901,371. Public notice is hereby given of the withdrawal by
FEDERAL BUSINESS DEVELOPMENT BANK of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of July 10, 1985.

COMMUNICAIDE

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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908,715. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY (CANADA) of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of October 09, 1996.

908,715. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY (CANADA) de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 09
octobre 1996 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

TRINITARIAN BIBLE SOCIETY
908,748. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY (CANADA) of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of October 09, 1996.

908,748. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY (CANADA) de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 09
octobre 1996 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

TRINITARIAN BIBLE SOCIETY 
(CANADA)
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